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внутрішньої природи. Громадянський колектив, реагуючи на деструкцію полісної влас-
ності, своєї економічної основи, переживав зміну ідеологічного середовища, системи мо-
ральних цінностей та самого морального стану. 

Згідно із задумом Перикла, афіняни від самого початку віддали на поталу ворогам 
свою хору — сільськогосподарську територію Афін. Протягом усієї війни спартанці без 
перешкод розоряли її. Перикл розраховував на те, що все населення Аттики сховається 
за Довгими стінами, що з’єднували Афіни з Піреєм, які спартанці ніколи не наважаться 
штурмувати. При пануванні афінян на морі проблема постачання продовольства в мі-
сто, як розраховував Перикл, буде легко вирішена. Війна дійсно розгорталася відповідно 
наміченим планам, але реальна картина виявилася більш складною та суперечливою. 
Реакція селянства на розорення своїх домівок виявилася значно гострішою, ніж чекали. 
Дуже швидко селяни забажали припинення війни та укладання миру за будь яку ціну. По-
ряд із цим, деякі верстви міського населення, які отримували прибуток від війни (напри-
клад власники зброярських майстерень), бажали її продовження. Через це позначився 
розрив між двома основними силами афінського демократичного режиму — селянами з 
хори та рядовими городянами. Це значно применшило міцність демократії. За цих умов 
суттєво зросла роль демагогів. На політичну арену виходять люди, що не пов’язані зі ста-
рими традиціями та нормами поведінки. Вони відображали настрої найбільш радикаль-
ної частини міського населення та добивалися підтримки народу нестримними лестоща-
ми йому. Ці процеси розгорталися в умовах моральної кризи, спричиненої втомою всього 
громадянства від війни, неприйманням самої воєнної політики значною частиною міста, 
мінливістю воєнного щастя, яке, то осипало п’янкою радістю великих перемог, то обда-
вало відчаєм страшенних поразок. Додаємо до цього повну невпевненість у майбутньому, 
яке могло обернутися загибеллю Афін та смертю, або перетворенням на рабів усього на-
селення міста. Ця війна, за античними масштабами, тривала неможливо довго. Протягом 
війни навіть зросло нове покоління. Значну роль в суспільстві стали відігравати люди, 
для яких війна стала професією. Вбивство надавало їм задоволення. Старі моральні та 
релігійні цінності в таких верствах піддавалися осміюванню, більш за все цінувалися го-
товність до ризику заради задоволення своїх бажань.

Разом із зростанням політичної ролі афінського демосу, суттєво зросла його питома 
вага в господарчому житті держави. Все це і ще багато обставин, вже згаданих вище, при-
звели до того, що безупинний, логічний та послідовний розвиток демократії неминуче 
завів афінське суспільство у безвихідь та спричинив початок самоліквідації афінської 
демократії та деградацію суспільства. Звісно, за будь-якої історичної ситуації реакція на 
неї різних прошарків суспільства є своєрідною та особливою. Така реакція обумовлена 
не лише ментальністю, але також соціальним, економічним становищем, рівнем культу-
ри, освіченості, політичними уподобаннями і ще багато іншим. Визначальним за даної 
ситуації була реакція демосу. Винищуючи власних політичних лідерів, демос, натомість, 
спромігся виставити на політичну авансцену вискочнів з громадських низів — Гіпербо-
ла, Клеона та інших. Така ситуація була типовою для афінської держави. Ці нувориші, 
«νεόπλουτος» або, як їх називатимуть в Римі «homines novi», були нездатні намітити пер-
спективу, створити скільки-небудь реальну програму дій. Клеон, на думку Аристотеля, 
найбільш розбестив народ своєю гарячністю. [Арист., 28] Вже за давніх часів виникло 
та поширилося уявлення про особливу заздрість та нетерпимість до чужої слави з боку 
афінського народу. Афінян звинувачували в тому, що вони, не тільки прагнуть до пара-
зитування за кошти своїх союзників, але також постійно підкопуються під власних вож-
дів, переслідують їх судовими процесами, піддають їх вигнанню, змушуючи залишати 
батьківщину. Тільки Перикл протримався на вершині політичної еліти до кінця життя. 
Після нього серед політиків йому не виявилося гідної заміни. Так, втративши реальних 
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і перспективних лідерів, афінська демократія почала тяжити до охлократії. Це врешті й 
обумовило сповзання полісної держави до прірви політичного занепаду.

Привертає увагу певна кореляція — посилення імперських тенденцій в політиці 
Афінської держави (і зокрема, в зовнішній політиці, яку вибудовував Перикл), збігається 
в часі з посиленням позицій демократії всередині полісного громадянського колективу 
цієї держави. Це можна пояснити шляхом кількох припущень: а) посиленням охлокра-
тичних тенденцій всередині полісу, що втілюється в прагненні демосу володарювати над 
усім, без обмежень; б) слід визнати, що демократії, як такій, внутрішньо притаманна 
властивість в процесі розвитку переростати в охлократію не лише всередині держави, 
але також у зовнішній політиці; в) прагненням Перикла задовольнити потреби демосу за 
рахунок експлуатації союзників Афін в Морському союзі. 

Зазначені особливості перетворень в характері полісного колективу та політичного 
ладу держави проявляються майже одночасно, і цей збіг, звісно, може бути випадковим, 
таким що склався під дією окремих груп чинників. Можна припустити, що в такому збігу 
взагалі немає ніякої закономірності. Але це сумнівно. Певні обставини схиляють нас до 
висновку про закономірність, корелятивність такого зв’язку. 

Варто пам’ятати, що антична полісна держава являє собою приклад раннього, май-
же первинного досвіду людського суспільства в пошуку оптимальних форм політичного 
устрою. Через це, полісна держава зберігала в своїй природі наслідки незрілості, неврів-
новаженості політичної структури. За умов порівняно незрілого характеру державного 
ладу полісна демократія не набула керованого характеру з боку держави та, на певному 
етапі, вийшла з під контролю. Набувши стихійного характеру, демократія, після коротко-
го періоду повного розгортання та реалізації почала переродження, втрачаючи початко-
ву ідею справедливого народовладдя та перетворюючись на охлократію.

Незважаючи на парадоксальність наступного висновку, на нашу думку, справжньою 
трагедією афінської демократії було те, що вона не могла досягти повної зрілості інак-
ше, як під керівництвом, а потім при усуненні своїх лідерів. Глибокий внутрішній трагізм 
подальшої долі афінської демократії полягає в тому, що збіг в одному часовому відтинку 
кількох чинників, про які ми говорили вище: кризовий стан полісної економіки, куль-
тури та розгубленість у політичній сфері, спричинені іманентною сутністю полісної де-
мократії, ускладнився через Пелопоннеську війну. Це не дозволило афінській державі 
реалізувати повне розгортання внутрішнього потенціалу полісного суспільства та обу-
мовило воєнну поразку Афінської держави й подальший занепад політичної форми де-
мократичної полісної держави. 

СПИСОК ЛІТЕРАТУРИ

1. Аристотель. Политика. Афинская полития, пер. С. И. Радцига. М., 1997, с.271- 343.
2. Платон. Собрание сочинений. Общ. ред. А. Ф. Лосева, В. Ф. Асмуса, А. А. Тахо-Годи. Т.1-4. М., 1990-1994.
3. Платон. Держава. (пер. з давньогрецьк. Дзвінка Коваль). Львів, 2021.
4. Xenofon. Atheniensium respublica [spuria] // Xenophontis opera omnia. Ed. E.C.Marchant Oxford: 

Clarendon Press,1920 (repr/1969). Vol. 5.
5. Άθήναίων πολιτεία. Einleitung, Uberseitzung, Erklarung von E. Kalinka, Leipzig — Berlin 1913.
6. Ξενοφώντος Απομνέυμονευματα. Αθ.,ΓΕΩΡΓΙΑΔΔΣ, 2004.
7. Ксенофонт. Воспоминания о Сократе // Ксенофонт. Сократические сочинения. Киропедия / Ксе-

нофонт. Пер. С. И. Соболевского. М., 2003. 757 с.
8. Фукидид. История. Пер. Ф.Г.Мищенко. Т.1-2. СПб., 1994.
9. Бетталлі М. Аномальна модель; Афіни і демократичний поліс // Історія європейської цивілізації. 

Греція / за ред. Умберто Еко. Харків, 2016.
10. Белох Ю. История Греции. Пер. с нем. Т.1-2. М., 2009.
11. Боннар А. Греческая цивилизация. Т.1-3. М., 1992.
12. Виндельбанд. В. Платон.К.1993.



244

TEMPORIS FILIA VERITAS

13. Де Відо Стефанія. Грецький поліс Великої Греції та Сицилії: Історія, яка нас стосується // Історія 
європейської цивілізації. Греція / за ред. Умберто Еко. Харків, 2016.

14. Історія європейської цивілізації. Греція. (за ред. Умберто Еко). Харків, 2016.
15. Коттерилл Г. Б. Древняя Греция. Мифы и история. М., 2007.
16. Маринович Л. П., Кошеленко Г. А. Становление афинской демократии // Античная демократия в 

свидетельствах современников. М., 1996.
17. Ставнюк В. В. Становлення афінського поліса. К., 2005.
18. Ставнюк В. В. Історія Давньої Греції. Чернівці, 2022.
19. Фролов Э. Д. Афинская демократия и суверенный полис. Интервью, данное корреспонденту 

Proekt-ru 3.07.2007 // Интернет-публикация http:// rus-proekt.ru/idea. 
20. Шахермайр Фр. Ранняя классика греков. М., 1966.
21. Άθήναίων πολιτεία. Einleitung, Uberseitzung, Erklarung von E. Kalinka, Leipzig — Berlin, 1913. 
22. Ehrenberg V. The Greek State. London, 1960.
23. Griffith G. T. Isegoria in the Assembly of Athens. Ancient Society and Institutions. Studies presented to 

V Erenberg. New York, 1967, p.115-138. 
24. Hignett C. History of the Athenian constitution to the end of the fifth century B. C. Oxford. 1952.

Євгенія Зубенко
Київський столичний університет 

імені Бориса Грінченка

З ІСТОРІЇ ЯПОНСЬКО-КОРЕЙСЬКОГО  
ВІЙСЬКОВОГО ПРОТИСТОЯННЯ:  

ТОЙОТОМІ ХІДЕЙОСІ VS ЛІ СУН СІНА 
ПІД ЧАС ІМДЖІНСЬКОЇ ВІЙНИ (1592–1598 рр.)

Вступ. Аналізуючи причини міждержавних відносин між Японією та Кореєю, що 
врешті-решт призвели до окупації Корейського півострова у 1910 р., доцільно звер-
нути увагу на історію їхніх взаємин у попередні століття. Конфлікти між націями та 

сусідніми державами не є новим явищем, оскільки в різні часи одна зі сторін часто праг-
нула реалізувати імперіалістичні амбіції своїх правителів. Японія та Корея не стали винят-
ком, адже їхні відносини залишалися напруженими протягом багатьох століть, що в свою 
чергу формувало контекст для подальших військових і політичних конфліктів. Вивчення 
цих історичних аспектів дозволяє краще зрозуміти механізми формування напруженості 
та конфліктів між державами, а також фактори, що сприяли ескалації агресії в регіоні.

Історіографія. Згадки про напади розбійників можна знайти в історичних джерелах, 
зокрема в «Анналах династії Чосон», що свідчить про їх вплив на соціально-економічне 
життя Кореї під час правління цієї династії. Хоча сучасні наукові дослідження з цієї теми 
є доволі лаконічними, інформацію про це можна отримати з архівів цих країн. Дослі-
дження розбійництва зазвичай проводили історики, які прагнули заповнити прогалини 
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в історичному наративі, а також військові аналітики, які вивчали вплив таких явищ на 
військову стратегію та політику.

Так, зокрема, в роботі «Невдале японське вторгнення в Корею в XVІ ст.»,869 автор про-
аналізував хід та причини військової агресії Японії проти Кореї, акцентуючи увагу на по-
статі Тойотомі Хідейосі, який був ініціатором цього затяжного конфлікту. Також підкрес-
люється значення адмірала Лі Сун Сіна в ході цієї війни. У свою чергу, військовий історик 
Стівен Тернбулл, досліджуючи війну Імджін з японської перспективи, зосередився на ролі 
самураїв, які брали участь у бойових діях. У його працях «Вторгнення самураїв: Корейська 
війна Японії 1592–1598 рр.»870 та «Вторгнення самураїв у Корею 1592–1598 рр.»871 були де-
тально розкриті різні етапи конфлікту, починаючи із перебігу запеклих боїв у перші роки 
і закінчуючи великими морськими зіткненнями. Ці роботи доповнені яскравими ілюстра-
ціями, сучасними фотографіями, кольоровими зображеннями сцен боїв, а також деталь-
ними картами, що дозволяє краще зрозуміти масштаби та динаміку військових дій.

Завдяки публікаціям корейською мовою вдалося підтвердити та деталізувати хід мор-
ських боїв, які відіграли ключову роль у війні Імджін. Однак дослідження як зарубіжної, 
так і української історіографії свідчить про недостатню увагу науковців до цієї теми, що 
залишається маловивченою. Крім того, авторка статті не змогла знайти жодної наукової 
роботи корейською мовою, доступної для публічного ознайомлення, що підкреслює по-
требу в подальшому вивченні даного питання.

Передумови конфлікту: політичні, соціальні та економічні чинники,
що призвели до Імджінської війни (1592–1598 рр.)

Перше задокументоване зіткнення між Японією та Кореєю відбулося в період Ямато 
(250 н. е. — 710 н.е.) проти держави Сілла (57 до н. е. — 935 р. н.е), увійшовши до історич-
них анналів як «Експедиція Імператриці Дзінґу»872, яке завершилося перемогою япон-
ських військ. Основною метою було завоювання Кореї, причому нею рухало бажання по-
мститися за загибель чоловіка, та прагнення розширити території Японії в стратегічно 
важливому корейському регіоні.873

Протягом 391–404 рр. точилася «Ямато-Корейська війна»874, в результаті якої перемогу 
здобула Корея, що засвідчило зміну військових балансів у регіоні. Війна розпочалася на 
тлі зростаючої експансії японських держав у Корею, що було частиною ширшої стратегії 
Ямато щодо розширення території та впливу в регіоні. Японія прагнула поставити під 
свій контроль ресурси Кореї, а також отримати доступ до китайських культурних і техно-
логічних досягнень через корейські держави. Попри початкові успіхи Ямато, корейські 
держави, зокрема Пекче, змогли об’єднати свої зусилля та сформувати коаліцію для від-
січі японській агресії. Військова стратегія Пекче, що передбачала використання добре 
організованих армій і тактичних маневрів, а також підтримку з боку Сілла, дозволила їм 
завдати серйозних поразок японським військам.

Наступне значне протистояння між цими державами відбулося в епоху Муроматі 
(1336–1573 рр.), коли проти династії Чосон (1392–1897 рр.) було організоване «Вторгнення 
869 Ford S. The Failure of the 16th Century Japanese Invasions of Korea. Webb-Ed Press. 2001. 
URL: http://www2.hawaii.edu/~sford/research/turtle/index.html (date of access: 29.09.2024).
870  Turnbull S. Samurai Invasion: Japan’s Korean War 1592 -1598. Cassell; First UK Edition, 2002. 256 с. 
871  Turnbull S. The Samurai Invasion of Korea 1592–98 (Campaign). Osprey Publishing; 1st edition, 2012. 203 с.
872  Імператриця Дзінґу — імператриця Японії, дружина Імператора Тюая — 170 –269 рр., яка очолила військо і 
вирушила за повелінням богів до Кореї, підкоривши державу Сілла.
873  The legendary empress Jingū. URL: https://www.kcpinternational.com/2015/12/the-legendary-empress-jingu/ 
(date of access: 29.09.2024).
874  Війна Когурьо та Ямато наприкінці IV — на початку V ст. між протодержавними утвореннями на Японських 
островах та Корейському півострові.
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Оей» (1419 р.) яке завершилося успіхом японської сторони. Це протистояння було част-
ково зумовлене активністю японських піратів, які не маючи можливості вести торгівлю 
через розрив дипломатичних відносин, почали нападати на сусідні країни, грабуючи ко-
раблі та портові міста. Ці конфлікти відображали не лише військові амбіції держав, але й 
складність економічних та соціальних відносин між ними, що в подальшому вплинуло на 
розвиток регіональної політики та міжнародних відносин у Східній Азії.

Ще одним значним військовим конфліктом стала «Імджінська війна 1592–1598 рр.», 
яка завершилася перемогою корейських сил, зокрема завдяки зусиллям адмірала Лі Сун 
Сіна та його флоту. Ця війна не лише мала важливе значення для корейської історії, але 
й суттєво вплинула на подальший розвиток регіональних відносин у Східній Азії. Вона 
призвела до зміни балансу сил між Кореєю, Японією та Китаєм, а також до посилення 
ролі Китаю як регіонального гегемона.875

Після розпаду сьоґунату Асікаґа,876 який правив Японією близько двох століть, кра-
їна увійшла в період тривалих внутрішніх конфліктів. Вирішити ці проблеми вдалося 
трьом видатним військовим лідерам: Оді Нобунаґі, Тойотомі Хідейосі та Токуґаві Ієясу. 
Процес об’єднання країни розпочав Ода Нобунаґа (1534–1582 рр.), японський держав-
ний та військовий діяч, самурай і полководець періоду «Воюючих держав». Він вико-
ристав вогнепальну зброю, отриману від європейців, у двобої з сьоґунатом Муроматі 
у 1573 р. Проте його передчасна загибель завадила завершенню цього процесу. Його 
справу продовжив його васал Тойотомі Хідейосі (1537–1598 рр.), який, завершивши вій-
ськове об’єднання країни, зосередив у своїх руках політичну та військову владу. Хідейо-
сі здобув репутацію жорстокого правителя через авторитарні методи управління. Од-
нак остаточне завершення процесу об’єднання і встановлення миру стало можливим 
завдяки Токуґаві Ієясу (1543–1616 рр.), який у 1603 р. заснував третій і останній сьоґунат 
Токуґава (у місті Едо, сучасне Токіо).

Наприкінці XVI ст. під проводом Тойотомі Хідейосі Японія здійснила два невдалі 
вторгнення на Корейський півострів. Метою цих військових операцій було закріплен-
ня на материку з подальшим використанням Кореї як бази для вторгнення в Китай. 
Однією з причин агресії стала економічна криза, викликана припиненням торгів-
лі між Японією і Китаєм внаслідок піратських дій японських торговців у порту Нін-
бо.877Це послабило економіку країни, і Хідейосі прагнув компенсувати втрати Японії 
шляхом грабунку сусідніх країн, підтримуючи активність японських піратів, відомих 
у Кореї як «увегу» (왜구).878

Соціально-економічна ситуація в Японії була вкрай складною через виснаження ре-
сурсів під час тривалих міжусобних воєн. Хідейосі прагнув розв’язати внутрішні пробле-
ми шляхом експансії та завоювань, ігноруючи страждання власного народу. Одночасно 
піратські набіги на портові міста Кореї і пограбування торгових суден стали звичною 
практикою в останнє десятиліття XVI ст. Для легітимації військових дій Хідейосі нама-
гався встановити дипломатичні зв’язки з Кореєю, відправивши посланців для отриман-
ня дозволу на проходження японської армії через її територію для вторгнення в Китай. 
Однак напружені відносини між Японією та Кореєю, що загострилися через напади пі-
ратів, а також багатовікова залежність Кореї від Китаю, призвели до того, що корейська 

875  Регіональний гегемон — це країна, яка має значний вплив на політичні, економічні та військові справи в 
певному регіоні. Ця країна часто виступає як лідер або домінуюча сила, здатна формувати порядок у своєму 
регіоні, впливати на рішення сусідніх держав і встановлювати правила взаємодії між ними.
876  Сьоґунат Муроматі (1338–1573 рр.) — самурайський уряд на чолі з сьоґунами з роду Асікаґа. За іменем цього 
роду він також знаний як сьоґунат Асікаґа.
877  Порт Нінбо заснований в 1738 р. За часів династії Тан (618–907 рр.), відомий як один з трьох основних 
морських портів для зовнішньої торгівлі під назвою «Мінчжоу», поряд з Янчжоу і Гуанчжоу.
878  손흥렬. 왜구(倭寇). 한국민족문화대백과사전. URL: http://encykorea.aks.ac.kr/Contents/Item/E0039200 (date accessed: 
29.10.2024).



247

ВІЙСЬКОВО-ІСТОРИЧНІ СТУДІЇ

сторона не пристала на цю пропозицію.879 Це стало однією з причин початку семирічної 
війни, відомої як Імджінська війна (1592–1598 рр.).

Військовий конфлікт між Японією та Кореєю, що тривав протягом 1592–1598 рр. (25-й 
рік правління корейського імператора Сонджо, 선조), отримав різні назви залежно від 
країни-учасниці. Це було зумовлено участю кількох держав у війні, що спричинило різ-
ні інтерпретації та трактування до її позначення в кожній країні. Так зокрема, сучасна 
Південна Корея схиляється до «Імджін уверан, 임진 왜란», тому що перше вторгнення 
відбулося в рік Імджін, (壬辰) — 29-й із шістдесяти знаків зодіаку, а також «Чон’ю дже-
ран, 정유 재란», (丁酉) — 34-й з шістдесяти знаків зодіаку, оскільки друге вторгнення від-
булося в рік Чон’ю. Також можна зустріти термін «Семирічна війна, чхільньон чончжен, 
7년 전쟁». В свою чергу, сучасна Північна Корея визнає її як «Війна з Японією або Війна 
проти японських загарбників».

В Японії цю війну називають «експедицією Бунроку та Кейчо» (분로쿠, бунрокху (文祿),
케이초(慶長)의 역(役) — кхеічхиі йок, за назвою тогочасної епохи — доби правління 107-го 
японського імператора Гойосея. Оскільки Китай допомагав армії Чосону боротися проти 
Японії, китайці називають «Чосонською війною Манльєкі, 만력(萬曆)의 역(役)» або «Анти-
японською війною».880 

Таким чином, після розпаду сьоґунату Асікаґа Японія увійшла в період тривалих вну-
трішніх конфліктів, що спричинили масштабні політичні та соціально-економічні зміни. 
Важливу роль у завершенні цього етапу відіграли три найвизначніші військові лідери 
Японії: Ода Нобунаґа, Тойотомі Хідейосі та Токуґава Ієясу, чиї дії привели до об’єднання 
країни та створення нової політичної системи під контролем сьоґунату. Однак зовніш-
ня експансія, зокрема вторгнення Хідейосі в Корею, підсилена внутрішніми економічни-
ми та соціальними проблемами, мала далекосяжні наслідки. Ці події стали основою для 
майбутньої японської експансії, кульмінацією якої стала анексія Кореї у 1910 р., що закрі-
пило контроль Японії над півостровом і вплинуло на подальші міждержавні відносини.

«Військові кампанії Імджінської війни: 
стратегії Тойотомі Хідейосі та Лі Сун Сіна 

Протягом перших трьох місяців японського вторгнення на Корейський півострів її 
війська рухалися від Пусана на півдні до річки Ялу881 на півночі, взявши при цьому під 
свій контроль такі великі міста Кореї як, Сеул і Пхеньян, та здобуваючи перемоги над 
корейськими силами в кожній битві. Японська армія складалася переважно з самураїв, 
які були досвідченими вершниками і піхотинцями, загартованими в ході громадянської 
війни Оей (1419). Доповнювали армію призовники, головним чином простолюдини, мо-
білізовані з різних провінцій, які перебували під контролем Хідейосі. Військо було добре 
підготовлене та оснащене сучасною зброєю, включаючи гармати, мушкети та довгі мечі, а 
також мало компетентних командирів. На чолі загонів стояли дайме — регіональні ліде-
ри, які підтримували Хідейосі. Наказ про початок вторгнення було віддано у квітні 1592 р., 
і вже 23 травня перший контингент японських військ висадився в Пусані. Корейські за-
хисники, захоплені зненацька цією атакою, втратили місто за кілька годин.882 Японська 
армія мала перевагу в озброєнні, дисципліні та на початку і в чисельності.
879 Ford S. The Failure of the 16th Century Japanese Invasions of Korea. Webb-Ed Press. 2001. 
URL: http://www2.hawaii.edu/~sford/research/turtle/index.html (date of access: 29.09.2024).
880  이장희. 임진왜란 (壬辰倭亂). 한국민족문화대백과사전. 

URL: http://encykorea.aks.ac.kr/Contents/Item/E0047674 (date of access: 29.10.2024)
881  Ялуцзя́н, Ялу (корейською — Амноккан, 압록강) — прикордонна річка між Китаєм і КНДР.
882  Ford S. The Failure of the 16th Century Japanese Invasions of Korea. Webb-Ed Press. 2001. 
URL: http://www2.hawaii.edu/~sford/research/turtle/index.html (date of access: 29.09.2024).
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У цей час корейська регулярна армія була розпорошена і слабко організована, що 
ускладнювало координацію опору. Натомість почав стихійно посилюватися парти-
занський рух, бо корейці з різних соціальних груп почали об’єднувалися в загони для 
боротьби з окупантами. Ці партизанські формування, що складалися переважно з 
фермерів і робітників, часто очолювали місцеві аристократи або представники мона-
хи-конфуціанці, які мали великий вплив на суспільно-культурне життя регіону. Хоча 
більшість загонів була малочисельною та слабо озброєною, але коли в масштабах всієї 
країни діяли сотні таких груп, вони являли собою вагому силу на місцевому рівні для 
протидії японському вторгненню.

Партизанські загони неодноразово завдавали шкоди японським комунікаціям та 
лініям постачання, застосовуючи тактику «вдар і втечи».883 Вони також організовували 
раптові атаки на колони японської армії. До кінця 1592 р. партизанам вдалося звільнити 
низку міст і провінцій від японських окупантів. Інколи ці загони об’єднувалися з реорга-
нізованими підрозділами корейської регулярної армії для спільних дій проти японських 
військ.884 Корейці боролися відчайдушно й мужньо, завдяки чому змогли завдати двох 
вирішальних поразок японським силам за допомогою китайських військ, складного ре-
льєфу, несприятливих погодних умов та стратегічної переваги на морі.

Ключову роль у досягненні морської переваги відіграв адмірал Лі Сун Сін (이순신, 1545–
1598 рр.), який приєднався до боротьби після листа з проханням про допомогу від іншо-
го адмірала флоту Вон Гюна (원균, 1540–1597 рр.).885Хоча повний зміст листа не виявлений, 
згадка про нього записана в І-му томі «Військового щоденника Лі Сун Сіна»886. Його здібно-
сті до планування та проведення військових операцій, винахідливість і лідерство дозволи-
ли корейському флоту завершити перемогами серію важливих морських битв. Зокрема, Лі 
Сун Сін здобув сім перемог над японським флотом під час першого етапу війни та успішно 
провів ще дві морські операції під час другого вторгнення. Його вміле керівництво діями 
корейського флоту не лише зупинило атаки з моря, але й істотно послабило позиції Японії 
у війні. Його внесок став вирішальним у захисті Кореї від подальших морських нападів, 
зробивши Лі Сун Сіна одним із найвидатніших воєначальників у історії Кореї.

Перше зіткнення між японським і корейським флотом відбулося в бухті Окпхо, по-
близу о. Кодже (거제시). Ця битва Окпхо (옥포 해전), що відбулася 7 травня 1592 р., ста-
ла першою перемогою армії Чосон на початку війни. Корейці заблокували японський 
флот, притиснувши його до берега, і завдали удару за допомогою гармат і стріл. Частина 
японських кораблів прорвала оточення та втекла, однак решта екіпажу, покинувши суд-
на, була змушена до відступу в гори. Корейський флот потопив 26 японських кораблів та 
визволив трьох полонених, захоплених раніше японцями.887

Того ж дня відбулася битва при Хаппхо (합포 해전), друге морське зіткнення під коман-
дуванням Лі Сун Сіна. Після перемоги при Окпхо, адмірал мав пришвартуватися в Йон-
динпо (영등포888), але розвідувальне судно виявило п’ять японських кораблів біля Хаппхо, 
сучасного Масанхаппогу (마산합포구889). Лі Сун Сін негайно вирушив до місця битви та 

883  Західна система активної оборони (Hit-and-run tactics ) — це тактична доктрина використання коротких 
раптових атак, відходу до того, як противник зможе відповісти силою, і постійного маневрування, щоб 
уникнути повного зіткнення з противником.
884  Ford S. The Failure of the 16th Century Japanese Invasions of Korea. Webb-Ed Press. 2001. 
URL: http://www2.hawaii.edu/~sford/research/turtle/index.html (date of access: 29.09.2024).
885  Turnbull S. Samurai Invasion: Japan’s Korean War 1592–1598. Cassell; First UK Edition, 2002. 256 с. 
886 난중일기 (Військовий щоденник Лі Сун Сіна) — особистий щоденник адмірала Лі Сун Сіна, написаний 
між 1 січня 1592 р. та 17 листопада 1598 р., розповідь від першої особи про погляди адмірала на японське 
вторгнення в Корею наприкінці XVI ст.
887 조성도. 옥포해전(玉浦海戰). 한국민족문화대백과사전. URL: http://encykorea.aks.ac.kr/Contents/Item/E0038825 (date 
accessed: 29.10.2024).
888  영등포 — адміністративний район на південному заході Сеула, сучасна Південна Корея.
889  마산합포구 — район у м. Чханвон, сучасна Південна Корея.
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атакував ворожі кораблі, що змусило японців залишити судна та втекти на сушу. 
Після знищення всіх кораблів, корейський флот попрямував до Нампхо в Чханвоні 
(남포890, 창원시891).892

Третя перемога, відома як битва при Чодзінпхо (적진포 해전), відбулася 8  травня 
1592 р. Флот Чосон під командуванням Лі Сун Сіна та Вон Гюна знищив 13 великих япон-
ських кораблів, з яких 11 були спалені та потоплені. Завдяки інерції від попередніх пере-
мог, корейські сили завдали удару по японським кораблям, що стояли на якорі в Косоні 
(고성893). Корейці не втратили жодного судна, завершивши першу військову експедицію 
Лі Сун Сіна успішно.894

Таким чином, три морські кампанії під командуванням адмірала Лі Сун Сіна карди-
нально змінили ситуацію на користь Кореї. На той момент флот Чосон налічував 91 суд-
но, з яких лише шість знаходилися під командуванням адмірала Вон Гюна. Протягом 
двох днів було знищено 42 японських кораблі, у той час як корейці мали лише одне по-
шкоджене судно.

Другий морський похід адмірала Лі Сун Сіна розпочався з перемоги в битві при Са-
чхоні (사천 해전, 29 травня 1592 р.). Лі командував 23 з 26 корейських бойових кораблів, 
включаючи вперше використаний у бою корабель «Черепаха» (Кобуксон, 거북선), бро-
ньоване судно, розроблене в часі правління династії Чосон. Цей корабель належав до 
класу пханоксон (판옥선895) і був відомий своєю інноваційною конструкцією, що зробила 
його одним із наймогутніших бойових кораблів XVI–XVII ст. 

Кораблі-черепахи були оснащені гарматами п’яти різних видів і мали броню у вигляді 
залізних пластин, що нагадували панцир черепахи. Особливістю цієї броні були вбудо-
вані шипи, які захищали судно від абордажу — популярної тактики японських військ у 
морських битвах. Завдяки цьому конструктивному рішенню корабель став ефективним 
інструментом проти японського флоту. До 1782 р. корейський флот мав на озброєнні до 
40 таких кораблів-кобуксонів.896[Додаток 3] 

Конструкція бойових суден, зокрема «Черепах», була результатом досвіду боротьби з 
піратами, які становили значну загрозу в період династії Корьо (918–1392 рр.). Корейці 
використовували тактику таранних ударів або підпалу ворожих кораблів за допомогою 
гармат. На відміну від цього, пірати зазвичай покладалися на рукопашний бій, намагаю-
чись абордажувати ворожі судна. Конструкція корабля «Черепаха» успішно запобігала 
таким нападам, завдяки чому цей тип суден став важливим елементом корейської мор-
ської стратегії під час Імджінської війни.897

Після перемоги у битві при Сачхоні та закріпленні на о.Саряндо (사량도), флот корей-
ського адмірала Лі Сун Сіна отримав дані від розвідувального корабля (ЧхонХуСон, 척후
선), які свідчили про присутність японського судна, яке стало на якір у пристані (порту) 
Танпхо (당포), сьогодні відомої як Тхоньонші Санянип Самдоллі (통영시 산양읍 삼덕리). Це 
стало початком другої переможної битви другої експедиції Лі Сун Сіна, відомої як битва 
при Танпхо (당포 해전), що відбулася 2 червня 1592 р.

890  남포 — портове місто в провінції Пхенан-Намдо, сучасний КНДР.
891  창원시 — місто і столиця провінції Кенсан-Намдо, сучасна Південна Корея.
892 조성도. 합포해전(合浦海戰). 한국민족문화대백과사전. 
URL: http://encykorea.aks.ac.kr/Contents/Item/E0062376 (date accessed: 29.10.2024).
893  고성 — повіт у провінції Кенсан-Намдо, сучасна Південна Корея.
894 조성도. 적진포해전(赤珍浦海戰). 한국민족문화대백과사전. 
URL: http://encykorea.aks.ac.kr/Contents/Item/E0049194 (date accessed: 29.10.2024).
895  판옥선 — «Двопалубний корабель» — корейський високобортний пласкодонний військовий корабель 
галерного типу часів династії Чосон.
896 조성도. 사천해전(泗川海戰). 한국민족문화대백과사전. 
URL: http://encykorea.aks.ac.kr/Contents/Item/E0026034 (date accessed: 29.10.2024).
897 박혜일. 거북선(거북船). 한국민족문화대백과사전. 
URL: http://encykorea.aks.ac.kr/Contents/Index?contents_id=E0001833 (date of access: 29.10.2024).
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У бухті знаходилось 21 японське судно, яке, як вважається, очолював японський 
дейме Камей Коренорі (1557–1612 рр.). Проте, існує думка, що це твердження є помил-
ковим, оскільки його підтверджено лише тим, що у вбитого японського командира було 
виявлено «Золоте віяло»898 з ім’ям Камей, подароване Коренорі899 Тойотомі Хідейосі. В під-
сумку усі японські військові кораблі були знищені, але точна кількість загиблих япон-
ських солдатів залишається невідомою. Втрати корейських військ у цій битві також не 
підлягають точному підрахунку.900

Тим часом, битва при Юльпхо (율포 해전), відома також як «Бій у Пінній бухті», що від-
булася 7 червня 1592 р., є четвертою та останньою битвою другого морського походу. Ця 
експедиція проти обмеженої кількості японських кораблів завершилася легкою перемо-
гою Лі Сун Сіна.901

Фактичним закінченням морських зіткнень у цьому періоді можна вважати битву при 
Хансандо (한산도 해전), що відбулася 7 липня 1592 р. Дана битва є однією з трьох ключо-
вих битв під час японського вторгнення в Корею, поряд з Великою битвою при Цзінджу 
(진주성대첩, 6  жовтня 1592 р.) і битвою при Хенджу (행주대첩, 12  лютого  1593 р.). Це зітк-
нення практично знищили японські головні сили морського базування та зірвали плани 
японців з десантування на корейській території.902

Отже, на основі аналізу військових дій корейського флоту під командуванням адміра-
лів Лі Сун Сіна, Лі Ок Кі (이억기 1561–1591 рр.) та Вон Гюна у 1592 р. можна стверджувати, 
що їхні дії суттєво вплинули на результат війни. Сім морських перемог, здобутих корей-
цями, не лише підвищили бойовий дух корейських військ, але й змусили японську армію 
відступити, керуючись при цьому наказом Тойотомі Хідейосі про припинення морських 
боїв — «Хечжон Кимчжі, 해전 금지»903. Це свідчить про ефективність корейської стратегії, 
яка контрастує з японським акцентом на десантні операції, що передбачали активне ви-
користання морських сил для наступу на суходолі.

В той час коли як противник дотримувався плану «Амфібія» («Amphibious warfare»), 
надаючи перевагу морським наступам, адмірал Лі Сун Сін застосовував тактику маневру-
вання, вистроюючи свої кораблі за формулою «ХакікДжін, 학익진», що нагадувало журав-
ля з розпростертими крилами, та демонструючи в такий спосіб інноваційний підхід до 
ведення бою з метою оточення супротивника. Ця методологія бою, яка виявилася ефек-
тивною у корейських умовах, мала паралелі як в історії Сходу, так і Заходу, підкреслюючи 
універсальність військових стратегій. [Додаток 4], [Додаток 5]

«Китайсько-японські переговори: мир без корейського впливу»

Поряд з успіхами корейського партизанського руху до перелому у війні причинив-
ся й допомога китайської армії Мін, про що неодноразового просив імператор Сонджо. 
Перший контингент китайських військ становив лише 3000 солдатів, чого було явно 
недостатньо аби відвоювати у японців Пхеньян, відтак не дивним, що він був повністю 
знищений японськими окупантами. Але цей факт засвідчив серйозність конфлікту в 
898  «Золоте віяло» (яп. 金扇, «кін’сєн») — в Японії є символом удачі, процвітання та успіху.
899  «Коренорі» (яп. 護元, «ґоенорі») — титул, який означав «благословенний» або «під захистом».
900 조성도. 당항포해전(唐項浦海戰). 한국민족문화대백과사전. 
URL: http://encykorea.aks.ac.kr/Contents/Item/E0013958 (date of access: 29.10.2024).
901 조성도. 율포해전(栗浦海戰). 한국민족문화대백과사전. 
URL: http://encykorea.aks.ac.kr/Contents/Item/E0042766 (date of access: 29.10.2024).
902 조성도. 한산도대첩(閑山島大捷). 한국민족문화대백과사전. 
URL: http://encykorea.aks.ac.kr/Contents/Item/E0061676 (date of access: 29.10.2024).
903  «해전 금지» (хеджон гумджі) — з кор. заборона морських битв або заборона морських військових дій. Цей 
термін може використовуватися в різних контекстах, але найчастіше він пов’язаний з військовими або 
політичними угодами, які забороняють ведення бойових дій на морі.
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Кореї, спонукавши китайців вжити додаткових заходів. Тому вже у лютому 1593 р. армія 
Мін налічувала 50 тисяч солдатів, які атакували японські позиції в Пхеньяні, змусивши 
їх відступити до Сеула, перш ніж японці змогли організувати контратаку. Таким чином, 
китайська армія взяла під свій контроль Північну Корею, а японська продовжувала утри-
мувати центральну частину південної Кореї від Сеула до Пусана.904

У цей час проходили неофіційні обговорення умов миру між Китаєм і Японією, при-
чому корейський уряд не мав можливості впливати на хід переговорів. Найпереконливі-
шим аргументом для японців стала погроза відправлення 400-тисячної китайської армії 
для захисту Корейського півострова, після чого Японія погодилася залишити Сеул та 
більшу частину захоплених територій. В результаті, до травня 1593 р. Японія відступила 
на вузьку оборонну позицію вздовж південного узбережжя Кореї поблизу Пусана, після 
чого розпочалися офіційні мирні переговори, що тривали чотири роки.

Китайська сторона ініціювала перемир’я, направивши своїх емісарів до Японії з метою 
обговорення умов припинення війни. Як зазначають історики, Тойотомі Хідейосі сприй-
няв перший крок противників як підтвердження власної перемоги. Внаслідок цього, умо-
ви перемир’я були сформульовані відповідно до вимог японського військового команду-
вання, та передані представникам китайської делегації. Вони включали наступне: чотири 
південні корейські провінції мають бути передані Японії; донька китайського імператора 
мала одружитися з японським імператором; корейський кронпринц905 і кілька високопо-
ставлених корейських чиновників (без зазначення імен — авт.) повинні бути відправлені 
до Японії в якості заручників, аби гарантувати, що корейський уряд більше не буде про-
тидіяти Японії; якій також мала бути передана державна печатка (КамХапін, 감합인), що 
підтверджувало офіційність домовленостей зі сторони корейського уряду. Через політичні 
інтриги, що мали місце з обох сторін, ці умови не були повідомлені імператору Мін.906

Після кількох років пролонгації китайські емісари повернулися до Японії восени 
1596 р. з відповіддю, що імператор Мін надав Тойотомі Хідейосі титул «імператора Японії» 
та визнав Японію державою-данником Китаю (без згадки про попередні японські вимо-
ги). Це викликало негативну реакцію з боку Хідейосі, призвівши до другого японського 
вторгнення в Корею, яке розпочалося 27 серпня 1597 р. Відмова китайського імператора 
була сприйнята як зневажливе ставлення до Тойотомі. До того ж Хідейосі продовжував 
прагнути контролю над материком. Відтак невиконання умов, на яких наполягали япон-
ські представники, стало приводом для нового наступу. Однак під час цієї кампанії япон-
ське військо зіткнулася з сильним опором реорганізованої корейської сили, маючи при 
цьому підтримку відряджених імператором Мін китайських частин.907

Під час повторного наступу японських військ у 1597 р. військово-морські сили Чосон 
зазнали значних втрат, у т.ч. й загибель одного з провідних своїх адміралів — Вон Гюна. 
Ці збитки були посилені попереднім усуненням адмірала Лі Сун Сіна, найздібнішого вій-
ськово-морського стратега Чосона, який через політичні інтриги та фальшиві звинува-
чення у державній зраді, був ув’язнений. Після численних місячних тортур, він був пони-
жений до звання рядового солдата, та відправлений на службу до державного службов-
ця, військового і політика Чосону — Квон Юла (권율 1537–1599 рр.). 
904  Ford S. The Failure of the 16th Century Japanese Invasions of Korea. Webb-Ed Press. 2001. 
URL: http://www2.hawaii.edu/~sford/research/turtle/index.html (date of access: 29.09.2024).
905  왕세자 (Увансечжа) — корейською мовою безпосередньо перекладається як «наслідний принц» і відноситься 
до офіційно призначеного спадкоємця престолу в монархічній системі. Титул використовується саме в 
корейському історичному контексті для позначення першого сина або обраного наступника правлячого 
монарха. Використовувався з перших років династії Чосон (1392 р.) і залишався стандартним терміном для 
наслідного принца до скасування монархії в 1910 р.
906 이장희. 임진왜란(壬辰倭亂). 한국민족문화대백과사전. 
URL: http://encykorea.aks.ac.kr/Contents/Item/E0047674 (date of access: 29.10.2024) 
907  Ford S. The Failure of the 16th Century Japanese Invasions of Korea. Webb-Ed Press. 2001. 
URL: http://www2.hawaii.edu/~sford/research/turtle/index.html (date of access: 29.10.2024).
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Дізнавшись про смерть Вон Гюна, Лі запропонував Квон Юлу, який не міг визначи-
тися з планом дій, що він особисто поїде в прибережну зону і доповість про стан корей-
ського флоту. Його детальна оцінка підкреслила критичну потребу у рішучому лідерстві, 
що спонукало короля Сонджо відновити його на посаді адмірала, незважаючи на його 
попередню опалу. Це рішення виявилося ключовим, оскільки повернення Лі Сун Сіна 
до командування відновило дисципліну та стратегічну спрямованість флоту, заклавши 
основу для можливого відновлення морських операцій Чосона.

У ході другої спроби вторгнення Хідейосі на Корейський півострів можна виокремити 
дві ключові битви. 16 вересня 1597 р. (30-й рік правління імператора Сонджо), відбулася 
морська битва в протоці Мьонньян (명량 해협), де Чосонський флот, очолюваний адміра-
лом Лі Сун Сіном, завдав нищівної поразки японцям. Останні втратили близько 50 кора-
блів і були змушені відступити, тоді як флот Чосон не мав жодних втрат. Ця перемога до-
зволила корейському флоту забезпечити контроль над південно-західним узбережжям, 
що унеможливило подальше просування японських сил на північ. Крім того, корейцям 
вдалося зупинити висадку японських військ. Битва при Мьонняні стала відомою як при-
клад беззастережної перемоги, що не мала аналогів в історії світових морських баталій.908

Вирішальна морська битва під час війни Імджін, що відбулася 19 листопада 1598 р. 
(31-й рік правління імператора Сонджо), стала критичною для японських військ з двох 
основних причин. По-перше, це було зумовлено тим, що їм протистояв об’єднаний та під-
силений корейський флот під командуванням Лі Сун Сіна, а по-друге, на заваді подаль-
шому продовженню бойових дій завадила смерть ініціатора конфлікту і вищого військо-
вого керівника Японії Тойотомі Хідейосі. Японські командири, які перебували в Чосоні, 
отримали повідомлення про його загибель із затримкою, що викликало труднощі у при-
йнятті рішень щодо продовження наступу або припинення воєнних дій. Крім того, бо-
йовий дух японських солдатів значно підупав через численні поразки, в результаті чого 
було прийнято рішення про їх евакуацію на батьківщину.

Остання битва Норян (노량 해전) завершилась перемогою Чосона — тоді було спале-
но, потоплено або пошкоджено 300 кораблів японського флоту, і близько 100 суден були 
захоплені флотом Лі Сун Сіна. Переслідуючи японський ар’єргард, який намагався діста-
тися порту Гванимпхо (관음포) на північному узбережжі Південної Кореї, Лі Сун Сін був 
смертельно поранений.909

Висновки. Імджінська війна (1592–1598) була визначальним конфліктом в історії Схід-
ної Азії, відзначеним своєю складністю та далекосяжними наслідками. Це сталося через 
імперські амбіції Японії під керівництвом Тойотомі Хідейосі, який прагнув забезпечити 
панування над Кореєю як воротами для вторгнення в Китай. Ці амбіції частково були зу-
мовлені внутрішніми економічними труднощами Японії, загостреними розривом торго-
вих відносин з Китаєм. Корея, якою керувала династія Чосон, була неготова до масшта-
бів вторгнення, і в значній мірі покладалася на свої трибуни з Китаєм для захисту. Війна 
ґрунтувалася на історичній напруженості та стратегічній необхідності, а Корея була вирі-
шальною буферною державою між Японією та Китаєм.

Японські війська продемонстрували свою військову дисципліну та технологічну 
витонченість, застосовуючи передову вогнепальну зброю та скоординовані стратегії 
для швидкого завоювання території. За кілька місяців вони захопили критично важ-
ливі корейські міста, включаючи Сеул і Пхеньян. Однак їхньому прогресу протистоя-
ли стійкі військово-морські сили Кореї на чолі з адміралом Лі Сун Сіном, керівництво 
якого стало наріжним каменем оборони Кореї. Розгортання інноваційних «кораблів-че-
репах» (кобуксон), броньованих суден, призначених для протидії тактиці абордажу, 
908  정윤섭. 명량해전 // 다지털해남문화대전. 
URL: http://haenam.grandculture.net/haenam/toc/GC07300389 (date of access: 27.01.2023).
909  조성도. 노량해전(露梁海戰) // 한국민족문화대백과사전. 
URL: http://encykorea.aks.ac.kr/Contents/Item/E0012716 (date of access: 27.01.2023).
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виявилося трансформуючим. Стратегічна майстерність Лі, прикладом якого є викори-
стання «журавлиного крила», дозволила корейським військам пошкодити японські лінії 
постачання та відновити контроль над морями.

Втручання династії Мін зіграло вирішальну роль у зупинці експансії Японії. Спочатку 
вагаючись, Китай посилив свою участь після перемог Японії, направивши значні сили на 
допомогу Кореї. Цей альянс змінив баланс сил, уможлививши відвоювання ключових те-
риторій і змусивши Японію зайняти оборонні позиції. Дипломатичні переговори, ініційо-
вані Китаєм, часто виключали Корею з реальної участі, підкреслюючи геополітичні реалії 
того часу. Вимоги Японії, включаючи територіальні поступки та династичні союзи, були 
несумісні з інтересами Китаю та Кореї, що призвело до продовження бойових дій у 1597 р. 

Кульмінацією війни стала смерть Хідейосі та виведення японських сил. Без його ке-
рівництва японські війська в Кореї залишилися безцільними, а їхній моральний дух ще 
більше підірвався низкою поразок, включаючи вирішальну битву при Норьяні. Війна 
мала руйнівні наслідки для Кореї, яка зазнала широкого руйнування інфраструктури, 
культурних пам’яток і сільськогосподарських систем, що призвело до тривалого еконо-
мічного та демографічного спаду. Примусове переселення корейських ремісників і ква-
ліфікованих робітників до Японії порушило суспільні структури, а досвід війни спонукав 
Корею модернізувати свою армію та зміцнити оборону.

Нездатність Японії закріпитися на материку стала переломним моментом у її історії, що 
призвело до внутрішньої консолідації під керівництвом сьогунату Токугава (1603–1868) та три-
валого періоду ізоляції. Для Китаю конфлікт підтвердив його статус домінуючої регіональної 
сили, хоча й виявив вразливі місця у його військовій відповіді. Війна підкреслила важливість 
Кореї як стратегічної буферної держави, хоча вона все більше залежала від підтримки Китаю. 
Війна в Імджіні залишається переконливим дослідженням військових інновацій і динаміки 
альянсів, демонструючи, як стратегічна стійкість і міжнародна співпраця можуть урівноважи-
ти, здавалося б, переважаючу силу. Це також ілюструє постійний вплив масштабних конфлік-
тів на національний розвиток, регіональну політику та культурну ідентичність.

Врешті-решт, всі ці фактори призвели до анексії Кореї в 1910 р., коли Японія остаточ-
но встановила свій протекторат. Військові дії та політичні маневри, розпочаті в XVI–XIX 
ст., створили умови для японської експансії, що дозволило їй реалізувати свої імперські 
амбіції. Таким чином, японські військові дії в попередні століття стали важливим каталі-
затором для подальшого підкорення Кореї та її анексії на початку ХХ ст.

ДОДАТКИ

Додаток 1.
Опір ВМС Чосон в морі

바다에서의 조선 해군의 항전 
(Падаесое Чосон Хегуні Ханчжон) — 
Опір ВМС Чосон в морі

일본군의 이동 경로 (Ільбогуне Ідон кьонро) — 
рух японської армії;

조선군의 이동 경로 (Чосонгуне Ідон кьонро) — 
рух чосонської армії;

주요 전투 (Чуйо Чонтху) — Великі битви.

URL: http://dh.aks.ac.kr/Korea100/wiki/index.php/%ED%8C%8C%EC%9D%BC:044(K).jpg (date accessed: 30.11.2024)
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Додаток 2
Морські походи адмірала Лі Сун Сіна

이순신 장군의 전승지 (Лі Сун Сін Чангуне Чонсинчжі) — Морські походи адмірала Лі Сун Сіна

조선 수군의 진격로 (Чосон Сугуне Чінгольо) — Наступ Чосонського флоту;

일본 수군의 진격로 (Ільбон Сугуне Чінгольо) — Наступ Японського флоту;

전승지 (Чонсинчжі) — Зіткнення.

URL: http://contents.history.go.kr/front/ta/print.do?levelId=ta_e71_0010_0030_0030_0010&whereStr= 
(date accessed: 30.11.2024)

Додаток 3
Модель Корабля-черепахи

거북선 (Кобуксон) — військовий Корабель-черепаха династії Чосон (1392–1897). 

URL: http://contents.history.go.kr/front/ta/print.do?levelId=ta_e71_0010_0030_0030_0010&whereStr=
(date accessed: 30.11.2024)
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Додаток 4
Десантно штурмова тактика «Амфібія» («Amphibious warfare»)

Тип наступальної військової 
операції, яка використовує 
кораблі Військово-Морсько-
го флоту для спрямування 
наземних і повітряних сил на 
ворожий або потенційно во-
рожий берег на визначеному 
місці висадки. 

URL: https://man.fas.org/dod-101/
sys/ship/weaps/an-ksq1.htm (date 
accessed: 30.11.2024)

Додаток 5
Формування строю «학익진, ХакікДжін»

Тип строю, який оточує противни-
ка у формі віяла, та нагадує форму 
журавля з розпростертими кри-
лами.

학익진 URL: https://cm.asiae.co.kr/artic
le/2015042815030031133 (date accessed: 
30.11.2024)
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Голубнича-Шленчак Юлія, 
Срібняк Ігор. 

Київський столичний університет імені Бориса Грінченка 

«ЖИВА ПРАЦЯ [НАВ]КОЛО ДРУКОВАНОГО 
СЛОВА[…] БУДИЛА ПРИСПАНІ ТВОРЧІ СИЛИ» 

(патріотично-виховна місія журнальної 
періодики у таборі інтернованих 

Військ УНР Каліш, Польща, 1921 р.)

Вступ. У зв’язку з вичерпанням майже всіх ресурсів для продовження боротьби з 
більшовицькою Росією Армія УНР у листопаді 1920 р. була змушена відступити на 
територію Польщі, після чого — у відповідності до міжнародних норм — її особо-

вий склад був інтернований у кількох таборах. Перехід р. Збруч та роззброєння армії не 
означали припинення боротьби з більшовизмом, українське вояцтво лише тимчасово 
відмовлялося від збройних її форм, натомість опір червоній Москві набув форм ідеоло-
гічного протистояння та накопичення сил в очікуванні зручного моменту для виступу. 

Початковий період перебування вояків УНР у таборах інтернованих був позначений 
багатьма побутовими труднощами, крім того — через нещодавню військову поразку 
частина вояцтва перебувала у пригніченому стані. В цій ситуації командування інтер-
нованих Військ УНР потребувало дієвих засобів для скріплення морального духу та-
борян. Одним з найефективніших засобів консолідації українського вояцтва протягом 
усього часу інтернування виступала таборова преса, яка взяла на себе місію плекання 
національно-патріотичних почувань козаків і старшин Армії УНР. Важливим завданням 
таборових часописів залишалося оперативне інформування вояцтва про внутрішньо-
політичного ситуацію в Україні (під більшовицькою окупацією), а також розвиток між-
народної ситуації в Європі.

Історіографія проблеми. Переходячи до аналізу історіографії проблеми слід відзна-
чити, що окремі факти про специфіку функціонування таборової преси знайшли своє 
відображення у кількох узагальнюючих монографіях, в яких розглядалися загальні ас-
пекти інтернування Армії УНР у Польщі910. Важливий внесок у наукове опрацювання цієї 
теми було зроблено дослідниками історії таборової преси, і в цьому контексті є доцільним 
згадати працю Є. Місила911, а також книги польського історика О. Вішки, в яких зібрано 
цінну фактологічну інформацію про всі таборові видання вояків-українців у Каліші912. 
910  Karpus Z. Jeńcy і іnternowanі rosyjscy і ukraіńscy na terenіe Polskі w latach 1918-1924. Toruń, 1997. 209 s.; 
Срібняк І. Обеззброєна, але нескорена: Інтернована Армія УНР у таборах Польщі й Румунії (1921-1924 рр.). 
Київ-Філядельфія, 1997. 187 с.; Павленко М. І. Українські військовополонені й інтерновані у таборах Польщі, 
Чехословаччини та Румунії: ставлення влади і умови перебування (1919–1924 рр.). К., 1999. С.80-174; Колянчук О. 
Українська військова еміграція у Польщі 1920–1939 рр. Львів, 2000. 276 с.; Bruski J.J. Petlurowcy. Centrum 
Państwowe Ukraińskiej Republiki Ludowej na wychodźstwie (1919–1924). Kraków: Arcana, 2000. 660 s.
911  Місило Є. Бібліографія української преси в Польщі (1918 — 39) і Західньо-Українській Народній Республіки 
(1918 — 19). Едмонтон-Альберта: Видавництво Канадського інституту українських студій, Альбертський 
університет, 1991. Довідник № 44. 250 с.
912  Wіszka E. Prasa obozowa żołnіerzy armіі URL іnternowanych w Kalіszu і Szczypіornіe w latach 1920-1924 // Rocznіk 
Kalіskі. 1999. S.153-170.; Wіszka E. Prasa emіgracjі ukraіńskіej w Polsce 1920-1939. Toruń, 2001. 324 s. 
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Специфіка видання української таборової періодики стала також об’єктом дослідження 
Н. Сидоренко, один з розділів монографії якої («Свіжі течії» в таборах інтернованих Ка-
ліш і Щипіорно) був присвячений висвітленню динаміки таборового пресовидання913. 

Слід відзначити, що матеріали таборової преси були використані для підготовки низ-
ки статей про різні аспекти функціонування української таборової громади у Каліші914. 
Останніми роками активізувався процес вивчення специфіки видання таборової періо-
дики інтернованих вояків-українців у Каліші915, а крім того з’являються статті, що були 
підготовлені за матеріалами окремих таборових видань916. Позитивним явищем є те, що 
вивчення специфіки видання таборової періодики Каліша продовжується й в рамках 
дисертаційних досліджень917.

*   *   *

У першій половині грудня 1920 р. у таборі Каліш був розміщений особовий склад 2-ої 
Волинської та 3-ої Залізної стрілецьких дивізій, до яких пізніше (протягом кінця 1921 — 
1922 рр.) приєдналися вояки деяких інших згорнутих частин і з’єднань Армії УНР, що 
сталося після ліквідації цілої низки таборів інтернованих (Пикуличі, Александрів Куяв-
ський, Ланцут, Вадовиці, Стшалково та ін.). З самого початку перебування інтернованих 
вояків-українців в Каліші штаби згадуваних дивізій докладали всіх зусиль для подолан-
ня гострої нестачі у таборі газетно-журнальної періодики. У цей час фактично єдиним 
джерелом інформації для українського вояцтва були пресові звіти, які готувались та 
розсилались до таборів співробітниками Української військово-ліквідаційної комісії у 
Варшаві. Разом з тим до табору потрапляли й окремі примірники газет — як українських 
(«Син України», «Воля», «Рідний край», «Обнова»), так і польських й російських («Народ», 
«Робітник», «Варшавское слово», «Свобода»)918.

Згадані видання могли лише почасти задовольнити попит інтернованих на україн-
ське друковане слово, відтак нагальним завданням командування Армії УНР стала нала-
годження тиражування таборових видань, на заваді чому була відсутність потрібного для 
цього друкарського обладнання. Тим не менш, зусиллями ініціативних старшин (об’єд-
наних у складі дивізійних культурно-освітніх відділів) вручну або на друкарській машин-
ці були виготовлені перші примірники таборових видань, які тиражувалися в обмеже-
ній кількості на шапірографі. Ситуація кардинально змінилась після придбання 3-ою 
913  Сидоренко Н. Національно-духовне самоствердження (у 3-х т.). Ч.ІІ.: Преса інтернованих українців та 
цивільної еміграції (Чехія, Польща, Румунія, Єгипет, 1919-1924). К., 2000. С. 97-152.
914  Срібняк І. Хроніка життя інтернованих вояків-українців у таборі Каліш (1922 р.) // Сумська старовина. 
Суми, 2017. № LІ. С. 25-34; Срібняк І. Табір інтернованих Військ УНР у Каліші, Польща (перша половина 1921 р.): 
моральний стан старшинства та заходи з його нормалізації // Емінак. Київ-Миколаїв, 2018. № 1(21) (січень-
березень). Т. 2. С. 42-49; Срібняк І. Діяльність освітніх закладів у таборі інтернованих вояків Армії УНР Каліш 
(1921-1924 рр.) // Facta Simonidis. Zamość, 2020. № 1 (13). S. 143-161; Sribnyak I. Obóz internowanych żołnierzy 
ukraińskich w Kaliszu: życie kulturalne i artystyczne (1921-1924) // Przegląd Wschodni. Warszawa, 2021. T. XVII. 
Zeszyt 1-4 (62). S. 261-274.
915  Голубнича-Шленчак Ю. Видання таборової газети «Український сурмач» вояками інтернованої Армії УНР 
у таборах Каліш та Щипіорно в Польщі (1922 — 1923 рр.): зб. наук. пр. матер. IV Міжнар. наук.-практ. конф. 
«Фундаментальні та прикладні дослідження: сучасні науково-практичні рішення і підходи. Міждисциплінарні 
перспективи» (м. Банська Бистриця-Баку-Ужгород-Кривий Ріг-Херсон, 27 червня, 2019 р.). С. 11–12. 
916  Срібняк І. Перебування інтернованих вояків-українців у таборі Каліш, 1923 р. (за матеріалами часопису 
«Український Сурмач») // Історичні джерела в українському інформаційному й освітньому просторі: верифікація 
та інтерпретація: монографія / Наук. ред. проф. О.О.Салати. Вінниця, 2018. С. 159-174; Срібняк І., Палієнко М. 
Повсякдення інтернованих вояків Армії УНР у таборах Стшалково і Каліш, Польща, крізь призму публікацій 
журналу «Наша Зоря» (1921–1923 рр.) // Український інформаційний простір. Київ, 2022. № 1 (9). С. 209-232.
917  Голубнича-Шленчак Ю. Видавнича діяльність інтернованої Армії УНР у таборах Польщі (1921-1924 рр.). Дис. 
д-ра філософії зі спец. 032 «Історія і археологія». Київський університет імені Бориса Грінченка. К., 2021. 299 с.
918  ЦДАВО України, ф.3525, оп.1, спр.1, арк.1, 2.
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Залізною дивізією друкарського верстату та облаштування дивізійної друкарні (кінець 
серпня 1921 р.). 

Завдяки цьому стало можливим розпочати у таборі більш-менш регулярне видан-
ня кількох журналів, чим опікувались ініціативні групи (редколегії), які були утворені 
при кількох підрозділах згадуваної дивізії, у т.ч.: часописи «Козацька думка», «Око», 
«За Україну», сатирично-гумористичний журнал «Сич» (два номери), газета «Залізний 
Стрілець» (орган культурно-освітнього відділу 3-ої дивізії) і газета «Український Сур-
мач», журнал «Український інвалід», місячник «Веселка», журнал «Табор». Виходили 
поодинокі примірники часописів «Джерело», «Вістник 3-го інженерного куреня», «За 
дротом», «Літературно-Військовий Вістник», «Нове слово». Крім того заходами видав-
ництва «Чорномор» у 1922 р. у Каліші нетривалий час видавалися ще кілька періодич-
них видань, у т.ч. й тих, які були перенесені зі Стшалкова (часописи 1-ї Запорозької 
дивізії «Військовий вісник» і «Наша зоря»). Свій друкований орган «Чорномор» мало й 
Українське товариство допомоги емігрантам з України та їх родинам у м. Каліш. Пер-
ше та ймовірно єдине його число вийшло в 1922 р. у Каліші зусиллями видавництва з 
однойменною назвою «Чорномор»919. 

Для підтримки таборової преси у квітні 1923 р. при управлінні культурно-освітніх 
справ Генерального штабу Армії УНР було створено «Видавничий фонд», до якого надхо-
дили внески жертводавців та начальників груп інтернованих (на початку червня 1923 р. 
начальник групи військ у Каліші генерал О. Загродський із загальнотаборових сум пе-
редав на пресовий фонд 100 тис. м.п.)920. Завдяки цим та іншим надходженням у таборах 
видалася ціла низка газет та журналів, у т.ч. й часопис українських культурно-освітніх 
організацій в Щипіорно і Каліші «Український Сурмач»921, а також журнал «Табор»922. 

«Залізний Стрілець»

Перше число газети культурно-освітнього відділу 3-ої Залізної дивізії «Залізний Стрі-
лець» вийшло в світ ще до початку інтернування — у листопаді 1920 р., і попри всі трагічні 
для Армії УНР події цього місяця — її видання відбувалося досить регулярно (до кінця 
1920 р. було видано 11 номерів). Протягом 1921-1922 рр. вийшло ще 78 її випусків, що-
правда наклад газети ніколи не був значним (30-35 примірників)923. Спочатку «Залізний 
Стрілець» друкувався тричі на тиждень, але вже у 1921 р. перетворився на щотижневик 
обсягом 4-6 сторінки малого («таблоїдного») формату. 

У серпні 1921 р. часопис радикально змінив формат свого тиражування — якщо до 
№ 49 «перший» примірник часопису віддрукувався на машинці та розмножувався далі на 
шапірографі, то вже починаючи з цього номеру він почав видаватися в досконалішому 
типографському виконанні924. Читачі мали можливість передплачувати газету, з достав-
кою в межах Польщі і навіть з її пересилкою за кордон (що відповідно збільшувало вар-
тість кожного окремого її примірника)925. 

Навколо часопису об’єдналися кращі літературно-мистецькі сили Калішського та-
бору — до числа його найближчих співробітників належали А. Коршнівський, Микола 
919  Вішка О. Преса української еміграції в Польщі (1920-1939 рр.): Історико-бібліографічне дослідження. Львів, 
2002. С.107–108, 320.
920  На пресовий фонд // Український Сурмач. Щипіорно, 1923. 3 червня. Ч.54. С.7.
921  Вішка О. Преса української еміграції в Польщі (1920-1939 рр.): Істор.-біогр. дослідж. Л., 2002. С.316-318.
922  Так, зокрема, у лютому 1924 р. секретареві редакції та скарбнику журналу «Табор» П. Шандруку з сум 
«Видавничого фонду» було видано 10 доларів і 20 франків на потреби цього видання (див.: ЦДАВО України, 
ф.1078, оп.2, спр.317, арк.18).
923  Вішка О. Преса української еміграції в Польщі (1920-1939 рр.). Львів, 2002. С. 104.
924  Залізний стрілець. Каліш, 1921. 28 серпня. № 49. С. 1.
925  Залізний стрілець. Каліш, 1921. 30 серпня. № 50. С. 2.
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Дараган, А. Листопад, П. Загоруйко, Максим Сизий, М. Селегій, Микола Коваленко та ін. 
У різний час до роботи у газеті «Залізний стрілець» долучались В. Смутний, П. Опаренко, 
Ф. Крушинський, П. Шандрук, С. Вільчківський, М. Сергієнко, М. Васильченко, Т. Сурде-
ленко, В. Хвиля, О. Зотов та ін. Спочатку обов’язки головного редактора газети виконував 
поручник Віктор Осінський (пізніше — І. Зубенко)926, коректора та технічного редактора — 
сотник В. Тиссаревський. Газета мала своє гасло, ним стало козацьке прислів’я, що було 
уміщене під заголовком газети: «Маєш шаблю в руці — ще не вмерла козацька мати»927.

Поява часопису привернула увагу дивізійників, особливо тих, хто мав відповідний 
освітній ценз та бажав ознайомити таборовий загал зі своїми полемічними думка-
ми або творчими напрацюваннями. Згадуючи про своє перебування в таборі сотник 
Іван Зубенко наголосив на тому, що редакційна кімната «Залізного Стрільця» стала 
тим місцем, де «жива праця коло друкованого слова розбурхувала мистецькі потенції, 
будила приспані творчі сили». Тут ледь не щодня таборяни «обмінювались думками, 
переводили (провадили — авт.) жваві дискусії на літературні теми, читали свої твори, 
критикували їх»928.

Редакція газети вважала своїм важливим завданням налагодження зв’язку з читача-
ми, до яких вона зверталася з проханням надсилати дописи про будь-які, навіть найдріб-
ніші прояви українського життя, діяльність еміграційних осередків і таборове повсяк-
дення вояцтва «не стісняючись формою викладу». Вона запропонувала таборянам зосе-
редитися на збиранні матеріалів про визначні бої та події, які мали історичне значення, 
інформацію про загиблих та місця їхнього поховання. Отримуючи від інтернованих листи 
з авторськими творами редакція кількаразове просила підписувати їх справжнім іменем 
автора, а не псевдонімом чи криптонімом. Проте цей заклик не було почуто частиною та-
борян, в силу чого на шпальтах газети продовжували уміщуватися матеріали, авторство 
яких було приховано під псевдонімом (або взагалі без зазначення й цього). 

На шпальтах газети публікувалися різноманітні матеріали, які були згруповані у кіль-
ка розділів (рубрик). Так, зокрема, зразки художнього слова інтернованих були представ-
лені в рубриці «Козацька творчість», тексти, в яких висміювався хтось (або щось) розмі-
щувалися в розділі «Малий фейлетон» (або «Замість фейлетона»). У газеті обов’язково 
висвітлювалися головніші політичні події (рубрики «Політичні новини», «Новини дня», 
«Останні вісті», «Військовий огляд», «Хроніка»). Часопис містив кілька розділів про по-
всякдення таборян («Життя табору», «Життя дивізії»), а зворотній зв’язок з читачами під-
тримувався через рубрики «Поштова скринька», «Телеграми» та «Оголошення», в яких 
традиційно уміщували листи від читачів, їхні прохання, скарги та пропозиції. Різнорідну 
інформацію (здебільшого культурно-мистецького змісту) можна було відчитати в рубри-
ках «Бібліографія», «Огляд преси», «Мистецтво і спорт», «Театр і мистецтво»929.

«Залізний Стрілець» охоче публікував гострі полемічні матеріали, до їх числа належа-
ла стаття «Етнографічні межі та наша обмеженість», автор якої наголосив на важливості 
зміни мислення і світоглядних уявлень українців, бо опору незалежної державі можуть 
створити тільки вільні люди, не обмежені страхами перед реакцією сусіда-ворога, а від-
так кожному українцеві потрібно знайти цю волю в собі. Він закликав позбутися «москов-
ської психології і жаху перед словом», сподіваючись натомість на оживлення в українців 
«велетенського духу наших лицарських прадідів». Аби його перемогти потрібно готувати 
себе до «війни й воєнних цілей». Завершувалася стаття закликом: «Хай страшною буде 
926  Сидоренко Н. Національно-духовне самоствердження. У 3-х ч. Ч. ІІ. Преса інтернованих українців та 
цивільної еміграції (Чехія Польща, Румунія, Єгипет, 1919-1924). К., 2000. С.101-102.
927  Залізний стрілець. Каліш, 1921. 28 серпня. № 49. С. 1.
928  Зубенко І. «Веселка» й «веселківці» // За державність. Матеріали до історії Війська Українського. Варшава, 
1938. № 9. С. 227.
929  Сидоренко Н. Національно-духовне самоствердження. У 3-х ч. Ч. ІІ. Преса інтернованих українців та 
цивільної еміграції (Чехія Польща, Румунія, Єгипет, 1919-1924). К., 2000. С.100-101.
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наша зброя нашим ворогам»930, який не втратив своєї актуальності для України й в наші 
дні (в світлі широкомасштабної російсько-української війни 2014-2024 рр.).

У 1922 р. редколегія газети вдалася до пошуку інноваційних рішень з метою при-
вернення уваги читацького загалу, час від часу випускаючи тематичні номери (останні 
зазвичай тиражувалися шрифтами у синьому або блакитному кольорі). Так, зокрема, 
№ 4 був присвячений пам’яті полеглих у національно-визвольних змаганнях931, сьоме 
число вшановувало велич Т. Шевченка932, дев’ятий «кольоровий» номер вийшов з нагоди 
обговорення «українського питання» на Генуезький конференції933. 

Досить рідкісним явищем для газети було додавання нових рубрик, і зокрема тієї, яка 
стосувалася українсько-єврейських відносин. Приводом до її запровадження стало, за 
словами редакції, поширення більшовиками тенденційних інформацій про причетність 
українців до єврейських погромів. Найгіршим у цьому було те, що «вороги наші вживають 
всіх зусиль, щоб представити український народ і армію, як “банди погромщиків, грабіж-
ників антисемітів”[…]». Такі твердження належалося послідовно спростовувати, і тільки 
спільними зусиллями всіх таборян можна було «розвіяти той морок, [в] який стараються 
окутати нас наші вороги-московити»934. Дана рубрика з’явилась всього в трьох номерах і 
надалі вже не була представлена у зв’язку з відсутністю відповідного матеріалу до друку. 

«Око»

На відміну від «Залізного Стрільця», який весь час зберігав формат дивізійного лист-
ка, група старшин 2-ої Волинської дивізії спромоглась організувати протягом першої по-
ловини 1921 р. видання літературно-гумористичного журналу «Око»935. Перше його число 
вийшло у світ 30 січня 1921 р., а загалом за період його існування (до кінця червня 1921 р.) 
вийшло 22 номери, причому весь наклад останнього випуску був повністю конфіскова-
ний (ймовірно матеріали даного випуску не пройшли таборову цензуру). Обсяг журналу 
становив 15-20 сторінок (формату 24х33 см), тираж — 20-30 примірників. На обкладинці 
зазначалось, що за редагування і видання «Ока» відповідала ініціативна група, а почина-
ючи з № 16 — колегія. Журнал друкувався на машинці та тиражувався на шапірографі, 
наслідком чого окремі його текстові матеріали були досить нечіткими. Обкладинка ви-
готовлялась вручну, на ній розміщувався зміст числа, адреса видання, інколи вартість 
примірника. Під назвою журналу «Око» було зазначено гасло видання — «Загляне в саму 
душу, глибоко, глибоко»936.

У першому числі журналу його редакція умістила вступну статтю, в якій пояснила 
мету його заснування: встановлення зв’язку «з усіма групами українського громадян-
ства, що є розкидане по Польщі», та послідовну боротьбу «з тою анархією, легкодухістю, 
та часом провокаційними чутками, які так некорисно відбиваються на наших моральних 
почуваннях». Редакція також залишала за собою право «оглянутися назад, на полишений 
шлях, та всебічно простудіювати та проаналізувати його»937. 

Зазвичай кожен випуск журналу відкривався статтею, в якій аналізувалася політич-
на ситуація в світі на момент виходу журналу або наводилися роздуми щодо перспектив 

930  Бартко Є. Етнографічні межі та наша обмеженість. Залізний стрілець. Каліш, 1921. 28 грудня. № 66. С. 2.
931  Залізний стрілець. Каліш, 1922. 29 січня. № 4. С. 1-4.
932  Залізний стрілець. Каліш, 1922. 10 березня. № 7. С. 1-4.
933  Залізний стрілець. Каліш, 1922. 26 березня. № 9. С. 1-4.
934  Залізний стрілець. Каліш, 1922. 1 січня. № 1. С. 1.
935  У замітці авторства Л. Бачинський помилково зазначається, що цей часопис видавала ініціативна група 
старшин 3-ої Залізної стрілецької дивізії (див.: Літопис Червоної Калини. Львів. 1930. Грудень. Ч. 12. С. 24).
936  ЦДАВО України. Ф. 3525. Оп. 1. Спр. 14. Арк. 61.
937  Око: літературно-гумористичний журнал. Каліш, 1921. 20 січня. № 1. С 1.
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майбутньої боротьби за незалежну Українську державу. Так, зокрема, № 8 (від 20 березня 
1921 р.) містив міркування П. Гладкого щодо наслідків антибільшовицького повстання у 
Кронштадті, яке «блиснуло як зірка надії для всіх, кому близька воля народу», а завершу-
вався розмірковуванням редакції над майбутньою долею Росії938. 

«Око» мало й інші постійні рубрики: «Історія 2-ої Волинської стрілецької дивізії», «З та-
борового життя», «Наша хроніка». У двох останніх з них йшлося про різні аспекти життя 
у таборі та поза ним (ці матеріали були відповідно структуровані у підрубрики: «мова», 
«театр», «спорт та забави», «свята і річниці», «політика», «табір і місто», «життя у німець-
ких таборах» та ін. Також у цих рубриках інколи уміщувалися фрагменти з щоденників та 
окремі нариси вояків про їх перебування у таборі. В одному з них (щоденник таборянина 
Михайла К., запис від 21 листопада 1921 р.) був гумористично обіграний процес підготов-
ки старшинської вечірки у таборі, під час якого присутні «визнали, очевидячки, Японію, 
а тому робимо японські ліхтарики. Ціни на кольоровий папір, фарби і будівельні матеріа-
ли піднялись на 100 %. Рахунки оплачуються гербовими марками»939. 

Часопис уміщував на своїх шпальтах значну кількість оповідань та п’єс, автором біль-
шості з яких був В. Смутний. Зокрема, його п’єса «Червоний Арлекін — сучасна арлекінада 
на одну дію» переносила читача в 1919 р. на територію України — до якогось великого міста 
(без зазначення його назви). Головними героями в ній виступали П’єро, Коломбіна, П’єретта, 
Арлекін і два солдати-комунари940. П’єси «На розпутті» та «Переможці» також були присвяче-
ні вузловим проблемам національно-визвольної боротьби українського народу. Окрім цього 
був надрукований сценарій таборової постановки Михайла К. «Ревізор»941 та ціла низка опо-
відань та значна кількість поетичних творів, у переважній більшості авторства самих інтер-
нованих. Інколи уміщувалися й огляди таборових театральних вистав, зокрема комедії Івана 
Карпенка-Карого «Мартин Боруля», яка відбулась 27 лютого 1921 р.942 Навесні 1921 р. журнал 
умістив огляди двох важливих подій в житті інтернованих — приїзд до табору головного ота-
мана Військ УНР Симона Петлюри (№ 11) і візит маршала Юзефа Пілсудського (№ 17). 

Постійна гумористична рубрика «Наша енциклопедія» мала формат тлумачного 
словника, де на кожну букву був тематичний підбір слів і окреслення їх смислового на-
вантаження з точки зору таборян. Відтак невідомий дописувач журналу своє розуміння 
значення терміну Антанта, яка не його думку була «збіркою держав, які цікавляться 
Полтавськими паляницями, Київським цукром, Катеринославськими копальнями; бу-
фет — [це] інституція, яка вже викачала всі марки в кишенях старшин943; гроші — невідо-
ма нашому братові річ»944.

З нагоди важливих подій редакція практикувала видання тематичних номерів жур-
налу. В їх переліку — сьомий номер, який вшановував пам’ять про Кобзаря, здвоєний 
№ 9-10 (від 30 березня 1921 р.) був присвячений подіям Першого Зимового походу Армії 
УНР. Цей випуск звертав до себе увагу зокрема й тим, що містив кілька портретів його 
учасників: генерал-поручника М. Омеляновича-Павленка, генерал-хорунжих О. Загрод-
ського і О. Галкина, полковника Олександра Волосевича. Також у цьому номері була умі-
щена й карта Зимового походу. Великодній випуск (№ 14 від 1 травня 1921 р.) містив вели-
ку кількість святкових привітань, оповідань та віршів авторства П. Гладкого, В. Смутного, 
В. Конопацького, А. Мусіяки та ін. Тематичний № 21 присвячений пам’яті жертвам війни 
1917 — 1921 рр. і містить списки загиблих воїнів. 

938  Гладкий П. Передмова. Око. Каліш, 1921. 20 березня. № 8. С. 1.
939  Око. Каліш, 1921. 6 лютого. № 2. С. 15.
940  ЦДАВО України. Ф. 3525. Оп. 1. Спр. 14. Арк. 23–24.
941  Михайло К. Ревізор. Око. Каліш, 1921. 22 травня. № 17. С. 16–17.
942  Ок. Каліш, 1921. 6 березня. № 6. С. 17.
943  Наша енциклопедія. Око: літературно-гумористичний журнал. Каліш, 1921. 20 лютого. № 4. (Без 
посторінкової пагінації). 
944  Око. Каліш, 1921. 27 лютого. №5. (Без посторінкової пагінації). 
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Попри те, що «Око» було літературно-гумористичним часописом, його редакція до-
сить часто публікувала матеріали, які були досить нетиповими для такого роду видань. 
Так, зокрема, журнал мав окрему рубрику, присвячену охороні здоров’я, яку провадив 
Л. Бачинський. В такий спосіб на його шпальтах були оприлюднені статті про шкоду тю-
тюнопаління (№ 11), про небезпечність паразиту солітеру (№ 16) та лекція про венеричні 
хвороби (№ 20). 

Зовнішній дизайн журналу так само був об’єктом творчого пошуку декого з членів 
редколегії, що інколи призводило до невластивих (форматові видання) пропозицій. 
У цьому зв’язку досить прикметною стала дискусія навколо макету підготовленої для 
двадцятого числа обкладинки, на якій пропонувалося умістити малюнок тендітної феї 
біля квітки. Така інновація видалася частині співробітників журналу неприйнятною і на-
віть обурливою945. З огляду на те, що у № 20 феї не було, до цієї думки дослухалися. 

На прикінцевих сторінках журналу часто вміщувались різноманітні оголошення 
та звернення — як самої редакції, так і його читачів. Так, зокрема, у № 6 (від 6 березня 
1921 р.) був надрукований заклик надати допомогу воякам 7-ої бригади 3-ої Залізної стрі-
лецької дивізії та оголошення художньої студії 2-ої Волинської стрілецької дивізії, яка 
зверталася з проханням до таборян надіслати їй різні українські орнаменти та вишивки. 
Тут же містилося оголошення про відкриття фотографічної студії з прейскурантом її по-
слуг946. У № 19 (від 5 червня 1921 р.) було надруковано звернення із закликом жертвувати 
кошти на фонд спорудження пам’ятника І. Франку.

У травні 1921 р. редакція зіштовхнулася з фінансовими проблемами, не маючи достат-
ньо коштів для продовження видання журналу. Але при цьому вона заперечила чутки 
про закриття журналу і у № 17 висловила подяку коменданту штабу 2-ої Волинської ди-
візії підполковнику Задорожному за допомогу у виданні чергового числа947. В пошуках 
матеріальних засобів для журналу редакція вирішила звернутися до своїх читачів з про-
ханням про допомогу, поінформувавши їх про покриття видатків на тиражування часо-
пису за рахунок майбутніх благодійних внесків. В журналі навіть з’явилася окрема ру-
брика — «На видавничій фонд», перші внески до якого зробили генерали О. Загродський 
(500 марок польських — м. п.), О. Удовиченко (250 м. п.), і Є. Гамченко (200 м. п.), полков-
ники О. Недзвецький (200 м. п.) і П. Труба (100 м п.), сотник М. Осадчий (100 м. п.) та ін.948 
Окрему подяку було висловлено Українському горожанському комітетові у м. Львові за 
вагомий грошовий внесок (5000 м. п.)949.

Але покладатися лише на внески благодійників було досить ризиковано, що й під-
твердив прикрий випадок з конфіскацією таборовою цензурою усього накладу 22-го ви-
пуску журналу. Можна лише припустити, що в силу неготовності жертводавців витрача-
ти свої кошти за таких непевних умов видання часопису в червні 1921 р. було припине-
но950. Тим не менш вже на початку липня журнал відродився, але вже у новій іпостасі — 
як суто літературний тижневик під старою назвою «Око», що стало можливим завдяки 
заходам співробітників культурно-освітнього відділу 2-ої Волинської стрілецької дивізії. 
«Інтриги» відродженню часопису додавало те, що на обкладинці був помилково вказаний 
1920 р., а нумерація «повсталого з попелу» часопису починалася наново. Номеру складав-
ся з 16 сторінок, а вартість одного примірника була «другого „Ока”» становила 40 м. п.

У першому числі була уміщена редакційна стаття «З наших думок», адресована усім 
читачам, в якій містився заклик до згуртування всіх інтернованих вояків-українців: 
«не розпорошуймося, а тримаймося купи, дбаймо всіма силами над піднесенням нашої 
945  Око. Каліш, 1921. 5 червня. №19. С. 16.
946  Око. Каліш, 1921. 6 березня. № 6. С. 20.
947  Око. Каліш, 1921. 22 травня. № 17. С. 18.
948  Око. Каліш, 1921. 29 травня. № 18. (Без посторінкової пагінації).
949  Око. Каліш, 1921. 5 червня. №19. С. 9. 
950  Вішка О. Преса української еміграції в Польщі (1920–1939 рр.). Львів, 2002. С. 255.
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національної освіти[…]. Тільки в єднанні національних сил перемога, тільки щире кохан-
ня до Неньки (тут: України — авт.) доведе нас до здійснення наших ідеалів і створить в 
майбутньому велике державне тіло»951.

Журнал містив кілька рубрик, матеріали яких були висвітлювали таборове повсякден-
ня інтернованого вояцтва («З таборового життя», «З життя таборового театру», «З наших 
думок», а також окремий розділ, присвячений питанням освіти у таборах). Серед особли-
вих подій у житті табору слід відзначити приїзд до Калішу Головного отамана С. Петлюри, 
з нагоди чого було проведено цілу низку культурно-освітніх заходів: спортивну олімпіаду, 
виступи членів гуртка «Відродження» та танцюристів під керівництвом Авраменка, уве-
чері відбулася вистава таборового театру «Запорожець за Дунаєм»952. 

Також привертає увагу рубрика «З життя таборового театру», яка містила розгорнуту ре-
цензію на виставу драми І. Тогобочного «Борці за мрії» (остання відбулась 24 серпня 1921 р.)953. 
Як і його попереднику, оновленому «Оку» гостро бракувало матеріальних ресурсів для стало-
го тиражування, в силу чого у своєму черговому (№ 8) випуску редколегія повідомила про 
можливу затримку з виходом наступного номера, який на жаль став останнім954.

«Сич»

У таборі Каліш паралельно з «Оком» виходив ще один часопис аналогічного профі-
лю — сатирично-гумористичний і літературний журнал «Сич» (загалом вийшло лише 
два його числа). Він видавався заходами вояків 7-ої стрілецької бригади 3-ї Залізної ди-
візії, про що свідчить прохання його редакції надсилати листи і матеріали до бараку, в 
якому мешкали інтерновані з цього підрозділу955. За видавництво, редагування і друк 
часопису відповідала колегія. «Матриця» журналу виготовлялася повністю вручну як і 
обкладинка, окремі тексти були написані від руки, деякі надруковані на машинці, піс-
ля чого її в обмеженому накладі тиражували на шапірографі, поправки вносились вже 
після копіювання. Для виготовлення обкладинки використовувався кольоровий папір 
(№ 1 мав помаранчевий колір, № 2 — фіолетовий). Формат видання становив 21х33 см. 

У першому номері було наведено пояснення обрання саме такої назви часопису, бо 
спочатку в їх числі фігурували «Шершень», «Чміль» («Джміль» — авт.), «Деркач», «Ко-
мар», «Оса», «Колючки», «Коса», але жодна з них не припала до душі вояцтву. Один із та-
борян взагалі висловлював своє неприйняття ідеї заснування журналу, але це відверто 
не сподобалося іншим інтернованим, які влучно охарактеризували його як такого, що 
«завжди сичить, як той сич». Вояки вирішили, що було би символічно так і назвати ви-
дання («Сич»), адже «Сич має сичати на всіх і кожного». Редколегія сподівалася, що мати-
ме можливість публікувати на шпальтах часопису будь-яку інформацію про будь-що та 
будь-кого, незважаючи на цензуру956.

Публікуючи свої матеріали в журналі автори здебільшого приховували свої справж-
ні імені під псевдонімами («Пан», «Вич», «Слобожанин», «К. Невідомий», «Не галичанин», 
«Глядач», «Грішний», «Не сотник, а хорунжий» та ін.), сподіваючись в такий спосіб убез-
печити себе від каральних обмежень цензури. Це ж стосувалося й більшості карикатур, 
951  Око: літературний тижневик. Каліш: Культурно-освітній відділ 2-ої Волинської стрілецької дивізії, 1921. 
3 липня. № 1. С. 2.
952  Око: літературний тижневик. Каліш: Культурно-освітній відділ 2-ої Волинської стрілецької дивізії, 1921. 
31 липня. № 5. (Без посторінкової пагінації). 
953  Око: літературний тижневик. Каліш: Культурно-освітній відділ 2-ої Волинської стрілецької дивізії, 1921. 
18 вересня. № 8. С. 15.
954  Око: літературний тижневик. Каліш: Культурно-освітній відділ 2-ої Волинської стрілецької дивізії, 1921. 
18 вересня. № 8. С. 16.
955  Сич. Сатирично-гумористичний і літературний журнал. Каліш, 1921. 28 січня. №. 1. 20 с.
956  Сич. Сатирично-гумористичний і літературний журнал. Каліш, 1921. 28 січня. №. 1. С. 2–3.
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шаржів та малюнків, автором яких виступав таборянин, який приховував своє дійсне ім’я 
під псевдонімом «Каран-Даш» (решта належала його колегам Богдановичу та таборяни-
ну під криптонімом А.Т.).

Зміст часопису поділявся на різні рубрики, серед них увагу привертає «Театральна 
хроніка», в якій подавався огляд вистав, що проводилися у Каліші таборовими артиста-
ми. Зокрема були відрецензовані вистави театральної трупи 3-ї Залізної стрілецької ди-
візії «Сватання на Гончарівці» Григорія Квітки-Основ’яненка (8 січня 1921 р.) та «Наталки 
Полтавки» Івана Котляревського (22 січня 1921 р.)957. Щодо матеріалів, які уміщувалися у 
розділі «Кажуть», то редакція обачливо попереджала, що не бере на себе жодної відпові-
дальності за опубліковані в ній різноманітні «новини» гумористично-пліткарського змі-
сту, які оберталися у середовищі інтернованих. Своєрідним продовженням ці.єї рубрики 
були розділи «Вражіння» та «Офіційний відділ», у яких висвітлювались важливі новини, 
але теж в гумористичній «обгортці». Характеризуючи матеріали цього часопису О. Вішка 
мав всі підстави стверджувати, що опубліковані у ньому статті більше просякнуті сати-
рою, ніж гумором, а вірші мають виразне гірке та тужливе звучання958. 

«За дротом» 

Завдяки активній діяльності кількох осередків товариства «Просвіта» у Каліші про-
тягом 1921 р. вийшли друком чотири журнали, яким хоча й не судилося довге «життя», 
але всі вони істотно причинилися до зміцнення морального духу інтернованого вояцтва. 
Першим з них став козацький тижневик «За дротом», що виходив заходами видавничої 
секції товариства «Просвіта» школи підстаршин 7-ої [бригади] 3-ої Залізної стрілецької 
дивізії. Його основне наповнення складали зразки козацької ліричної творчості, опові-
дання, спомини тощо. «Матриця» журналу виготовлялася вручну і вже після цього тира-
жувалася на шапірографі накладом 20-25 примірників кожного номеру.

Перше число часопису (вийшло в світ 14 березня 1921 р.) відкривалося редакційною 
статтею, в якій його видавці спробували пояснити, що спонукало їх до заснування ча-
сопису: «В повнім розумінню необхідності забезпечити козацтву можливість одверто 
висловлювати свої думки — приступаємо ми до вкладання цього журналу. Хай кожний 
козак сміло виносить на сторінках цього журналу всі свої веселі і сумні думки. У нас не 
повинно залишатись нічого недосказанного, щоб усі змогли коли буде слушний час зно-
ву стати з легкою душею до активної праці. Праця єдина з неволі нас вирве!»959. 

Видавці журналу поставили перед собою завдання сприяти піднесенню культурного 
рівня козацтва, саме до нього зверталась редакція з проханням надсилати свої матері-
али. «Пишіть про все, що Вас цікавить, що більше всього драпає Вашу душу[…]. Надси-
лайте оповідання, вірші, юмористичні розкази, анекдоти, думки і всякі інші праці, як з 
минулого, так і з сучасного життя». Завершувалось звернення закликом до читачів: «Не 
зганьбіть же — привітайте наш розумний почин!»960. 

Журнал містив постійні рубрики «Гумористика», «День в школі», «Оголошення», «З 
життя товариства “Просвіта”» (в ній був відзначений її внесок у розвиток культурно-ос-
вітньої діяльності у таборі та висловлена за це подяка членам товариства). Часопис охоче 
надавав свої шпальти для розміщення різноманітних зразків козацької творчості. З на-
годи свят редакція вдавалася до випуску тематичних номерів, яким був № 4, що вийшов з 
957  Сич. Сатирично-гумористичний і літературний журнал. Каліш, 1921. 28 січня. №. 1. С. 16.
958  Вішка О. Преса української еміграції в Польщі (1920–1939 рр.). Львів, 2002. С. 283.
959  За дротом. Каліш: товариство «Просвіта» школи підстаршин 7-ї бригади 3-ої Залізної стрілецької дивізії, 
1921. 14 березня. № 1. Без посторінкової пагінації. 
960  За дротом. Каліш: товариство «Просвіта» школи підстаршин 7-ї бригади 3-ої Залізної стрілецької дивізії, 
1921. 14 березня. № 1. Без посторінкової пагінації.
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нагоди Великодніх свят і містив значну кількість привітань, віршів та статей відповідної 
тематики961.

Поява цього журналу не залишилася непоміченою — таборові журналісти з Ланцуту 
в одному зі своїх дописів відзначали «велике моральне вдоволення» після ознайомлення 
зі змістом тижневика «За дротом», який є «цілковитим продуктом духової творчости на-
шого героя-козака. Наївно-щирі нотатки козацьких творів зворушують душу й виклика-
ють сльози жалю і радощів»962.

«Джерело»

Заходами просвітян 21-го стрілецького куреня 3-ої Залізної стрілецької дивізії був 
опублікований єдиний номер тижневика «Джерело» (28 березня 1921 р.). Число було пов-
ністю виготовлене вручну та зредаговане колегією (його обсяг становив 16 сторінок). У 
вступній статті редакція часопису наголосила на «безцінній користі» «живого слова», яке 
«як чудовий родник[…] б’є з маленького джерела народної душі»963. Більшість творів під-
писано криптонімами. Часопис містив зразки поезії, зокрема «Пісня залізного стрільця», 
«До незабутньої», «Молитва інтернованого» Ю. Г. Також були опубліковані нарис Плохія 
«Колись і зараз» та козака ІМІ, «Спогад» М. П., звернення «До козаків і старшин». Число 
містило рубрики «Телеграмка» та «Поштова скринька».

«Козацька Думка»

У свою чергу члени осередку товариства «Просвіта», що діяв при 19-му стрілецько-
му курені 3-ої Залізної дивізії, заснували двотижневик «Козацька думка», перший номер 
якого вийшов 1 травня 1921 р., а наступний (здвоєний № 2/3, та ймовірно, останній) — 
15 червня ц. р. Журнал тиражувався на шапірографі, деякі тексти досить нерозбірливі, 
ілюстрації були мальовані вручну. Формат видання становив 22х31 см. Гаслом видання 
став уривок із поезії Т. Шевченка «Учітеся, брати мої, думайте читайте. Чужому научай-
тесь і свого не цурайтесь», вміщений на обкладинці. 

В опублікованому в № 1 своєму вступному слові редакція наголосила, що основними 
завданнями часопису мало стати перш за все «виховання серед козацтва розуміння ідеї 
визволення Батьківщини від ворогів». Вона також задекларувала свою готовність доклас-
ти усіх зусиль задля виховання у вояцтва єдності духу та волі для праці на користь своєї 
батьківщини. В журналі йшлося: «…ми постараємось з’єднати наші бажання і переконан-
ня, — і в цьому з’єднанні виховати єдиний дух, єдину волю для праці на користь своєї бать-
ківщини України. З Божою помічу (допомогою — авт.) і в добрий час кожного до праці на 
користь з’єднано», — такими натхненними словами завершувалось вступне слово964!

На сторінках часопису була опублікована ціла низка поезій Івана Кухаріва, Ф. Литов-
ченка, а також таборянина, який приховав своє справжнє ім’я під псевдонімом Батіг-гора; 
тут же були представлені й прозові твори Чернівчанина «Зелені свята», нариси Никоди-
ма «Лицарям» і Сірого «Деякі», оповідання невідомого автора «Потап», перекладений твір 
Сокиряника «Пушник»965. Наприкінці номеру фігурувала рубрика «Козацький гумор», 
961  За дротом. Каліш: товариство «Просвіта» школи підстаршин 7-ї бригади 3-ої Залізної стрілецької дивізії, 
1921. 1 травня. № 4. Без посторінкової пагінації.
962  Промінь. Ланцут, 1921. 13 травня. Ч.1. С.42.
963  Джерело. Тижневик Просвіти 21-го Стрілецького куреня 3-ої Залізної стрілецької дивізії. Каліш. 1921. 
28 березня. 16 с.
964  Козацька думка. Каліш: товариство «Просвіта», 1921. 1 травня. № 1. Без посторінкової пагінації.
965  Козацька думка. Каліш: товариство «Просвіта», 1921. 15 червня. № 2-3. С.11.
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у якій уміщувалися анекдоти «В редакції» і «Свобода в Совпедії», а також різноманітні гу-
морески966. Більшість творів в цих та інших рубриках були підписані криптонімами. 

«За Україну»

28 травня 1921 р. побачило світ перше число літературного журналу «За Україну», що 
сталося завдяки зусиллям видавничої секції товариства «Просвіти» 3-го кінного полку 
3-ої Залізної стрілецької дивізії (наклад часопису тиражувався в дивізійній друкарні). 
Журнал планувався як щотижневе видання, але як зазначили самі видавці у № 3, через 
нестачу коштів він виходив нерегулярно967. Л. Бачинський (Прижмуренко) зазначав, що 
часопис тиражувався у кількості 32 примірники968, натомість статистичні звіти про куль-
турно-освітню діяльність оперують цифрою у 64 примірники969. 

Своїм гаслом видавці обрали слова із загальновідомої пісні «Ой, у лузі калина»: «А ми 
тую червону калину підіймемо». Засновуючи журнал просвітяни ставили перед собою 
завдання зміцнити у таборян почуття національної гідності, збільшити кількість знавців 
рідної мови, історії та культури, а також ознайомити читачів з «таборовим, так і недав-
но минувшим бойовим життям» вояків970. Для цього часопис уміщував на своїх шпальтах 
оповідання, повісті, вірші, пісні, спомини учасників боїв за незалежність України. Перші 
числа віддруковані на шапірографі, правки вносилися згодом вручну, натомість здвоє-
ний № 4/5 від 9 вересня 1921 р. був повністю у типографському виконанні. Кожний ви-
пуск починався з висвітлення редакцією останніх важливих подій в Україні та світі. 

В числі інших у журналі провадилася рубрика «Всього потроху», в якій подавалася різ-
номанітна актуальна на той час інформація (вісті з України, спортивне життя в таборі 
тощо). У рубриці «Козача творчість» були уміщені п’єса на дві дії «Судилось» підхорунжо-
го Ц-ського, присвячена проблемам селянства Київщини у 1918–1919 рр.971, вірш «Думка 
козака» Ф. Ткача, спогад козака Т. Т-ча «З повстання в 1918 р.»972.

Журнальні статті мали досить широку тематичну палітру, так зокрема, у № 6-7 був 
опублікований матеріал невідомого автора «Національний танок», який містив огляд ви-
ступів танцювального ансамблю під керівництвом В. Авраменка в таборі Каліш. У цьому 
ж числі був надрукований допис «Жидівське питання», автор якої засуджував єврейський 
погром у Проскурові, який було вчинено у лютому 1919 р., та стаття «Чого не сказав Скоро-
падський», присвячена аналізу політики гетьмана973. Матеріали часто супроводжувались 
епіграфами Наполеона І Бонапарта, Т. Шевченка, І. Франка, Є. Чикаленка, Л. Українки.

Інколи у кінці номера містилась рубрика «Листи до редакції» та «Оголошення». В ос-
танній друкувались абсолютно різноманітна інформація, зокрема, задачі для «таборових 
математиків», оголошення про бажання завести знайомство. У № 4-5 у цій рубриці були 
наводені дотепні поради інтернованим, у т.ч.: «Скучаючим — зайнятись вивченням само-
го себе; не знаючим української мови — не балакать на російській мові; недоїдаючим — 
не мінять хліба на цигарки; невіруючим — роздобувать теплі речі, і підшукувать місце 
дальше від дверей і готуватись на зимівлю»974.

966  Так само. С. 21-23.
967  За Україну. Каліш: Видавнича секція т-ва «Просвіта» 3-го кінного полку, 1921. 1 липня. № 3. 1 липня.15 с.
968  Прижмуренко І. Видання по таборах інтернованих українських вояків Армії У.Н.Р. Літопис Червоної 
Калини. Львів, 1931. Січень. №1. С. 23.
969  Вішка О. Преса української еміграції в Польщі (1920–1939 рр.). Львів, 2002. С. 203.
970  За Україну. Каліш: Видавнича секція т-ва «Просвіта» 3-го кінного полку, 1921. 28 травня. № 1. С. 1.
971  За Україну. Каліш: Видавнича секція т-ва «Просвіта» 3-го кінного полку, 1921. 5 червня. № 2. С. 14-18.
972  За Україну. Каліш: Видавнича секція т-ва «Просвіта» 3-го кінного полку, 1921. 10 листопада. № 6-7. С. 23–24.
973  За Україну. Каліш: Видавнича секція т-ва «Просвіта» 3-го кінного полку, 1921. 10 листопада. № 6-7. С. 15–17.
974  За Україну. Каліш: Видавнича секція т-ва «Просвіта» 3-го кінного полку, 1921. 9 вересня. № 4-5. С. 16.
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«Нове Слово»

У квітні 1921 р. заходами членів майбутньої редакції сотниками І. Бутенка і Тернопіль-
ського, а також хорунжого М. Коваленка зі складу 2-ої старшинської сотні 3-ої Залізної 
стрілецької дивізії у таборі вийшло перше і єдине число «органу молодої генерації» жур-
налу «Нове Слово», яке містило чималу кількість різних матеріалів та було ілюстровано 
значною кількістю малюнків таборових художників «Кіма» та «Барана»975. Воно відкрива-
лося вступною статтею І. Бутенка «Ми й вони», далі були вміщені статті М. Коваленка «Іс-
торичні аналогії» та полковника П. Шандрука «Про взаємовідносини старшини і стріль-
ця». На сторінках журналу знайшлося місце й для ілюстрованого оповідання В. Спар-
тенка «Примітивіада» та віршів В. Мандрівця «Тоді шуміли сосни», «До друга». Таборову 
хроніку репрезентувала стаття В. Коваленка «Зачароване коло», у якій автор зобразив 
негаразди таборових буднів. Також подавались новини з України та світу. Завершувалось 
число рубрикою «Бібліографія»976.

«Вістник 3 окремого інженерного куріня»

Поява журналу з такою назвою стала можливою завдяки творчим зусиллям кількох 
старшин 3-го окремого інженерного куреня 3-ої Залізної стрілецької дивізії. Часопис заду-
мувався як щотижневе видання, але таборова дійсність внесла свої корективи — і світ поба-
чили лише два його випуски у досить обмеженому накладі (32 примірники). Дослідниками 
віднайдено лише перший його номер (від 17 травня 1921 р.)977, але відомості про редколегію 
часопису в ньому відсутні. Журнал виготовлявся вручну та тиражувався на шапірографі, 
який через свою недосконалість часом давав неякісний відтиск деяких сторінок. 

Перший номер містив звернення редакції часопису до читачів, в якому вони запев-
няли своїх майбутніх читачів у тому, що «остання година боротьби буде за нами (Армією 
УНР — авт.), ми переконані в перемозі[…], бо є ще порох в порохівниці, ще не ослабла 
козацька сила»978. У ньому також була опублікована стаття, присвячена історії створен-
ня 3-го окремого інженерного куреня979. Тут же був розміщений вірш козака Сурдоценка 
«Мої бажання», у якому йшлося про важке таборове повсякдення980. Завершувався цей 
випуск фаховою статтею про організацію зв’язку на полі бою, до якої додавалась схема 
телеграфно-телефонної станції з поясненнями до неї981.

«Літературно-військовий вістник»

Культурно-освітній відділ 2-ої Волинської стрілецької дивізії 6 грудня 1921 р. видав 
одне число «Літературно-військового вісника» (обсягом 58 сторінок), вихід якого був 
приурочений до роковин початку І-го Зимового походу Армії УНР. У зверненні до чита-
чів видавці висловили сподівання, що «Вістник» стане дійсним «здоровим» джерелом для 
національно-державного виховання. Задля втілення цієї мети були поставлені наступні 
завдання: «Об’єднання розпорошеної громадської думки біля одного суто державного 

975  Сидоренко Н. «Задротяне життя» українських часописів на чужині (1919 — 1924 рр.). К., 2000. С. 35.
976  Вістник 3 окремого інженерного куріня. Каліш, 1921. 17 травня. №1. 14 с.
977  Вішка О. Преса української еміграції в Польщі (1920–1939 рр.): іст.-бібліогр. дослідж. Львів, 2002. С. 176.
978  Вістник 3 окремого інженерного куріня. Каліш, 1921. 17 травня. №1. С. 2–3. 
979  Історія 3-го окремого інженерного куріня. Вістник 3 окремого інженерного куріня. Каліш, 1921. 17 травня. 
№1. С. 7–9.
980  Вістник 3 окремого інженерного куріня. Каліш, 1921. 17 травня. №1. С. 3.
981  Вістник 3 окремого інженерного куріня. Каліш, 1921. 17 травня. №1. С. 10-14.
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критерія; освітлення військової науки; занотовування військових подій, нариси яких 
безперечно лежать під спудом у нашого суспільства, але які можуть у великій мірі нам, а 
також майбутній нашій історії, багато де-чого сказати нового»982. Зважаючи на тяжкі умо-
ви, у яких доводилося працювати видавцям, вони сподівалися, що читачі з прихильністю 
віднесуться до цього «паростку, зіходючого на рідній йому землі, зі співчуттям, тепло й 
чуло (чуйно — авт.), як до свого власного органу»983.

Назва журналу повної мірою відобразило його зміст: першу частину часопису склали 
художні літературні твори, другу — військово-історичні та аналітичні статті з військової 
тематики. Номер відкривався історичним нарисом «6-го грудня 1919 р.», що був присвя-
чений роковинам І-го Зимового походу984. Дану тематику продовжили вірші В. Конопаць-
кого «І сплять вони тихо могутні орли» та Аполлона Падолиста «Чарівна могила». Нарис 
Д. К-ського «Пережиток» наповнений роздумами автора про «рису рабства і принижено-
сті», притаманного частині українського народу, який знаходячись весь час під ярмом не-
дружніх сусідів, не мав можливості «породити людей с широким державним світоглядом, 
людей незалежних». Україна не зможе стати сильною незалежною державою допоки па-
нуватиме цей «пережиток» мислення — робив висновок автор цього нарису985. Також на 
сторінках журналу була опублікована ціла низка літературних нарисів та оповідань (у т.ч. 
новела «Мати дика» Гі де Мопассана у перекладі з французької Можейка (у сучасному 
українському перекладі «Пані дика» — авт.), а також поезій. 

Друга частина часопису починалась із нарису генерал-хорунжого В. Куща «Дух чи ма-
терія?», який являв собою огляд та аналіз подій Першої світової війни та військової історії 
в цілому986. Автор обстоював думку про те, що для успішного ведення бою потрібна висока 
маневрена здатність війська, якої можна досягти завдяки навчанню та вихованню команд-
ного складу в дусі єдиної військової думки та використання всіх видів військової техніки. 
Також були представлені статті В. Сігаріва «Сущність війни та значення армії», В. Є. «До пи-
тання воєнної термінології», Г. Радченка «Під чорним островом» (спогади про евакуацію за 
р. Збруч у червні 1920 р.). Часопис містив рубрику «Хроніка», в матеріалах якої йшлося про 
життя табору, новини з України та світу. Як зазначав О. Вішка, з огляду на коло авторів «Лі-
тературно-військового вісника», його з впевненістю можна вважати передвісником літера-
турного журналу «Веселка», заснованого у Калішському таборі у 1922 р.987

Висновки. Дослідження визвольної боротьби 1917-1920 рр. стало можливим лише 
завдяки копіткій роботі усіх причетних до видання таборової преси (штабів дивізій), і 
в першу чергу співробітників дивізійних культурно-освітніх відділів, в складі яких були 
створені видавничі секції, головним завданням яких було забезпечення видання часо-
писів, неперіодичних листків та іншої поліграфічної продукції. Разом з тим не менша за-
слуга належалася й досить нечисленному колу тих старшин Армії УНР, які вважали своїм 
патріотичним обов’язком участь у змістовному наповненні та редагуванні калішської га-
зетно-журнальної таборової періодики, роблячи це здебільшого на безоплатній основі. 

При цьому вони намагалися втілити свої творчі ідеї, поділитися думками та пережи-
ваннями, закарбувати спогади про своє минуле у лавах Армії УНР, зафіксувавши для на-
щадків історію її частин та з’єднань. Завдяки цьому кожен випуск будь-якого таборового 
видання знаходив свого читача (як в таборі, а й поза його межами), ефективно виконую-
чи при цьому своє найголовніше призначення — національно-патріотичну мобілізацію 
інтернованих вояків-українців та української військової еміграції в Європі загалом.
982  Редакція. До громадянства! Літературно-військовий вістник. Каліш: культурно-освітній відділ при 2-й 
Волинській дивізії, 1921. Грудень. № 1. (Зворот обкладинки). 
983  Літературно-військовий вістник. Каліш, 1921. Грудень. № 1. С. 1.
984  6-го грудня 1919 р.// Літературно-військовий вістник. Каліш, 1921. Грудень. № 1. С. 1.
985  К-ський Д. Пережиток. Літературно-військовий вістник. Каліш, 1921. Грудень. № 1. С. 9–10.
986  Кущ В. Дух чи матерія? Літературно-військовий вістник. Каліш, 1921. Грудень. № 1. С. 32–37.
987  Вішка О. Преса української еміграції в Польщі (1920–1939 рр.). Львів, 2002. С. 223.
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З числа усіх таборів інтернованих вояків Армії УНР у Польщі Каліш посідав пер-
шість — попри всі складнощі таборового життя українська періодика тиражувалися тут 
найактивніше — протягом 1921 р. з різною періодичністю у цьому таборі виходило зага-
лом 11 різножанрових газет і журналів). Це стало можливим завдяки тому, що команду-
вання дислокованих у Каліші дивізій (генерали О. Удовиченко і О. Загродський) вважали 
своїм обов’язком сприяти організації видавничої справи, розуміючи наскільки важли-
вим для формування світогляду інтернованих є друковане українське слово. 

Михайло Цюрупа, 
Олексій Андрющенко

Мелітопольський державний педагогічний університет
імені Богдана Хмельницького

УКРАЇНСЬКА ВОЄННО-ГУМАНІТАРНА  
ТРАДИЦІЯ: АКТУАЛІЗАЦІЯ ЗДОБУТКІВ 

У ЗБРОЙНІЙ БОРОТЬБІ ЗА СУВЕРЕНІТЕТ  
ТА ТЕРИТОРІАЛЬНУ ЦІЛІСНІСТЬ УКРАЇНИ

Доволі точна характеристика буремного соціального часу, в континуумі якого 
українці наразі перебувають, була надана героєм-інтелектуалом роману Робер-
та Мюзіля «Людина без властивостей» ще 100 років тому: «Нинішній час напов-

нений сподіваннями, нетерплячий, однак Месії, котрого він із надією чекає, поки що не 
видно»[1]. Ми вперше за роки незалежності України, всупереч надуманої політики бага-
товекторності, маємо самі відповідати на небезпечні виклики смертоносної війни люди-
ні і людяності, на «екзистенціальні загрози» всьому нашому життю, не покладаючись на 
сумнівне ставлення союзників до наших проблем. Війна, розпочата Московією, вже три 
роки «виснажує серця» людей нашої країни, випробовує на міцність міжнародний право-
порядок та архітектоніку європейської безпеки, спроможність демократичної спільноти 
загнуздати безжалісну ходу агресора. Мовиться не про невідворотні втрати військових 
на полях бойовищ, а про цілеспрямовані вбивства за ці роки 570 дітей, 78 медиків (ней-
тральні особи), 180 діячів культури України.

Нам потрібні люди із воєнно-гуманітарними якостями відважного захисника країни 
та водночас тієї лінії поведінки, що дотримується принципу гуманізму, щодо якого нерід-
ко сотні років вживали сумний афоризм «війна і гуманізм не сумісні».

Актуальність дослідження. Агресивні дії Московії, коли нарощування напруги і не-
безпек «гібридної війни» трансформувались у «війну на знищення українства», не отри-
мали ще належної гуманітарної та морально-правової оцінки, особливо в галузі міжна-
родного гуманітарного права, зверненій з вимогами до всіх воюючих дотримуватись тра-
дицій, законів і правил війни. 
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Складно сказати, чи є на Московії аналогічна українській гуманітарна традиція, ско-
ріш навпаки: при придушенні повстання поляків у передмісті Варшави у 1794 р. російські 
генерали хоча й давали розпорядження утримуватись солдатам від пограбувань цивіль-
ного населення, але свідки вказували протилежне: вояки вривались у доми, били меш-
канців, забирали майно. Тамтешні люди були бідні, поживитись не вдавалось, тому вби-
вали зі злоби всіх підряд. Свідок Л. Енгельгарт у «Мемуарах: Вибрані сторінки XVIII ст.» 
писав, що «на березі Вісли були навалені купою трупи вбитих поляків — вояків, цивіль-
них, жінок, ченців, незчисленної кількості[2].

Через 60 років під час Кримської війни 1853–56 рр. росіяни не забирали з поля бою 
вже своїх поранених для лікування, ті кричали та стогнали по 5–6 діб, названі їх коман-
дирами «браком» або «ломом». Тільки наш земляк хірург М. Пірогов та сестри милосердя 
з Великої Британії на чолі з Фл. Найтінгель надавали медичну допомогу[3]. А російський 
генерал М. Скобелєв дещо пізніше казав: «війна і гуманізм не мають нічого спільного», бо 
«доброта на війні недоречна»[4, с. 188-189]. 

Європейські ЗМІ у лютому 2017 року були шоковані повідомленнями, що у бойових 
діях під Донецьком (промзона Авдієвки), командири сепаратистських сил відмовлялись 
забирати і поховати тіла загиблих, адже ті вже не потрібні, на відміну від наступаючих 
«живих трупів». З 2022 р. вбивства, обезголовлення полонених українців, відбирання 
внутрішніх органів наразі не мають аналогів у російській главі «Всесвітньої історії безче-
стя» (висловлювання письменника-філософа Х.Л. Борхеса)

Так що звірства російської воєнщини в Україні з перших днів війни і донині обумовле-
ні ще й відповідним менталітетом і традиціями придушення українства збройною силою, 
яка тільки на короткий термін замінялась «м’якою силою» енергетичної прив’язки, гума-
нітарним тиском через російську ідеологію та релігійний вплив РПЦ (так звана «гундя-
ївшина»). Тільки вони могли встановлювати ікони з православними святими у катівнях 
Київської та Харківської областей.

Сподівання на міжнародні інституції, або на абстракту «совість людства», згідно сум-
ного висловлювання Вацлава Гавела, зробленого під впливом бомбардування та страж-
дань не винних у секторі Газі ще 20 років тому (2004). У цьому регіоні з 2023 р. тільки поси-
лилась гуманітарна криза у зв’язку вбивством тисяч дітей та загибеллю окрім військових 
десятків тисяч мирних жителів з обох сторін палестинсько-ізраїльського конфлікту. 

Сталось так, що навіть найбільш авторитетний у світі «Міжнародний Комітет Черво-
ного Хреста» (МКЧХ) недостатньо стримує агресорів з точки зору вимоги дотримання гу-
манних норм, бо його діяльність політизована, а не гуманізована: українські полонені на 
Московії, де створено біля 700 місць їх утримання у неналежних умовах, не відвідують-
ся комісарами МКЧХ. Не безпідставно вважають, що росіяни інкорпорувались до його 
керівництва в Женеві і звідти гальмують діяльність найбільш старовинної гуманітарної 
інституції у Європі. То й виходить так, як попереджала Сімона Вейль (французька філо-
софія, яка у знак солідарності із полоненими родичами довела себе до голодної смерті), 
що полонені втрачають свою індивідуальність і стають безіменним предметом знущань.

Одним із факторів могутності держави, окрім економічної потуги та воєнно-промис-
лового потенціалу, реалізованих у збройній сили, є її позитивний імідж та авторитет на 
світовій арені у міжнародно-правовому полі та сфері «гуманітету». 

Українські вояки, які участю у миротворчості під егідою ООН, у різних конфлікто-
генних районах планети завоювали позитивні оцінки від керівництва багатьох країн, 
знов запрошуються у найбільш складні регіони, тому що постійно суворо дотримують-
ся гуманних правил ведення збройної боротьби, визначених Женевським Конвенціями 
1949 р. і Додатковими Протоколами до них 1977 р. Протилежний приклад подають у тих 
самих африканських країнах російські найманці ПВК, вбивці та насильники, самим «про-
славлений» з них «Вагнер» сам себе визначив своїх вояків «ми будемо кращими у аду».
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Проте інформаційна війна, розв’язана Росією проти України на медіа — просторі Єв-
ропи та майже всього світу, яка складає важливу частку «гібридної війни», використовує 
у якості «не силового» інструмента брехливі ствердження щодо злочинної, брутальної по-
ведінки українських вояків, починаючи з перших бойовищ на Донбасі. Нашвидкуруч ще 
у 2015 р. було зібрано «Білу книгу» Слідчого комітету Росії з документуванням військових 
злочинів, здійснюваними начебто нами, а контент-аналіз інтернет-джерел, зокрема, сайту 
«Російський миротворець» показав, що навіть віддалені по особливостям обстановки бо-
ротьби етносів, специфіці гуманітарної кризи події 1994 р. в Руанді, росіяни через 10 років 
пов’язують хибною аналогією такими ж насильницькими діями українських вояків. 

Справа доходить до трагічно-безглуздого ствердження російської пропаганди, що 
українська снайперка Андріана Арехта на фронті 2023-2024 рр. є «жінка-кат, керівниця 
профспілки карательниць Донбасу, ще й командир підрозділу БПЛА».

Деякі європейські «праві сили» намагаються знайти «докази» цього у шпиталях на 
ТОТ і намагаються вплинути на народонаселення країн ЄС, не обізнане з українською гу-
манітарною традицією ведення збройної боротьби та культури миру, у негативному став-
ленні до українського народу та його захисників.

Українські жінки на фронті вже складають до 20 % особового складу та виборюють на 
засадах права і справедливості нашу свободу, хоча засвідчені такі прояви люті до воро-
га, з якими він ніколи не зіштовхнувся: «Пташка» з Азовсталі, мати загиблого льотчика 
«Джуса», яка мріє опанувати керуванням F16, а згадана снайперка, старший сержант Ан-
дріана Арехта, яка при визволенні Херсону отримала важкі поранення, насправді нікого 
не катувала, навпаки, на її тілі лікарі встановили декілька титанових пластин[5]. Нині 
вона очолює жіночу ветеранську організацію.

Тому вкрай важливим виглядає вирішення завдання аргументованої критики заки-
дів представників наших противників з приводу жорстокості ведення збройної боротьби 
українцями, та сучасного прояву антигуманних бойових звичаїв наших народів.

Ступінь розробки проблеми. Проблема актуалізації воєнно-гуманітарних звичаїв 
народів та етносів недостатньо висвітлена в сучасній науковій літературі із соціогума-
нітарної проблематики: домінують публікації, наприклад, В. І. Дяченко «Міжнародне 
гуманітарне право для прокурора» (К., 2019), В. Базова «Міжнародне гуманітарне право 
(К., 2000) у яких розкрито правову догматику, положення Конвенцій та Протоколів в за-
вершеному вигляді для гуманітарної освіти вояків, яка, згідно розпорядження Главкома 
Збройних Сил України 2024 р., має бути «посилена». В літературі та правових документах 
(Імплементація норм міжнародного гуманітарного права на національному рівні в Укра-
їні, вересень 2020 р.) морально-правові положення гуманітарного захисту подані безвід-
носно прогресивного розвитку на основі переробки звичаїв та традицій етносів. 

Ведення збройних конфліктів завжди є ще й зіткненням різних типів бойової моралі 
та мілітарних культур народів, хоча на кожному історичному етапі вони набувають інших 
«модусів»: «гібридна», «проксі» війна чи збройний конфлікт певної «інтенсивності». У по-
передніх розвідках В. Дяченко та М. Цюрупи «Міжнародне гуманітарне право» (К.: Кондор, 
2008) серед інших етнонаціональних традицій був розділ «Українська воєнно-гуманітарна 
спадщина», яка розглядала наші традиції у історичному аспекті без координації із можли-
вими збройними акціями. Воєнно-гуманітарні звичаї (звичаєве право) у контексті всього 
соціокультурного простору українців впродовж сотень років узагальнив та дослідив проф. 
В. Крисаченко. Важливими є його розвідки гуманітарних традицій народів Криму.

Французький дослідник Жорж Соріа у двотомнику «Війна і революція в Іспанії, 1936-
1939» особливо відзначав жорстоку поведінку марокканських найманих частин, а тому 
міг складатись негативний образ африканців-вояків у європейській духовній традиції. 
Але є інші свідчення — у В’єтнамській війні 50-70-х рр. минулого століття саме африкан-
ські вояки — сенегальці людяно ставились до місцевого населення. Отже, суперечності 
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та фальсифікації щодо гуманітарних звичаїв різних народів примічені здавна. Ми спро-
буємо заповнити прогалину у міжнародно-правовому та соціально-філософському полі 
вітчизняних видань прискіпливим аналізом процесу виникнення та трансформації укра-
їнської воєнно-гуманітарної спадщини.

Виклад основного матеріалу. Якщо вірити історичним переказам, то одіозний персо-
наж Московії, звинувачений, як водиться серед росіян, у брехні, начебто сказав: «Навіть 
самий досконалий інструмент і талановитий виконавець може раз сфальшивити». Цю 
сентенцію ми згадали з метою показати рідкісну обмовку автора фундаментальної «Філо-
софії права» Георга Гегеля, що війна — загальний стан безправ’я та насильства 

Досягненням людської цивілізації ми вважаємо унормування законів і правил зброй-
ної боротьби на гуманних засадах та традиціях людяності, про що одним з перших вста-
новив Гуго Гроцій в роботі «Про право війни…». Український письменник В. Короленко, 
який заснував «Політичний Червоний Хрест» для допомоги дітям, постраждалим від на-
сильства громадянської війни, глибоко зауважив, що «сила має поєднується із людяні-
стю та великодушністю».

Звинувачення народів, які проживали на теренах сучасної України, у підступності, 
відсутності милосердя, людяності мають давні історичні корені. Ще у «П’ятикнижжі» 
Мойсея зустрічається посилання на народ Скіфії-Кіммерії з півдня від Риму, який загро-
жував сусідам: «Господь підійме проти тебе народ здалека, з кінця землі, що злетить на 
тебе, мов орел, народ, мови якого ти не розумієш, народ жорстокий, який не вважає на 
старих, а на юнака не буде милостивий…»[6].

У іншому місці Священної книги вказано, що північний народ (розумілись племена на 
території України) «жорстокий і милосердя не має», при нападі вони «з’їдять жниво твоє 
і хліб твій, з’їдять синів і дочок твоїх..., зруйнують мечем укріпленні місця твої, на які ти 
надієшся»[7, 5: 15-17]. 

Пізніше римський письменник Помпоній Мела часів імператора Калігули, писав, що 
наші (українські) предки «полюбляють війну і різанину, воюючі мають звичай самим ви-
пивати з ран кров першого забитого ворога; звитяжнічим вважається той, хто більше 
вб’є; не бути вбивцею — найбільша ганьба»[8, с. 67]. 

Але найбільш ганебні міфологеми щодо звірств українських вояків відносяться до 
визвольних змагань українського народу в першій половині ХХ ст. Лише демократичні 
перетворення у сфері інформації, розсекречення документів спецслужб показують, що 
звірячі акти насильства над місцевим населенням Західної України нерідко чинились 
переодягненими у форму вояків УПА радянськими службами та представниками МГБ. 
Більше детально дані підтасовки фактів, викривлення дійсності поведінки українських 
вояків у самих складних ситуаціях визвольних війн наведені нещодавно померлим істо-
риком, професором «КПІ імені І. Сікорського» та «Києво-Могилянської академії» Тарасом 
Гунчак у збірці «У мундирах ворога» (Броди, 2005).

Незважаючи на, мабуть що, невідворотні прояви жорстокості на війні, формування 
гуманних правил війни йшло через успадкування неусталених традицій українського на-
роду до унормування його звичаїв. 

Київські князі явно оголошували початок війни. У історію світової воєнно-гуманіс-
тичної думки увійшло повідомлення Святослава щодо початку війни, який казав: «хочу 
на вас іти». Початок змагань оголошували святочно, через послів. Звертаючись до «всіх 
українських малоросіян» у червні 1948 року, Зиновій Богдан Хмельницький промовляв: 
«...Ознаймуєм сим універсалом нашим, не без причин слушним, мусілиємо зачати війну 
і піднести оружіє наше…»[9, с.60]. У подальших війнах українців початок збройних зма-
гань у більшості мав попереднє повідомлення.

Не буде новелою вказівка на те, що окупація Криму та міста Севастополь російськи-
ми військами навесні 2014 р. відбувалась без будь-якого оголошення та ще з грубим 
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порушенням правил війни щодо розрізнення воюючих формою одягу, із залякуванням 
цивільних, навіть священнослужителів і т.п. Головне, що прояви беззаконня, з огляду на 
вимоги гуманітарного права, не припиняються, а навіть посилюються. Ніякого оголо-
шення бойових дій Московія не оголошувала окрім бандитського «я їх знищу».

Як нерідко в загальносвітовій історії, війни на території України велись часто-густо 
«не цивілізовано» — нищили не тільки ворога, але й палили села, забирали все дієздатне 
населення разом з дітьми в полон. У поході Данила на белзьку землю «не залишилось 
одного села не пограбованого, як це книги говорять притчею: не залишився камінь на 
камені». Погану славу здобув і Ізяслав Мстиславич, який обіцянками зберегти життя на-
брав силу-силенну бранців з галичан, а тоді наказав їх рубати — лише кращих забрав зі 
собою, пише знаний історик Іван Крип’якевич [11, с.39]. 

Огляд звичаїв та бойової поведінки українських вояків Княжої доби дав змогу вияви-
ти особливості, які вплинули вітчизняну гуманітарну традицію. По-перше, це постійна 
боротьба в суспільстві з ворогом, який зазвичай не щадив людей, захоплював в полон 
військових і цивільних, не дотримувався мирних угод, вів себе підступно в бою. Анонім-
ний автор «Історії Русів» з болем писав, що «ця країна начеб створена або приречена на 
руїну од частих навал чужинців, а ще частіших наскоків та січей от народів сусідніх і, 
зрештою, од ненастанних міжусобиць і побоїщ…»[12, с.33]. 

По-друге, війни на Україні, як охарактеризує їх український воєнний теоретик і від-
чайдушний вояка М. Колодзінський (мав прізвисько — Гузар), набували тотального ха-
рактеру стосовно участі українського населення — в них приймали участь разом з вій-
ськом народне ополчення, старики, жінки й діти. Але проблема дітей-комбатантів ніколи 
не поставала перед українською практикою. 

Таке проникнення в історію воєнно-гуманітарних традицій викликає сумні розмисли 
відносно нинішньої ситуації з ухилянтами, дезертирами, вояками, які самовільно зали-
шили бойові частини. Під кутом зору виконання суспільного обов’язку захисту України 
та підтримки вікових традицій явище не вкладається у логіку патріотичної поведінки на-
ших сучасників. Доречно висловився український філософ Олег Білий «екзистенція на 
війні є перманентне самовизначення людини у ситуації відповідального вибору: «говори-
ти, мовчати або стріляти» [13, с.42]. 

Зробимо примітку, що правило не вдаватись до помочі дітей в бою існувало і у татар-
ському війську у XII-XV ст. Проте на окупованих територіях Донецької та Луганської об-
ластей озброєними сепаратистами та їх російськими керівниками чинились вбивства ді-
тей, рекрутування їх у лави антиукраїнських сил, то тепер мілітаризація набула масового 
характеру, включно із збіркою дронів для росіян.

Демократичні мотиви пронизували всю систему регуляції збройної боротьби: від 
демократичного стилю керівництва й звичаєвої поведінки гетьманів козацької Украї-
ни до моральних настанов і особливих мілітарних чеснот козаків, таких як боротьба за 
визволення з полону бойових товаришів, цивільних бранців, до чітких положень відомої 
в Європі Конституції Пилипа Орлика. У ній вказувалось: «Якщо в незалежних держа-
вах дотримуються похвального і корисного для публічної рівноваги порядку, а саме — і 
під час війни, і в умовах миру збирати приватні і публічні ради…то чому б вільній нації 
(українській — авт.) не дотримуватися такого ж прекрасного порядку?» [14, с.194]. 

Військо Запорозьке мало особливі морально-бойові гуманістичні чесноти, які в по-
дальшому трансформувались у окремі норми права війни. Серед них особливо виділя-
ються вірність підписаним угодам і домовленостям, турбота про дотримання миру, вша-
нування бойових товаришів та боротьба за їх визволення з полону, а також виведення з 
далекого чужинного полону цивільних бранців. 

Д. Яворницький приводить цікаві дані, як «ієромонах Паїсій, чернець Полікарп, ко-
заки Андрій Ханадалій, Пилип Роздора Хижняк, Шульга і Рудь та інші, все своє життя 
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присвячували виключно справі викупу із далекої неволі нещасних християн, з ризиком 
для життя проникали у страшне місто Кафу, що торгувало «людською неволею», проби-
ралися у столицю кримських ханів Бахчисарай і навіть у резиденцію турецьких султанів 
Константинополь. Тиняючись там під виглядом мусульманських жебраків, сліпців, калік 
і убогих, збирали відомості про нещасних християнських невільників і або викупали їх за 
гроші, або потай виводили з неволі...»[15 ]. 

Вчетверте, звичаєве право і християнська віра були у Запоріжжі тісно сплетені. Січо-
вики за праведним життям і чистотою звичаїв вважали себе «мальтійськими кавалера-
ми», бо не тільки виконували функції, аналогічні тим, що вважали за обов’язок члени 
уславленого християнського ордену, але й суворими законами, глибокою релігійністю, 
всім життям являли собою зразок героїчного служіння Богу і Батьківщині. Почавши з 
ролі здобичників, низові козаки дійшли до ролі захисників віри Христової проти мусуль-
манства і православної проти католицизму, а разом з тим охороняли кордони держави.

Факти облаштування катівень для полонених і захоплених українців на початку весни 
2022 р. на території Київської області із «руськими» святими та православними іконами 
на стінах глибоко ображають всіх віруючих, адже у Євангелії Іван Хреститель напучував 
вояків «нікого не кривдьте», а у Священному Корані так само засуджували тих, «хто вб’є 
живу душу», бо «зжорсточились їх серця і стали наче камінь».

Отже, з давніх-давен виросла українська воєнно-гуманітарна спадщина, вона назавж-
ди вкорінена у мілітарну мораль українських вояків та відрізняється особливим шану-
ванням військового братерства, людяним ставленням до полонених, відстороненням ді-
тей від збройної боротьби, релігійністю та віротерпимістю.

При проведенні антитерористичної операції (АТО), надалі Операції Об’єднаних Сил, 
коли разом з військовими завданнями українськими воїнами виконувались і гуманні мі-
сії допомоги місцевим жителям, регіональній владі у боротьбі з озброєним сепаратиз-
мом, підтримуваним російськими агресивними колами, вище згадані якості проявля-
лись повною мірою. Вони продовжені у гуманній поведінки на території Курської облас-
ті, що визнано навіть нашими ворогами.

Але міжнародними спостерігачами зафіксовані окремі випадки порушення гуманних 
правил збройних конфліктів з боку вояків українських сил, частіш зі сторони доброволь-
чих батальйонів, не обізнаних з правом війни. У цьому контексті наполягання структур 
ЄС трансформувати добровольчі загони (батальйони, підрозділи) у структуру збройних 
сил України було виправданим, а викладання та пропаганда міжнародно-гуманітарних 
знань, традицій бойової моралі стає важливим завданням військової освіти. Це і було за-
кріплено у Воєнній доктрині України (2015 р.) 

Висновок. Українська воєнно-гуманітарна спадщина є безцінний внесок у світовій іс-
торії становлення цивілізації щодо людяного ведення збройної боротьби, тепер вона ще 
більш актуальна у глобалізованому суспільстві народів землі, які разом торують загаль-
но цивілізаційний шлях людяності та гуманізму. Вона вже більше 1000 років відлунює 
слова митрополита Київського Іларіона, звернені до Бога: «Прогнавши ворогів, утвердь 
мир, чоловіків і жінок, і дітей спаси, тих хто в рабстві, в неволі, на засланні,в дорозі, що 
пливуть, в тюрмах, що в голоді, спразі і наготі». 
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ВІД «ДОКТРИНИ ЛУК’ЯНОВА» 
ДО ТРЬОХВИМІРНОГО ПОГЛЯДУ  

НА ПРИЧИНИ ВІЙНИ, ЩО РОЗВ’ЯЗАЛА РОСІЯ: 
СПРОБА АНАЛІЗУ ДВОХ СТАТЕЙ  

ОДНОГО АВТОРА

Вступ. Проблема забезпечення міжнародного миру та безпеки залишається однією 
з найважливіших для світової спільноти у ХХІ ст., а наріжним каменем і характер-
ною особливістю будь-яких досліджень з теорії міжнародних відносин — з’ясуван-

ня основних причин конфліктів, пошук способів їх розв’язання або уникнення. 
Досвід міжнародних відносин свідчить, що системи безпеки зазнають краху, що чіт-

ко прослідковується в історичній ретроспективі. Джерелом загострення міжнародних 
відносин є неспівпадіння, конфлікт інтересів багатьох держав, економічних союзів або 
військово-політичних блоків. Предметом суперечностей є території, кордони, прагнення 
посісти домінуюче становище в регіоні, протистояння економічних, політичних інтересів 
країн, що розвиваються, негативні етнічні стереотипи, релігійні протиріччя тощо. 

Серед усіх типів міжнародних конфліктів найнебезпечніші — воєнні (збройні), оскіль-
ки вони характеризуються жорсткістю та безкомпромісністю позицій їх учасників, при-
зводять до величезних людських втрат, руйнувань, матеріальних збитків. 
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У даному дослідженні ми спробуємо проаналізувати публікації російського істо-
рика Ігоря Грецького. Перша з них «Internationalism and sovereignty: Lukyanov doctrine: 
conceptual origins of Russia’s hybrid foreign policy case of Ukraine» була опублікована восени 
2019 р. у Юридичному журналі Університету Сент-Луїса988, який (університет) заснований 
1818 р. і є одним найстаріших приватних університетів США. Друга «Why Russia went to 
war: a three-dimensional perspective»989 оприлюднена на сайті Міжнародного центру обо-
рони та безпеки (ICDS) на початку 2023 р. Співавтором цієї публікації є Джеймс Шерр990. 

І. Причини

Написання представленого огляду обумовлене знайомством автора цих рядків з одні-
єю з публікацій д-ра Ігоря Грецького під час навчання на курсі Тараса Кузьо991 «Два втор-
гнення Росії в Україну» на докторській програмі в Українському вільному університеті 
взимку 2022/23 років. Згодом обмін думками з приводу більш широкого кола публікацій 
І.Грецького відбувся на курсі Євгена Магди992 «Російсько-українська війна та світ: викли-
ки та можливості» влітку 2024 року. Сподіваємось, що читачеві буде цікаво, а можливо й 
корисно, ознайомитись з точкою зору спеціаліста з міжнародних відносин, який дивить-
ся на їх трансформацію, насамперед, як історик.

988  Saint Louis University Law Journal [Електронний ресурс]. — Режим доступу:https://www.slu.edu/law/law-
journal/index.php
989  WHY RUSSIA WENT TO WAR: A THREE-DIMENSIONAL PERSPECTIVE. [Електронний ресурс]. — Режим доступу: 
https://icds.ee/en/why-russia-went-to-war-a-three-dimensional-perspective/
990  Понад 25 років Джеймс Шерр регулярно консультує західні уряд з питань зовнішньої політики, 
політики оборони та безпеки Російської Федерації, а з 1995 р. відіграє активну дорадчу роль в Україні, тісно 
співпрацюючи з організацією оборони та безпеки. З 1991 р. він часто відвідує Естонію та її балтійських сусідів, 
перш ніж оселитися там в січні 2019 р. Автор книги «Жорстка дипломатія та м’який примус: вплив Росії за 
кордоном» (Chatham House, 2013) та широкого кола інших публікацій про Росію, Україну та європейську 
безпеку. Нарешті, він опублікував «Мілітаризацію російської політики» (Трансатлантична академія, 
липень 2017 р.) і є співавтором доповіді Chatham House «Боротьба за Україну» (жовтень 2017 р.). Він також є 
асоційованим науковим співробітником програми «Росія і Євразія» Chatham House (Королівський інститут 
міжнародних відносин), старшим науковим співробітником Інституту державного управління, запрошеним 
науковим співробітником Центру Разумкова (Київ) і колишнім співробітником Bosch з питань публічної 
політики Трансатлантичної академії Німецького фонду Маршалла у Вашингтоні.
991  Тараса Кузьо — професор кафедри політології Національного університету «Києво-Могилянська академія», 
Інституту зовнішньої політики Школи передових міжнародних досліджень Університету Джона Хопкінса, 
Вашингтон, Українського вільного університету. Попередні посади були в Університеті Альберти, Університеті 
Джорджа Вашингтона, Університеті Торонто. Народився у Великобританії в українсько-італійській родині, 
виріс в українській громаді Галіфаксу, Йоркшир, де був членом українського хору та спілки української молоді 
(СУМ) та відвідував українську школу та українську католицьку церкву. Отримав диплом бакалавра мистецтв 
в Університеті Сассекса, магістр мистецтв Лондонського університету, а також кандидат політичних наук 
зі спеціальності «Українське державне будівництво та національна ідентичність» університету Бірмінгема. 
Своє аспірантське дослідження робив у Єльському університеті в США. Внесений у чорний список КДБ із 
забороною вїзду до СРСР. Удруге потрапив до чорного списку в грудні 2013 року під час Революції Гідності. 
З 2022 року йому заборонено в’їзд до Росії. Є автором і редактором 17 книжок, серед них — «Теоретичні та 
порівняльні перспективи націоналізму» (2007), «Від Кучмаґату до Помаранчевої революції» (2009), «Україна. 
Демократизація, корупція та новий російський імперіалізм» (2015), «Джерелами великої державної політики 
Росії: Україна і виклик європейському порядку» (2018), «Війна Путіна проти України. Революція, націоналізм 
і злочинність» (2017, 2019). Є автором п’яти монографій аналітичних центрів, серед них — «Крим: наступний 
спалах Європи?» (2010). Автор 38 розділів книги та 100 наукових статей про посткомуністичну та українську 
політику, демократичні переходи, кольорові революції, націоналізм та європейські дослідження.
992  Євген Магда — український політолог, історик, журналіст, директор Інституту світової політики. Кандидат 
політичних наук. Автор книг «Гібридна війна. Вижити і перемогти» та «Гібридна агресія Росії: уроки для 
Європи». Увійшов до десятки кращих політичних експертів й аналітиків України в рейтингу видання 
«Коментарі» 2020 року. Один із спікерів Форуму Вільних Держав Постросії. Викладач НТУУ КПІ. Має виклади 
в УВУ. 
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Отже, заслуговує на увагу сама постать автора. Ігор Грецький — доцент факультету 
міжнародних відносин СПбДУ. У 2009 році отримав науковий ступінь кандидата історич-
них наук з історії міжнародних відносин та зовнішньої політики. У 2012-2014 роках очо-
лював Міжнародне бюро ректорату в Смольному кампусі. Його наукові інтереси включа-
ють російську зовнішню політику щодо Центральної та Східної Європи; політичну тран-
сформацію України; теорію і практику постконфліктного примирення. Д-р Ігор Грецький 
приєднався до Естонського інституту зовнішньої політики в ICDS як науковий співробіт-
ник у липні 2022 року. Міжнародний центр оборони та безпеки (ICDS) є провідним аналі-
тичним центром Естонії, який спеціалізується на питаннях зовнішньої політики, безпеки 
та оборони. Раніше, після успішної подачі заявки на стипендію Таллінна, у січні-червні 
2022 року він був пов’язаний з ICDS як запрошений стипендіат. До весни 2022 року був до-
центом Школи міжнародних відносин Санкт-Петербурзького державного університету.

Впродовж кількох років ще до початку повномасштабного вторгнення Ігор Грецький 
систематично оприлюднює власну критичну точку зору на зовнішньополітичний курс РФ, 
про що свідчать навіть самі сміливі назви опублікованих матеріалів, наприклад, «Кремлевс-
кий блеф. Почему Путину не удастся повторить сделку Горбачева с Западом» (25.04.2018)993; 
«Союзное недогосударство. «Союзное государство» России и Беларуси остается проектом 
без амбиций, денег и будущего» (27.04. 2018)994; «Польша-Россия: конфликт несовместимых 
идентичностей» (26.11.2018)995; «Путин-«историк» против Польши» (23.01.2020)996; «Статья 
Путина — выстрел в пустоту» (29.06.2020)997; «Мог ли Запад спасти Россию от самой себя?» 
(12.05.2021)998. З 2022 р. д-р Грецький оприлюднює свою позицію вже через естонські ЗМІ999.

ІІ. Інтернаціоналізм і суверенітет

Починаючи характеристику дослідженості зовнішньої політики Москви, автор кон-
статує, що «до моменту початку російсько-українського військового конфлікту дослі-
дження Росії на Заході поступово занурювалися в кризу через значне скорочення фінан-
сування як у приватному, так і в державному секторах. Багато відомих американських 
професіоналів і досвідчених дипломатів визнали, що державні інституції на тлі різкого 
погіршення двосторонніх відносин з Росією, були жахливо недоукомплектовані кваліфі-
кованими фахівцями з цієї країни».

Втім, після 2014 р. зростає кількість публікацій, які намагаються пояснити протисто-
яння між Росією та Україною. Незважаючи на деякі, як зазначає автор, необґрунтовані 
та суперечливі спроби виставити це за «громадянську війну в Україні», велика кількість 
літератури з цього приводу показує, що серед науковців існує широкий консенсус щодо 
того, що конфлікт був головним чином пов’язаний з неспровокованою агресією росій-
ських військових проти України. 

993  Кремлевский блеф. [Електронний ресурс]. — Режим доступу: https://ridl.io/ru/kremlevskij-blef/
994  Союзное недогосударство. [Електронний ресурс]. — Режим доступу: https://ridl.io/ru/sojuznoe-
nedogosudarstvo/
995  Польша-Россия: конфликт несовместимых идентичностей. [Електронний ресурс]. — Режим доступу: 
https://ridl.io/ru/polsha-rossija-konflikt-nesovmestimy/
996  Путин-«историк». [Електронний ресурс]. — Режим доступу: https://ridl.io/ru/putin-istorik-protiv-polshi/
997  Статья Путина — выстрел в пустоту. [Електронний ресурс]. — Режим доступу: https://ridl.io/ru/statja-
putina-vystrel-v-pustotu/
998  Мог ли Запад спасти Россию от самой себя? [Електронний ресурс]. — Режим доступу: https://ridl.io/ru/mog-
li-zapad-spasti-rossiju-ot-samoj-sebja/
999  Легитимность «референдумов» равна нулю. [Електронний ресурс]. — Режим доступу: https://rus.err.
ee/1608731467/greckij-legitimnost-referendumov-ravna-nulju; Частичная мобилизация в РФ на самом деле не 
отличается от полномасштабной. [Електронний ресурс]. — Режим доступу: https://rus.err.ee/1608726691/
greckij-chastichnaja-mobilizacija-v-rf-na-samom-dele-ne-otlichaetsja-ot-polnomasshtabnoj та ін.
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Автор ставить у вступі важливі питання в контексті російсько-української війни та 
світової політики, зокрема: чи втручання Росії відбулося як спонтанне рішення скориста-
тися політичними потрясіннями в Києві, чи це було скрупульозно сплановано задовго до 
того, як стався Євромайдан. Принагідно зауважимо, що до цього питання автор повер-
неться і в 2023 р.

Врешті формулюється мета статті, а саме: характеристика «доктрини Лук’янова» — 
зовнішньополітичної парадигми, яка успадкувала і повністю охопила два фундаменталь-
ні елементи попередньої доктрини Брежнєва — бачення, засноване на концепції обме-
женого суверенітету, і права втручатися в його «сферу впливу». Останнє включає пряму 
і непряму підтримку своїх маріонеток з метою підриву урядів тих країн, які не визнають 
провідну роль Росії в регіоні. Стаття спрямована на відстеження та доведення такої спад-
коємності у зовнішній політиці Росії на прикладі України.

Стаття складається з п’яти розділів. Перший з них «Теоретико-методологічні заува-
ження» присвячено критичному аналізу літератури та поясненню обраної методології. 
Автор зазначає, що існує велика кількість спроб пояснити агресію Росії в Україні в рам-
ках більш широких теоретичних рамок. Науковці висловили кілька підходів, заснованих 
на різних аргументах. Перший, надаючи пріоритет географічному чиннику та глибоко 
вкоріненій експансіоністській традиції Росії, вважає агресію Кремля щодо України чи-
мось природним, а отже, цілком передбачуваним. Такий погляд описує пострадянську 
Росію як неоімперську державу з багатьма рисами, успадкованими від попередників, тоб-
то царської Росії та Радянського Союзу. У цьому контексті експансіонізм розглядається 
як modus operandi Росії, який робить її схильною до окупації нових територій, що вважа-
ється кінцевою метою міжнародних зусиль Москви. З посиланням на Ван Херпена, ко-
лонізація сусідів є «частиною генетичного складу Росії», зазначає автор. Другий розгля-
дає російсько-українське воєнне питання через призму «реалізму», як його називають, 
припускаючи, що міжнародні відносини є полем для вічної конкуренції між великими 
державами за регіональний і глобальний вплив. Відтак, українська криза стала черговим 
витком давнього геополітичного протистояння Між Сходом і Заходом, викликаного роз-
ширенням ЄС і НАТО на схід, що змусило Путіна «захищати» задній двір Росії від «небез-
печних зазіхань західних країн». Тому вони вважають, що політика Кремля була реакцією 
на процес дрейфу України на захід до євроатлантичної спільноти, що нібито порушило 
цілісність «сфери інтересів» Росії. У цьому випадку Україну уявляють не як жертву, яка 
потерпає від агресії Кремля, а скоріше як порушника правил, який нарівні із Заходом 
повністю розділяє всю відповідальність за конфлікт. Водночас, з посиланнями на Кузьо і 
Д’Аньєрі (саме так в тексті!), «реалістичний» аналіз українсько-російського конфлікту «...
суперечить фундаментальним постулатам реалістичної теорії», і «багато в чому... [вона] 
зовсім не реалістична». (Тарас Кузьо & Поль Д’Аньєрі, Джерела великодержавної політи-
ки Росії: Україна та виклик європейцям) 

Важливим для розуміння авторського підходу до викладу є своєрідний висновок до 
першого розділу: «У цій статті я відкидаю історизм і виходжу з припущення, що зовніш-
ня політика не є прямим бетонним тунелем без можливості повернути праворуч або лі-
воруч. Тобто поведінка держави на міжнародній арені не зовсім продиктована своїм іс-
торичним досвідом. Так само я не антропоморфізую ні державу (як це робить реалізм), 
ні сутності держав (як це робить геополітика). Натомість я виходжу з того, що поведінка 
держави на міжнародній арені сильно залежить від переконань політичних еліт щодо 
міжнародних відносин, сприйняття ролі країни в них, а також раціональних розрахунків 
щодо використання цих ідей для підтримки, або отримання більшого, влади та впливу в 
рамках суспільно-політичної ієрархії».

У другому розділі (Гіпотеза: «доктрина Лук’янова») сформулювано гіпотезу пояснен-
ня глибинного коріння російської агресії щодо України. Як зазначає автор, незважаючи 
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на відмінності між доктриною Брежнєва та новою російською зовнішньополітичною па-
радигмою, позначеною в статті як «доктрина Лук’янова», обидві мають дві основні скла-
дові: концепція обмеженого суверенітету та в односторонньому порядку припущене пра-
во втручатися в межах територій, які сприймаються як виключна сфера впливу Кремля. 
На доказ цієї думки наводяться наступні основні тези:

1. З самого початку «холодної війни» керівництво Кремля розглядало країни Централь-
ної та Східної Європи як своєрідне «близьке зарубіжжя» радянської імперії, що становило 
зону її особливих інтересів. Щоб закріпити радянський вплив у регіоні, Сталін подбав про 
те, щоб усі нелояльні політичні сили були усунені від влади, поступившись місцем повні-
стю поступливим і залежним комуністичним урядам. За винятком, мабуть, Югославії Тіто, 
«народні демократії» користувалися дуже обмеженим суверенітетом, так як перебували 
під повним політичним контролем з боку Москви. Відхилення від радянської інтерпретації 
соціалізму, в той час, суворо каралися репресіями і чистками партійного апарату. 

2. Після смерті Сталіна Москва, здавалося б, послаблювала свої уявлення про своїх са-
телітів, що знайшло відображення в Белградській декларації 1955 року, в якій йшлося не 
тільки про зниження напруженості в радянсько-югославських відносинах. По суті, вона 
передбачала початок нового, хоча і вкрай короткого, періоду радянської зовнішньої політи-
ки щодо країн ЦСЄ, заснованої на принципі визнання того, що «відмінності в конкретних 
формах розвитку соціалізму — справа виключно народів окремих країн». Однак придушене 
угорське повстання 1956 року наочно продемонструвало, що Кремль сприймав глибокі еко-
номічні перетворення як загрозу як політичній стабільності, так і радянській перевазі в ре-
гіоні. Пізніше, в 1968 році, таке бачення заклало основу доктрини Брежнєва, яка домінувала 
у зовнішній політиці Кремля до тих пір, поки радянська імперія врешті-решт не розпалася. 
Згідно з нею, загрозою соціалізму в окремо взятій країні була загроза для всієї «соціалістич-
ної співдружності» і привід для надання «військової допомоги братнім країнам». 

3.Наприкінці 1980-х років погіршення економічної ситуації змусило радянський уряд 
змінити свій зовнішньополітичний порядок денний щодо держав-клієнтів. Москва вже 
не була в змозі надати їм достатню економічну допомогу, а також гарантувати стабіль-
ність лояльних політичних режимів військовим шляхом. Крім того, те, що відбувалося в 
країнах ЦСЄ, було поставлено на другий план, оскільки відцентрові тенденції набирали 
обертів всередині радянської держави. 

4. Врешті автор зазначає, що саме така політика позначена як «доктрина Лук’янова». 
Вона випливає з традиційного радянського сприйняття міжнародних відносин як арени 
конкуренції та суперництва між «великими державами», «центрами сили» або «полюса-
ми». У той час під «полюсом» розуміли цілком суверенного суб’єкта міжнародних відно-
син, який мав можливість проектувати свої інтереси за межі своєї території, формую-
чи тим самим свою особливу сферу відповідальності з виключним правом втручатися у 
внутрішні справи «підконтрольних» країн. Справді, як і СРСР, нова Росія, хоча її зовніш-
ньополітичні амбіції були набагато скромнішими, продовжувала намагатися створити 
власну «сферу впливу», яка охоплювала лише пострадянський простір. Незважаючи на 
те, що «Доктрина Лук’янова» має багато спільного зі своїм концептуальним попередни-
ком, відмінностей між ними більш ніж достатньо. По-перше, доктрина Брежнєва за сво-
єю природою була «оборонною». Вона мала на меті захистити співдружність «народних 
демократій» від будь-якої ідеологічної контраверсії. Як тільки в рамках Соціалістичного 
блоку всі держави Центральної та Східної Європи були насильно перероблені, щоб ста-
ти «мініатюрними моделями радянської системи», будь-які менші перетворення могли 
мати небажані наслідки як для радянської імперії, так і для узгодженості сфери її впли-
ву. І  навпаки, доктрину Лук’янова можна розглядати як наступальну або експансіоніст-
ську концепцію, спрямовану на відновлення контролю над «своєчасними незалежни-
ми» територіями, але без експорту російської моделі «суверенної демократії». По-друге, 
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«Доктрина Брежнєва» спиралася на комуністичну ідеологію та її догми до легітимних вій-
ськових інтервенцій, тоді як «Доктрина Лук’янова» не має чітко визначеного ідеологічно-
го підґрунтя. Сьогодні Кремль вдається до гуманітарного наративу, щоб виправдати свою 
агресивну та вірулентну поведінку на міжнародній арені. По-третє, доктрина Брежнєва 
переважно орієнтувалася на членів Варшавського договору, тоді як доктрина Лук’янова 
стосувалася переважно пострадянського простору. 

В цьому ж розділі автор зупиняється на умовності та символічності назви доктрини 
та подає стислу, але дуже влучну характеристику Анатолія Лук’янова як політичної фігу-
ри. «Як і багато інших старих партійних босів, Лук’янов підтримував традиційні погляди 
на суверенітет союзної республіки, згідно з якими остання була надана більшовиками, 
оскільки її нібито ніколи раніше не існувало», — зазначає автор. Як бачимо, сьогодні ця 
теза стала однією з найпопулярніших як в російський політиці, так і пропаганді.

Аналізуючи виникнення «Доктрини Лук’янова» Ігор Грецький називає три фактори: 
1. Москві не вдалося розробити новий привабливий інтеграційний проект замість 

розваленої комуністичної концепції «світлого майбутнього». Необхідність відволікати 
увагу людей від поганих подій в економіці шляхом демонстрації сили на міжнародній 
арені. Після розпаду СРСР росіяни переважно страждали від постімперського синдро-
му, відчуваючи ностальгію за «великим» радянським минулим. Тобто зовнішня політика 
Росії була зумовлена раціональними міркуваннями політичних еліт, спрямованими на 
максимальне збільшення обсягу та легітимності їхньої влади. Відтак, для російських по-
літиків Україна стала своєрідною ареною для демонструвати патріотизму.

2. Нездатність Кремля відкрито ініціювати військову інтервенцію щодо (пост)радянських 
республік, тим самим впливаючи безпосередньо на їх внутрішню і зовнішню політику.

3. Загальна інерція у сприйнятті Заходом Росії. Для західних політиків критично важли-
вою була здатність російського уряду контролювати як ядерну, так і звичайну зброю, а не 
темпи та якість демократичних перетворень. Деякі західні інтелектуали в середині 1990-х 
років змогли розгледіти реваншистські амбіції, що знову з’явилися у «нормальної вели-
кої держави», але їх побоювання не були враховані. Замість того, щоб забезпечити свою 
зовнішню політику щодо Росії принциповим підґрунтям, західні лідери зробили ставку на 
особисті стосунки з Борисом Єльциним, що сприяло легітимізації «Доктрини Лук’янова». 

В розділі третьому автор аналізує ставлення російського та українського політичного 
істеблішменту до розуміння самого поняття «суверенітет» та його практичного застосу-
вання. Саме розуміння виявило абсолютну розбіжність. 

Внаслідок політичного протистояння між Михайлом Горбачовим і Борисом Єльци-
ним, останній намагаючись заручитися підтримкою республіканських еліт у боротьбі 
за владу проти Горбачова, уклав угоди про співпрацю і взаємне визнання суверенітету з 
Україною, Казахстаном, іншими радянськими республіками, хоча на той момент їх суве-
ренітет розглядався як тимчасова поступка республіканському керівництву перед укла-
денням нового союзного договору. Але українське розуміння суверенітету зовсім відріз-
нялося від російського. На відміну від Єльцина та його оточення, більшість українських 
політиків сприймали суверенітет не як засіб, а як реальну мету. 

Таке жорстке проголошення суверенітету України було вкрай вигідним для Бориса 
Єльцина в той момент, оскільки істотно підірвало політичний вплив Горбачова і «Но-
во-Огарьовський процес», який був спрямований на збереження СРСР. Однак, коли 
Україна відразу після перевороту 1991 року прийняла декларацію незалежності, реакція 
Єльцина була зовсім іншою. Одразу після перевороту 1991 року він направив до Києва 
делегацію, щоб переконати Леоніда Кравчука відіграти ситуацію і скасувати деклара-
цію. Тим часом речник Єльцина Павло Вощанов зробив заяву, що якщо Україна продов-
жить свій шлях до незалежності, Росія залишить за собою право претендувати на деякі 
українські території. Це було свідченням того, що Єльцин не хотів, щоб СРСР розпався. 



281

ВІЙСЬКОВО-ІСТОРИЧНІ СТУДІЇ

Натомість його метою було бути топ-політиком у Радянському Союзі, а проголошення не-
залежності України не виправдало його очікувань. Згодом Єльцин визнав незалежність 
України з прагматичних міркувань. З посиланням на Сергія Плохія (Serhii Plokhy, The Last 
Empire: The Final Days of the Soviet Union, 359, 2014), без України у Єльцина не було шансів 
стати наступним президентом СРСР. 

У розділі четвертому «Політичні еліти Росії & Незалежність України» автор доходить 
висновку про існування і незмінність серед російських політичних еліт широкого консен-
сусу щодо України як частини сфери впливу Кремля. Водночас, здійснюється спроба стра-
тифікації політичного істеблішменту та аналізу заяв їхніх ключових представників щодо 
російсько-українського кордону та територіальних претензій щодо сусідньої країни. 

Загальноприйнятою практикою є визначення трьох найчисленніших політичних груп 
у Росії щодо її зовнішньополітичних пріоритетів: лібералів, поміркованих та націоналіс-
тів. Зазвичай вчені додають ще дві групи: по-перше, прихильники ідеї великої держави 
і, по-друге, геополітичні балансири. У своєму дослідженні Ігор Грецький застосував кла-
сифікацію, запропоновану Олексієм Арбатовим в 1993 році. Проаналізувавши погляди не 
тільки політиків, а й широкої кількості лідерів громадської думки і вчених, він виділив 
чотири основні групи: 1) західняків, 2) поміркованих лібералів, 3) центристських і помір-
кованих консерваторів і 4) неокомуністів і націоналістів. Висновок до розділу важливий: 
«Зрозуміло, що головною рисою мислення російської політичної еліти — будь то лібера-
ли, помірковані консерватори, неокомуністи чи націоналісти — є домінування надмірно 
зменшеної неореалістичної парадигми, пронизаної примітивною геополітикою. Згідно з 
нею, існує всього шість-сім «великих держав», з абсолютним суверенітетом і незалежні-
стю, які вважаються такими, що мають свої сфери впливу, або «зони особливої відпові-
дальності». Така філософія трактує інші країни як просто об’єкти міжнародних відносин. 
На цій картині Україна приречена бути пішаком на світовій шахівниці, оскільки сприй-
мається російськими політиками насамперед як країна з обмеженим суверенітетом, яка 
потрапляє до сфери впливу Кремля. Незалежно від приналежності до згаданих угрупо-
вань, російські політики традиційно сприймають здатність Києва проводити незалежну 
зовнішню політику з поблажливістю та зневагою. При цьому представники трьох груп, 
хоча і з різних причин, висловили готовність порушувати територіальну цілісність Укра-
їни заради російських «національних інтересів». 

Розділ 4 «Народний попит на доктрину Лук’янова» є найменшим за обсягом та при-
свячений наведенню результатів соціологічних опитувань, які невпинно засвідчують 
жаль росіян з приводу розпаду СРСР, зростаючий попит на наполегливий великодержав-
ний наратив і неоімперський підхід до країн «ближнього зарубіжжя», прагнення зробити 
Росію більш помітним гравцем на пострадянському просторі, прагнучи до статусу такої 
наддержави, як СРСР.

У висновку автор зазначає, що після розпаду Радянського Союзу і закінчення «хо-
лодної війни» багато хто помилково вважав, що доктрина Брежнєва більше не актуаль-
на. Спочатку пост-Росія проявляла чіткий намір продовжити свій подальший розвиток 
через більш тісну інтеграцію із Заходом, а також побудову інститутів демократичної та 
ринкової економіки. Справді, таке бачення майбутнього Росії передбачало рішуче запе-
речення радянської дипломатичної практики та вимагало абсолютно нової зовнішньо-
політичної парадигми, побудованої на нових принципах: дотримання прав людини та 
міжнародних зобов’язань; більша прозорість і передбачуваність; невтручання у внутріш-
ні справи сусідніх держав і т.д. 

Однак значною мірою незадоволені очікування громадськості щодо реформ, повсюд-
не розчарування різко зниженням рівня життя, дефіцитом політичного керівництва, а 
також стійкими неоімперськими та ностальгічними настроями завадили Росії здійснити 
комплексні зміни у своїй зовнішній політиці. Залишаючись при владі, колишні члени 
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компартії зберегли багато старих переконань і класичні кліше часів «холодної війни». 
Власне тому представники всіх політичних груп говорили однією примітивною мовою 
геополітики, коли йшлося про зовнішньополітичні питання, зокрема, про відносини з 
Україною, зокрема. 

Всі ці фактори, перегукуючись з кардинально зміненою міжнародною ситуацією в 
світі, породили змінену версію доктрини Брежнєва, яка в статті позначена як «доктри-
на Лук’янова». Остання позиціонує себе як російська зовнішня політика, спрямована 
на відновлення сфери впливу Кремля на пострадянському просторі засобами негатив-
ної мотивації. Така політика спирається здебільшого на концепцію обмеженого сувере-
нітету, розглядаючи держави «ближнього зарубіжжя» як формально самостійні об’єкти 
міжнародних відносин. Для досягнення своєї мети Кремль впроваджує широкий спектр 
інструментів негативної мотивації: розпалювання сепаратизму, економічний шантаж, 
ініціювання територіальних претензій і навіть приховані військові операції. 

«Доктрина Лук’янова» є концептуальним наступником «Доктрини Брежнєва». Таким 
чином, ми можемо бачити однотипну спадкоємність щодо суверенітету та незалежності 
України. Радянська влада вважала, що Україна може мати лише «соціалістичний сувере-
нітет» у складі СРСР, подібно до Владіміра Путіна, який вважає, що Україна взагалі не є 
країною. Проблема в тому, що інші поділяють таку ж точку зору, як і Путін. Таке ставлен-
ня глибоко вкоренилося у свідомості всієї російської політичної еліти і суспільства.

ІІІ. Чому Росія розв’язала війну?

Кілька криз, міні-криз і риторичних ескапад у роки становлення незалежності Украї
ни — щодо ядерної зброї України, поділу Чорноморського флоту, статусу Криму, Азов-
ського моря та Керченської протоки — свідчили про можливість війни. Очевидне подо-
лання цієї напруженості переконало занадто багатьох на Заході, що це «спадкові» пробле-
ми, які вщухнуть, коли динаміка розпаду Радянського Союзу буде «врегульована», коли 
Росія стабілізується та коли незалежність України, кордони та національні збройні сили 
стануть дійсними фактами. На той час, коли Росія мобілізувала свої сили на кордонах 
України в березні-квітні 2021 року, анексія Криму та її авторство фактичних «республік» 
у Донецьку та Луганську розглядалися як непорушні, хоча й «нелегітимні» факти всіма 
західними учасниками «врегулювання кризових ситуацій». Ані кампанія Росії в Сирії, ані 
її авантюризм у Лівії та Венесуелі не змінили «збалансованих» положень західної полі-
тики. Реакція адміністрації Байдена на мобілізаційну кризу 2021 року лише переформа-
тувала цей баланс. Російські владні істеблішменти довгий час розглядали незалежність 
України як аберацію, яку можна було витримати лише за підтримки зовнішніх держав. 
До 2014 року ці держави розглядалися як внутрішньо ворожі Росії. Не менш давнім було 
переконання, що на власній периферії Росії розмежування між зовнішніми та внутрішні-
ми справами було штучним, а не найменше там, де це стосувалося України. Таким чином, 
як з внутрішніх, так і зовнішніх причин зміцнення незалежності України та її євроатлан-
тичного курсу розглядалися державним керівництвом Росії як загрозливі.

Отже, стверджують автори, причини війни полягали в особливому підході Росії до ге-
ополітики, цивілізаційної ідентичності та внутрішнього управління.

1. Геополітика. Буферні зони, клієнтські держави та обмежений суверенітет сусідів 
стали ендеміками російського геополітичного мислення в імперські часи. Фактори, які 
часто компенсують один одного в оцінці західної загрози — спроможність та наміри — 
незмінно ускладняються в Росії на основі найгірших припущень. Загроза визначається з 
точки зору близькості. Безпека прирівнюється до контролю над простором (незалежно 
від поглядів тих, хто його населяє) і безальтернативними оборонними периметрами. Ця 
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оптика доповнюється ієрархічним поглядом на державність. Суверенітет розглядається 
як відносний, не абсолютний атрибут влади, а не наріжний камінь міжнародного права. 
Або є безпека на основі сфер впливу, визнаних великими державами, або її немає. Менші 
держави виконують будь-яку роль, яку диктують інтереси великих держав; якщо цього 
не зробити, вони стикаються з поглинанням або вимиранням. У Росії мало досвіду життя 
з сусідами, коли обидва є доброзичливими і незалежними. Радянський спадок залишив 
глибокий відбиток. З часів Леніна держава оцінювала силові потенціали через призму 
«співвідношення сил», більш інклюзивної оптики, ніж «баланс сил». Окрім економічних 
та складніших військових показників, вона включає соціальні розбіжності та згуртова-
ність, а також «моральний» вимір: мету, силу волі, незгоду на ризик та готовність прийня-
ти витрати, невдачі та жертви. З огляду на припущення Москви, геополітичні чинники 
дали достатнє обґрунтування для російської військової відповіді на падіння влади Яну-
ковича у 2014 році. Але через вісім років після анексії Криму та фактичної окупації біль-
шої частини Донбасу їх недостатньо для пояснення подій лютого 2022 року.

2. Цивілізаційний фактор. Російська геополітика включає в себе історію, культуру і 
системи вірувань, вивчення «співвідношення сил» на світовій арені. Відносини між Схо-
дом і Заходом у «холодній війні» значною мірою відповідали вислову Сталіна: «хто за-
ймає територію, той же нав’язує свій суспільний лад». У тому, що можна вважати знач-
ною мірою риторичними змінами, розбрат між «цивілізаціями» витіснив антагонізм 
соціальних систем як необхідне доповнення до геополітики. Таким чином, НАТО харак-
теризується як «військово-цивілізаційний блок[...] увічнення цивілізаційного розколу 
в Європі», а Європейський Союз як «геополітична експансія». У власній політичній ма-
триці Росії культура визначається як «інструмент забезпечення економічних і зовніш-
ньополітичних інтересів Росії та позитивного іміджу в світі». Більше того, твердження 
про те, що російська цивілізація виходить за межі Російської Федерації, є не лише осно-
вою віри в путінську Росію, вона є центральною в путінській концепції держави. Таким 
чином, путінська Росія є не лише ревізіоністською силою, а й реакційною.

Історична апологія Путіна в липні 2021 р. яка по суті є маніфестом війни, спираєть-
ся на два взаємопов’язані посили. По-перше, українські пострадянські еліти «вирішили 
заснувати незалежність своєї країни на запереченні її минулого» — минулого, яке в очах 
більшості українців Росія значною мірою винайшла. По-друге, ці амбіції переплітаються 
з амбіціями західних держав, які воскресили «польсько-австрійську ідеологію «антимос-
ковської» Русі». Сьогодні Росія зображує Україну як інструмент і симулякр «колективно-
го Заходу». «Денацифікація» України та поразка Заходу стали спорідненими поняттями. 
Ці уявлення в поєднанні з геополітичними ортодоксальними уявленнями надали Росії 
низку виправдань для її війни проти України у 2022 році. Але це не означає, що вони це 
спричинили. Отже, постає питання про внутрішній чинник.

3. Управління та влада. Як і для «номенклатури» радянських часів, головним інте-
ресом персоналізованої номенклатури, встановленої Путіним, було самоувічнення. Ін-
ституційною основою цієї нової системи став тотальний контроль над засобами масової 
інформації та підпорядкування бізнесу державі. Спочатку головним досягненням цієї 
системи було «відновлення економічного порядку» після «диких 1990-х». Контракт між 
Кремлем та електоратом був неявним, але видимим: стабільність з одного боку, лояль-
ність з іншого, підкріплена «цивілізованими відносинами» між бізнесом і владою. Держа-
ва і суспільство жили в паралельних світах. Еліти головували над поліпшенням матері-
альних умов; населення робило вигляд, що не помічає масштабів корупції та її включен-
ня з механізмів управління. Для реалізації цього «пакту» Путін скористався відкладе-
ними вигодами від економічних реформ епохи Єльцина, але більш ефектно, за рахунок 
доходів, що забезпечуються експортом нафти, дохід від якої зріс більш ніж у 13 разів 
у період з 1998 по 2008 рік. Завдяки накопиченим за той період фінансовим резервам 
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Росії вдалося намітити відносно безболісний шлях через світову фінансову кризу 2008-
09 років. Протягом десяти років росіяни насолоджувалися тим, чого ніколи раніше не 
відчували: колективною впевненістю в собі, повагою за кордоном і процвітанням. 

Однак ці досягнення не врятували режим від двох викликів, що зароджувалися. Пер-
ший був системним. На практиці «сильна держава» Путіна стала неофеодальною кон-
струкцією патрон-клієнтських відносин, яка, мутуючи, все більше підривала конкурен-
цію та інновації в економіці. Другий виклик був політичним: зростаюче невдоволення 
незалежних і творчо мислячих верств суспільства з хижацькими економічними нор-
мами, клановою корупцією, сфальсифікованими ринками та адміністративними злов-
живаннями. Вуличні протести молоді, інтелектуалів та незалежного середнього класу 
2011-12 років проти виборчих фальсифікацій, а також «рокіровка» путінського маневру 
з Медведєвим за президентство стали явним шоком для Кремля. Український Євро-
майдан 2013 року став драматичним нагадуванням про те, що масові протести можуть 
спалахнути не лише у відповідь на виборчі злочини, а й у відповідь на неспроможність 
влади виправдати очікування та вимоги суспільства, що швидко модернізується. У той 
момент рейтинги популярності Путіна стали хитко низькими, досягнувши до листопада 
2013 року найнижчого рівня з моменту його першого приходу до влади. 

Анексія Криму 2014 року стала класичним прикладом одночасного просування на 
зовнішньому та внутрішньому фронтах. В Росії анексія стала протиотрутою від бід Путі-
на. Його популярність піднялася до висот, небачених з часів війни з Грузією в 2008 році. 
Потім він зберігав цей рівень чотири роки поспіль. Вперше його політичний режим був 
закріплений не з економічних причин, а завдяки агресивній зовнішній політиці. Зага-
лом, внутрішній і зовнішній тиск на режим з метою відновлення ініціативи став значним. 
Але як це можна було зробити? Нові варіанти «жорсткої дипломатії та м’якого примусу» 
означали розв’язання проблеми. Омолодження економіки та її послідовне, системне ре-
формування перевершили можливості режиму і становили загрозу для самої системи 
влади. Це призвело до застосування випробуваного методу: відновлення ініціативи си-
лою. Щоразу, коли рейтинги популярності влади знижувалися, саме так реагував Путін. 
А після Грузії (2008), Сирії (2011) і України (2014) його популярність відновилася. Чому у 
2022 році мало бути інакше? І це сталося.

Висновки. Обидві статті об’єднує спільна тематика, а саме зовнішня політика РФ та її ре-
алізація на пострадянському просторі. Першу з аналізованих публікацій присвячено вста-
новленню спадкоємності російсько-радянсько-російської зовнішньої політики та можли-
вим перспективам її практичного втілення (концептуальні витоки гібридної зовнішньої 
політики). Друга, навпаки, присвячена встановленню причин війни, яка вже триває.

Показовими, на нашу думку, є посилання автора у висновках на думки істориків-прак-
тиків, політологів-практиків середини ХХ ст., зокрема Джеффрі Хадсона та Джорджа 
Кеннана. Перший з них у 1939 р., завершуючи свій передвоєнний аналіз Далекого Сходу 
писав з попередженням: «Ніщо не веде до війни більш невблаганно, ніж неухильне падін-
ня відносної могутності. Війна 1914 року ілюструє той самий принцип. Для неоімперської 
Росії, як і для Австро-Угорської імперії, влада була внутрішньою і зовнішньою якістю, і 
в кожній області вона знижувалася, якщо не була порушена. У відповідні моменти при-
йняття рішення обидві держави дійшли висновку, що війна становить менше небезпек, 
ніж мир». В іншому контексті, перефразовуючи Джорджа Кеннана, «джерела поведінки 
Росії» полягають у її розумінні геополітичної безпеки, цивілізаційної ідентичності та вну-
трішнього управління. Це розуміння є самобутнім і тривалим. За відсутності цих факто-
рів війна лютого 2022 року не відбулася б. Але самі по собі вони не пояснюють, чому так 
сталося. Війна рідко є продуктом «кінцевих причин». Найчастіше вирішальними факто-
рами є тиск, можливість і терміновість.
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В обидвох статтях відчувається намагання автора (авторів) відповісти на широке коло 
питань, запропонованих до дискусії: «Що спричинило війну в Україні?»; «Чи була війна 
між Росією і Україною можлива?»; «Чи війна була неминучою?»; «Чому війна розпочалася 
в лютому 2022 року?». 

На нашу думку, відповіді на ці питання є важливими, але не центральними з огляду на 
те, що ми (Європа) увійшли в «ідеальний шторм»: «Ми увійшли у світ, де панує радикаль-
на невизначеність… Швидкість і масштаби змін є винятковими, це незаперечно і цьому 
не варто опиратися — це були б марні зусилля. Ми повинні прийняти нову реальність і 
адаптуватися до неї, надаючи пріоритет гнучкості та стійкості. Невизначеність перетво-
рилася на правило. Події, які мали б ніколи не відбутися, відбуваються одна за одною»1000. 

Самоочевидним є той факт, що джерелом цієї невизначеності та непередбачуваності є 
«Росія» як комплексне і системне поняття. 

Можливо, символічним є факт публікацій Ігоря Грецького саме на ресурсі Riddle, 
який, як зазначається, отримав назву від одного зі слів у висловлювані Черчилля у жовт-
ні 1939 р.: «Russia is a riddle wrapped in a mystery inside an enigma». Але головоломку можна 
розв’язати, таємницю розкрити, а загадку розгадати1001. І перемогти.

1000  Жозеп Боррель. Ми входимо в ідеальний шторм. Виступ на зустрічі послів Євросоюзу 12 жовтня 2022 р. 
[Електронний ресурс]. — Режим доступу: https://www.eurointegration.com.ua/articles/2022/10/12/7148529/
1001  https://ridl.io/ru/about-riddle/
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СУБ’ЄКТИВАЦІЯ ПРОСТОРУ-ЧАСУ 
ЯК СВІТОГЛЯДНА ПРОБЛЕМА В КОНТЕКСТІ 

ПРОВІДНИХ ФІЛОСОФСЬКИХ ДОКТРИН

Проблема суб’єктивності сприйняття простору і часу є однією з ключових тем в 
історії філософської думки. З античних часів філософи намагалися осмислити 
природу простору і часу, визначаючи їх або як об’єктивні категорії реальності, 

або як форми людського сприйняття. Великий вклад у осмислення просторово-часової 
суб’єктивності зробив видатний німецький філософ Іммануїл Кант, який у своїй «Критиці 
чистого розуму» доводив, що простір і час є не властивостями речей самих по собі, а фор-
мами чуттєвого споглядання. Цей підхід концептуалізував традицію суб’єктивного ідеа-
лізму в аналізі простору і часу. Сучасні відкриття в галузі квантової фізики та когнітивних 
наук також підтверджують, що наше сприйняття простору і часу може бути обмежене 
еволюційними механізмами адаптації, а не відображати об’єктивну реальність. Однак, 
незважаючи на це, більшість наукових підходів залишаються в рамках об’єктивізму. Це 
викликає потребу в новій, міждисциплінарній рефлексії над природою простору і часу, 
яка б інтегрувала філософські ідеї суб’єктивності з сучасними науковими даними.

Історично в рамках суб’єктивно-ідеалістичної традиції сформувалися кілька ос-
новних філософських доктрин, які специфічно відображають та узагальнюють філософ-
ські погляди на концепції «простору-часу». Для аналізу в нашому викладі ми зупинимося 
на кількох таких позиціях, застосувавши до них назву «філософські системи».

Антична філософська система, представлена поглядами провідних філософів тієї 
епохи. Зокрема, Парменід стверджував, що зміни та рух — це ілюзії, що світ є нерухомим 
і поза часом. Як один із засновників елейської школи, Параменід відстоював радикальну 
концепцію буття, в якій простір і час, як ми їх звикли розуміти, не мають об’єктивного 
існування. Він доводив, що справжня реальність є незмінною та нерухомою, а відчуття 
часу і простору є лише суб’єктивними уявленнями людини. Параменід вважав, що змін-
ність є неможливою, оскільки істинне буття, за його уявленнями, є незмінним і нерухо-
мим. Простір і час, відповідно до його системи, — це лише наслідки обмеженого люд-
ського сприйняття, яке не здатне осягнути справжню природу буття, тобто є ілюзорними 
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аспектами нашого досвіду. Відповідно, реальний світ не містить просторово-часових 
змін, і ці категорії — це лише відображення нашого обмеженого сприйняття.

Інший підхід до питання простору і часу в античності запропонував Епікур. У своїй 
атомістичній теорії він стверджував, що все у світі складається з атомів, які рухаються в 
порожнечі. Епікур визнавав існування простору та часу, але в його інтерпретації простір 
є лише безмежною порожнечею, в якій рухаються атоми, а час — це лише міра змін і руху, 
що відбуваються в просторі.

Епікур розглядав простір як абсолютно порожній, що дає змогу атомам переміщува-
тися. Його розуміння часу було подібним арістотелівському, де час визначався як міра 
змін у просторі, але не був чимось самостійним або об’єктивним. Як і Параменід, Епікур 
підкреслював суб’єктивність сприйняття часу, хоча визнавав його вимірність у межах фі-
зичного світу. Для Епікура простір і час не мали об’єктивної сутності, а були лише умова-
ми існування атомів та їх руху.

Видатний античний філософ Платон розглядав простір як «хору» — посудину для ма-
теріальних форм, а час — як рухливе відображення вічності. Таким чином, вже на зорі 
філософської концептуалізації основних категорій буття, таких як час та простір, виокре-
милися філософські погляди, які зумовили суб’єктивний підхід до осмислення цих по-
нять, виключно через індивідуально-усвідомлене світосприйняття людини, відкидаючи 
об’єктивність існування простору-часу поза людським сприйняттям. [Татаркевич В. Істо-
рія філософії. Т.І. Львів: Свічадо, 1997. С.14-20].

Одним з найвизначніших філософів, який створив свою філософську систему в рам-
ках доктрини суб’єктивного ідеалізму є Джордж Берклі. Концептуалізацію філософського 
погляду на суб’єктивне сприйняття простору і часу можна простежити через його філосо-
фію імматеріалізму. Дж.Берклі повною мірою висловив свої погляди через формулу «esse 
est percipi» — «існувати означає бути сприйманим». Ця доктрина відображає центральне 
положення в його філософії, згідно з яким об’єкти існують лише остільки, оскільки вони 
сприймаються будь-якою свідомістю. Поза сприйняттям вони позбавлені реальності. Як 
стверджує Дж.Берклі неможливо, щоб будь-який колір, протяжність або яка б то не було 
інша чуттєва якість існувала в суб’єкті, що не мислить, без розуму, або, правильніше, що 
могла б бути така річ, як зовнішній предмет [Berkeley G. A Treatise Concerning the Principles 
of Human Knowledge. Global Grey ebooks, 2018. p.14].

Дж.Берклі стверджував, що існують тільки ті об’єкти, які безпосередньо сприймають-
ся. У своїй філософії він виходив із критики ідей Джона Локка, особливо в питаннях аб-
страктних понять. Дж.Локк, як відомо, ділив якості об’єктів на первинні та вторинні. Пер-
винні якості включають у себе такі характеристики, як протяжність, форма, щільність, 
тяжкість, рух і спокій, а вторинні — колір, звук, смак, теплоту. Однак Дж.Берклі піддав 
цей поділ критиці, стверджуючи, що як первинні, так і вторинні якості не можуть існува-
ти окремо від суб’єкта, що сприймається: «Однак із того, що ми вже показали, очевидно, 
що протяжність, форма і рух — це лише ідеї, що існують у розумі, що ідея не може бути 
подібна ні до чого, окрім іншої ідеї, і що, отже, ні вони самі, ні їхні архетипи не можуть 
існувати в субстанції, що не сприймає...» [Berkeley G. A Treatise Concerning the Principles of 
Human Knowledge. Global Grey ebooks, 2018. p.13].

Філософ вважав, що жодні якості об’єктів не можна мислити через абстракції окремо 
від сприйманого предмета. Для нього існування матерії як незалежної субстанції є лише 
ілюзією, оскільки все, що ми можемо знати про світ, — це сукупність наших сприйняттів. 
Піддаючи критиці Дж.Локка за використання абстрактних понять, вважаючи їх непо-
трібними для пояснення реальності називав їх несамостійними в існуванні, а лише підсу-
мовуванням безлічі поодиноких сприйняттів. У цьому сенсі його імматеріалізм пропонує 
радикально суб’єктивну теорію сприйняття, в якій світ складається винятково зі сприй-
няттів у свідомості. Як стверджував Дж.Берклі, «Речі, які безпосередньо сприймаються 
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почуттями, ніде поза розумом не існують; але немає нічого сприйманого почуттям, що не 
сприймалося б безпосередньо; отже, немає нічого чуттєвого, що існувало б поза розумом. 
Матерія тому, на якій ти все ще наполягаєш, є, я припускаю, чимось умоосяжним; чимось, 
що може бути відкрито за допомогою розуму, а не почуття» [Berkeley G. George Berkeley: 
Three Dialogues Between Hylas and Philonous. London: Taylor and Francis;Routledge, 2016. p.77].

Дж. Берклі вводив у свою систему поняття Бога як постійного сприймаючого суб’єкта, 
який забезпечує існування світу навіть тоді, коли його не сприймають люди. Д. Юм же був 
більш скептичний щодо існування Бога і не включав його у свою філософську систему.

Філософська система Д. Юма проявляє себе як подальший розвиток суб’єктивно-іде-
алістичної картини світу. Девід Юм, як один із ключових представників емпіризму, розви-
нув скептичний підхід до традиційних уявлень про реальність. У своїх фундаментальних 
працях «Трактат про людську природу» та «Дослідження про людське розуміння» Д. Юм 
стверджує, що наші уявлення про світ, включно з поняттями простору і часу, виникають 
виключно на основі чуттєвого досвіду. На думку Д. Юма, простір і час не є незалежними 
від сприйняття сутностями, а являють собою форми сприйняття, за допомогою яких ро-
зум структурує одержувану інформацію. «Сам по собі досить очевидний факт, що розуму 
ніколи не дано реально нічого, окрім його сприйняття, або вражень та ідей, і що зовнішні 
об’єкти стають відомі нам тільки за допомогою викликаних ними сприйняття. Ненави-
діти, любити, мислити, відчувати, бачити — все це не що інше, як сприймати (perceive)» 
[Hume D. A Treatise of Human Nature. NuVision Publications, 2008, p. 47].

Д. Юм піддав критиці традиційні філософські погляди, згідно з якими простір і час іс-
нують як об’єктивні, зовнішні категорії. Він стверджував, що наше уявлення про простір 
виникає тільки при сприйнятті протяжних об’єктів, а час є результатом спостереження за 
послідовністю змін. Таким чином, і простір, і час виявляються продуктами людської сві-
домості, а не об’єктивними характеристиками світу. «Якщо достатнім доказом наявності 
в нас ідеї простору є той факт, що ми сперечаємося і міркуємо про нього, значить, ми з 
огляду на ту саму підставу маємо мати ідею часу, адже важко вказати, що найчастіше тра-
пляється і є більш звичним предметом суперечки. Але що у нас насправді немає такої ідеї, 
це безсумнівно, бо від чого б вона могла статися? Можливо, вона походить від враження 
відчуття або від враження рефлексії? Вкажіть нам у точності це враження, щоб ми могли 
дослідити його природу і якості. Якщо ж ви не можете вказати подібного враження, будь-
те впевнені, що ви помиляєтеся, уявляючи, ніби маєте якусь таку ідею» [Hume D. A Treatise 
of Human Nature. NuVision Publications, 2008, p.45 ].

Отже, Д. Юм доходить висновку, що поняття простору і часу мають суб’єктивний ха-
рактер, оскільки залежать від способу сприйняття людиною реальності. Мислитель та-
кож піддав сумніву існування так званої «самості» і традиційного розуміння субстанції, 
наголошуючи на тому, що все, що ми можемо знати про світ, — це потік сприйняттів, що 
змінюються. «Ідея часу не витягується з якогось певного враження, змішаного з інши-
ми враженнями і ясно відокремлюваного від них, але виникає винятково зі способу по-
яви вражень в розумі, не входячи, однак, до числа останніх» [Hume D. A Treatise of Human 
Nature. NuVision Publications, 2008, p. 28-29].

 У своїх роботах філософ ставив під сумнів ідею існування будь-якої об’єктивної ре-
альності за межами наших сприйняттів, підводячи до висновку, що все наше знання 
обмежене феноменами, які людина сприймає. «Нашому розуму доступні тільки образи 
або сприйняття і що почуття, це не що інше як канали, через які передаються ці обра-
зи, і що вони не здатні встановити безпосереднє відношення між розумом і об’єктом» 
[Buckle S. Hume’s Enlightenment Tract: The Unity and Purpose of An Enquiry concerning Human 
Understanding. Oxford New York: Oxford University Press, USA, 2001, p. 302].

Таким чином, Д. Юм, як і його попередник Дж. Берклі, продовжував концептуалізува-
ти ідеї суб’єктивного ідеалізму, стверджуючи, що простір і час є не об’єктивними реаль-
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ностями, а лише способами організації досвіду, що пізніше стало основою для філософ-
ських роздумів І. Канта.

Видатний мислитель епохи Просвітництва, родоначальник німецької класичної фі-
лософії Іммануїл Кант, створив власну глибоку філософську систему, наріжним каменем 
якої стало дослідження природи людського пізнання. І. Кант, продовжуючи роздуми 
над природою пізнання, у своїй знаменитій праці «Критика чистого розуму» розвинув 
ідеї суб’єктивного сприйняття, запропонувавши концепцію, згідно з якою простір і час є 
не об’єктивними характеристиками зовнішнього світу, а апріорними формами чуттєвого 
сприйняття [Кант, І. Критика чистого розуму / пер. з німецької та примітки І. Бурковсько-
го; передмова А. Лоя; редактор С. Вишенський. К.: МП «Юніверс», 2000]. 

Простір і час, за І. Кантом, — це умови, які уможливлюють сприйняття об’єктів, але 
не сутності самих об’єктів. У цьому сенсі І. Кант розвинув ідеї Дж. Берклі, поглибивши 
їх у своєму трансцендентальному ідеалізмі. В зв’язку з чим простежується філософська 
лінія спадкоємності: від Дж. Берклі, який підкреслював залежність буття від сприйняття, 
до І. Канта, який поширив це твердження на ширші категорії, такі як простір і час, зро-
бивши їх елементами людського досвіду, а не об’єктивною реальністю. «Берклі, розглядає 
простір як суто емпіричне уявлення, яке, так само як і явище в ньому, стає нам відомим — 
разом з усіма своїми визначеннями — лише за допомогою досвіду або сприйняття; я ж 
(Кант — авт.), навпаки, показую перш за все, що простір (а так само і час, на який Берклі 
не звернув уваги) з усіма своїми визначеннями може бути пізнаним нами апріорі, бо він, 
так само як і час, притаманний нам до будь-якого сприйняття чи досвіду як чиста форма 
нашої чуттєвості та уможливлює всіляке чуттєве споглядання, а відтак і час, як і всі інші» 
[Кант І. Пролегомени до будь-якої майбутньої метафізики, що може виникнути як наука. 
2-ге вид. Мюнхен: Укр. Вільн. Ун-т, 2004, c.275].

І. Кант доводить суб’єктивність простору та часу. Він стверджує, що простір і час не є 
формами існування речей самих по собі, але лише формами чуттєвого сприйняття, на-
кладеними нашим розумом. Простір і час, за І. Кантом, не існують поза людським досві-
дом; вони — апріорні форми, через які ми сприймаємо зовнішній світ. Філософ доводив, 
що традиційні метафізичні концепції простору і часу як незалежних від суб’єкта катего-
рій є помилкові. Його трансцендентальна естетика демонструє, що ці категорії є не зо-
внішніми реальностями, а необхідними умовами для можливості сприйняття. Таким чи-
ном, І. Кант завершує епоху Просвітництва, перетворюючи її філософські ідеї на суворо 
аргументовану метафізичну систему, що залишається актуальною й донині.

За І. Кантом наші пізнавальні здібності обмежені рамками чуттєвого досвіду. Мірку-
вання, не маючи безпосереднього доступу до зовнішнього світу, здатне лише аналізувати 
й систематизувати дані, надані почуттями. Однак чуттєве сприйняття не дає нам знання 
про речі-в-собі, а обмежується лише феноменами — явищами, які є нашими уявленнями. 
З цього випливає, що і матеріальні об’єкти, включно з простором, у якому вони перебу-
вають, існують лише в рамках нашого суб’єктивного досвіду і являють собою не що інше, 
як сукупність наших відчуттів. «Усе, що може бути дано нашим почуттям (зовнішнім — у 
просторі, внутрішньому — у часі), ми споглядаємо тільки так, як воно нам являється, а 
не як воно є саме по собі» [Кант І. Пролегомени до будь-якої майбутньої метафізики, що 
може виникнути як наука. 2-ге вид. Мюнхен: Укр. Вільн. Ун-т, 2004, с.95].

Хоча І. Кант і вважав простір і час властивостями розуму, а не матеріальних предметів, 
все ж таки, на відміну від Берклі, він визнавав існування матеріальних об’єктів, які ми спо-
глядаємо як явище предмету, а не як річ у собі. «Я, звісно, визнаю, що поза нами існують 
тіла, тобто речі, щодо яких нам абсолютно невідомо, які вони самі по собі, але про які ми 
знаємо за уявленнями, які ми маємо під впливом їхнього впливу на нашу чуттєвість, і які 
одержуємо від нас найменування тіла, — найменування, яке, таким чином, означає лише 
явище того невідомого нам, але проте справжнього предмета» [Кант І. Пролегомени до 
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будь-якої майбутньої метафізики, що може виникнути як наука. 2-ге вид. Мюнхен: Укр. 
Вільн. Ун-т, 2004, с.103].

Простір і час, згідно з кантіанською критикою чистого розуму, не є властивостями ре-
чей самих по собі або результатом їхніх взаємин. Вони не можуть бути об’єктивними ха-
рактеристиками, незалежними від суб’єкта. У контексті апріорного споглядання, простір 
не можна розглядати як абсолютну чи відносну властивість речей, позаяк жодні з них не 
можуть бути сприйняті апріорі, до їхньої емпіричної наявності. Простір, як підкреслюєть-
ся, — це лише форма явищ зовнішніх чуттів, тобто суб’єктивна умова чуттєвості, що робить 
можливим зовнішнє споглядання об’єктів. Він не притаманний самим предметам, а є осно-
вою для їхнього сприйняття, надаючи структурованість зовнішньому світові через вплив 
на суб’єкта. «Простір є не що інше, як тільки форма всіх явищ зовнішніх чуттів, тобто суб’єк-
тивна умова чуттєвості, умова, що лише за неї для нас є можливим зовнішнє споглядання. 
Сприйнятливість суб’єкта до впливу предметів необхідним чином передує всім споглядан-
ням цих об’єктів, тож зрозуміло, як форма всіх явищ може бути дана в душі а ргіорі, перед 
усіма дійсними сприйняттями» [Кант І. Пролегомени до будь-якої майбутньої метафізики, 
що може виникнути як наука. 2-ге вид. Мюнхен: Укр. Вільн. Ун -т, 2004, с. 64].

Час, аналогічно до простору, є формою внутрішнього чуття, що визначає відношен-
ня наших уявлень у внутрішньому досвіді. Він виступає формою споглядання власного 
внутрішнього стану і визначає послідовність змін у ньому. Час, однак, є винятково суб’єк-
тивною умовою людського сприйняття і, поза суб’єктом, не має об’єктивного існування. У 
рамках явищ і досвіду час об’єктивний, але лише у відношенні до тих явищ, які є доступ-
ними для нашого споглядання. «Час є не що інше, як форма внутрішнього чуття, себто 
форма споглядання нас самих і нашого внутрішнього стану... Час визначає відношення 
уявлень у нашому внутрішньому стан» [Кант І. Пролегомени до будь-якої майбутньої ме-
тафізики, що може виникнути як наука. 2-ге вид. Мюнхен: Укр. Вільн. Ун -т, 2004, с. 65].

Як зазначає І. Кант, ці категорії споглядання, такі як простір і час, є апріорними фор-
мами нашої чуттєвості й обмежують нас у пізнанні світу. Свідомість себе самого через 
внутрішнє споглядання, хоча й є важливою, не надає повного пізнання себе чи речей та-
кими, якими вони є самі по собі (ноуменами). Ми сприймаємо лише те, як речі являються 
нам, але не маємо доступу до їхньої істинної сутності.

Важливо відмітити, що пізнання необхідності обмежене можливим досвідом. Ми, 
стверджує І. Кант, можемо говорити про необхідність у природі лише щодо тих причин 
і явищ, які нам доступні емпірично. Всі явища природи обмежені законом причинності, 
який визначає, що всі події мають причину. Однак ця необхідність не поширюється на іс-
нування речей як субстанцій. Субстанція не може бути емпірично визначена як щось, що 
з’являється або зникає, оскільки вона перебуває поза межами нашого чуттєвого спогля-
дання. «Усвідомлення себе самого, отже, ще далеко не є пізнанням себе самого, попри всі 
категорії, які витворюють мислення про об’єкт узагалі через пов’язання різноманітного 
в аперцепції. Я усвідомлюю лише те, як речі являються мені, але не пізнаю їх такими, 
якими вони є насправді (як ноумени) [Кант І. Пролегомени до будь-якої майбутньої ме-
тафізики, що може виникнути як наука. 2-ге вид. Мюнхен: Укр. Вільн. Ун -т, 2004, с. 118].

Таким чином, резюмує І. Кант, простір і час, як апріорні форми чуттєвості, визнача-
ють структуру нашого сприйняття, але не є властивостями речей самих по собі. Пізнання, 
яке обмежене чуттєвим досвідом, не дозволяє нам проникнути в ноуменальну сферу, і 
наше розуміння необхідності обмежується лише емпіричними явищами та їхньою при-
чинністю в межах можливого досвіду.

Ідеї І. Канта демонструють, наскільки його філософська система відрізнялася від 
природознавства XVIII-XIX століть, зокрема від фізики та біології його часу. Через філо-
софську дедукцію І. Кант розвинув уявлення про простір і час як апріорні форми сприй-
няття, які лише у XXI ст. почали отримувати наукове підтвердження в контексті розвитку 
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квантової фізики та теорії відносності. У той час як природничі науки зосереджувалися 
на описовому та емпіричному підході, позитивізм сприяв тому, що питання сприйняття 
простору і часу опинилися в методологічному глухому куті, оскільки наука відмовилася 
від філософського осмислення цих основоположних категорій.

І. Кант, у своїй трансцендентальній філософії, розглядав простір і час не як зовнішні 
об’єкти, а як форми чуттєвого сприйняття, що передують досвіду. Це припущення випе-
редило свій час і вказує на те, що суворі рамки наукового методу, як він був сформульо-
ваний у позитивізмі, не здатні вийти за межі своєї емпіричної бази. Кантова дедукція йде 
від загального до часткового, тоді як природничі науки залишаються прив’язаними до 
приватних спостережень, не здатних пояснити природу самого пізнання.

Таким чином, трансцендентальна філософія І. Канта багато в чому передбачила но-
вітні відкриття в науці про природу часу і простору. Вона показує, що успіх науки не може 
бути забезпечений тільки завдяки емпіричним даним, але вимагає глибокого філософ-
ського осмислення та міждисциплінарної інтеграції. Саме філософська дедукція і між-
дисциплінарне поєднання наук можуть стати ключем до виходу із сучасних методологіч-
них глухих кутів.

Що стосується сучасного стану речей то навряд чи нам вдасться зараз взагалі виокре-
мити унікальну філософську систему, здатну описувати всю палітру суб’єктивного ідеа-
лізму. Сучасна філософія, як і наука взагалі, надто фрагментована окремими вузькими 
напрямками досліджень. Разом з тим, дослідження у вказаному напрямку продовжують-
ся. Суб’єктивний характер сприйняття призводить до ідеї, що не тільки наші органи чут-
тя бентежать нас, а й наша свідомість і самосвідомість є процесом поступової еволюції, 
а саме однією зі стратегій виживання — моделювання, яку запропонував Річард Докінз. 
«Еволюція здатності до моделювання, очевидно, призвела зрештою до суб’єктивного 
усвідомлення. Можливо, усвідомлення виникає тоді, коли модель світу, створювана моз-
ком, досягає такої повноти, що йому доводиться включати в неї модель самого себе. Усе 
це дійсно можна назвати «самосвідомістю» [Dawkins R. The selfish gene / Richard Dawkins. 
Oxford: Oxford University Press, 2016., p. 152].

Якщо погодитися з тезою про те, що наше сприйняття — це інтерфейс, характерний 
для нашого виду, а не відтворення реальності, а наша свідомість еволюціонувала з єди-
ною метою ефективно виживати й реплікувати свої гени, і що ця цілеспрямованість у під-
сумку призвела до самосвідомості гомо сапієнс, то можна припустити, що самосвідомість 
людини є ненавмисною помилкою природи, через яку людина сама може використову-
вати й обманювати, наприклад, своє тіло, його природні бажання на свою користь.

Суб’єктивність сприйняття підтверджується не тільки в біологічних науках, а й у пере-
дових дослідженнях сучасної фізики, особливо в рамках квантової механіки. Парадокси, 
які виявлено під час вивчення квантової фізики, дають змогу переосмислити традиційні 
уявлення про простір і час і дають можливість поглянути на ці категорії з іншої точки зору.

Одним із таких явищ є нелокальність, за якої квантові частинки можуть миттєво вза-
ємодіяти або бути корельованими одна з одною, незалежно від відстані між ними. Це 
явище суперечить інтуїтивним уявленням класичної фізики, яка ґрунтується на прин-
ципі локальності. Згідно з цим принципом, фізичні взаємодії можуть відбуватися тільки 
в межах скінченної швидкості передачі сигналів (наприклад, швидкості світла). У разі 
квантової нелокальності, інформація про стан однієї частинки миттєво стає відомою ін-
шій, навіть якщо вони розділені на величезні відстані, що порушує звичні уявлення про 
причинність і просторово-часові обмеження.

Як зазначає відомий науково-популярний автор Джордж Массер у своїй книзі «Нело-
кальність. Феномен, що змінює уявлення про простір і час, і його значення для чорних 
дір, Великого вибуху і теорій усього», нелокальність кидає виклик традиційним уявлен-
ням про фізичну реальність [Musser G. Spooky Action at a Distance: The Phenomenon That 
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Reimagines Space and Time–and What It Means for Black Holes, the Big Bang, and Theories of 
Everything. Scientific American / Farrar, Straus and Giroux, 2015. 304 p.].

Як зазначає популяризатор науки Дж. Массер, «У пропонованих квантових теоріях 
гравітації всі фантастичні властивості, якими наділяють квантові частинки, відносять-
ся і до простору. Якщо частинки можуть одночасно існувати в кількох місцях, то простір 
здатен мати безліч форм. Тепер простір взагалі не має форми — це просто розмита мож-
ливість, а положення стає невизначеним. Причинно-наслідкова тканина ось-ось розпа-
деться» [Musser G. Spooky Action at a Distance: The Phenomenon That Reimagines Space and 
Time–and What It Means for Black Holes, the Big Bang, and Theories of Everything. Scientific 
American / Farrar, Straus and Giroux, 2015, p. 98].

Таким чином, квантова механіка пропонує нам розглянути просторово-часові кате-
горії в новому світлі, вказуючи на їхню суб’єктивність і обмеженість, коли йдеться про 
взаємодії на субатомному рівні. Явища, такі як квантова нелокальність, демонструють, 
що сприйняття простору і часу, сформоване на базі класичної фізики, потребує глибоко-
го перегляду [Hoffman D. D. The case against reality: why evolution hid the truth from our eyes. 
New York : W. W. Norton & Company, 2019. 250 p.]. 

Можливо, сьогодні людство, наука в цілому, квантова фізика, філософія та інші су-
часні напрямки досліджень нелокального, знаходяться на порозі унікальних відкриттів. 
Саме тому, рефлексія провідних філософських доктрин, що суб’єктивують концепти про-
стору і часу, є нетривіальним способом формування нового наукового підходу осмислен-
ня глибин і можливостей людського пізнання. 
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ОБРЯДОВИЙ ПРОСТІР І МІФ: 
ЛОГІКА СМИСЛІВ І ДИНАМІКА ВЗАЄМОДІЇ 

(на матеріалі традиційних лікувальних текстів)

Важливою умовою лікувального обряду є організація простору, де здійснюються 
магічні маніпуляції з тілом хворого. Обрядовий простір має відповідати певним 
характеристикам, як от: обмеженість, замкненість і захищеність. Інакше кажучи, 

місце виконання обряду, у процесі якого відбувається виявлення, вигнання або знищен-
ня небезпечного для «живих» духу недуги («уроків», «пристріту», переляку, лихоманки і 
т.п.), має відбуватися у виокремленому, навіть ізольованому просторі, в межах якого кон-
центрується «неконтрольована» енергія хвороби, яку має вгамувати знахар. У цьому разі 
ключового значення набувають обрядові локації центру, який слугує зразком стабіль-
ності міфологічної картини світу, і межі, що формує контури культурного простору.

Необхідність міцної і непорушної межі зумовлена двома факторами — зовнішньою екс-
пансією хвороби і внутрішньою напругою, зумовленою радіальним розгортанням центру. 
У результаті відцентрових сил відбувається формування системи просторових координат, 
в межах якої активуються нові смисли. Зокрема побутові предмети, елементи житла, про-
дукти харчування змінюють своє функціональне призначення. Наприклад, яйцем викочу-
ють, ножом хрестять, на порозі сідають, воском «виливають», сокирою відтинають, ниткою 
зав’язують, віник «відсікають», горщик розбивають, навколо столу ходять тощо. 

Внаслідок цього відбувається обрядове загострення протиріч між крайніми значення-
ми бінарних опозицій, що характеризують простір, час, а також стан і якість об’єкта. За логі-
кою лікувального обряду ситуація вибору має відбуватися на користь першої (правильної) 
частини опозиційної пари 1002, як от: «правим» і «лівим», «світлим» і «темним», «внутрішнім» і 
«зовнішнім», «теплим» і «холодним», «повним» і «порожнім», «цілим» і «розбитим», «чистим» 
і «брудним» тощо. У такий спосіб кодифікується інструментарій обряду, за допомогою яко-
го реалізується його мета — виявлення, локалізація і вигнання недуги на «болота, очере-
ти», «де людський глас не доходить, де сонце не світить», «де дівка косою не має» 1003. 

З погляду онтології міфу земний простір виник з первинного хаосу 1004 і перебуває під 
загрозою руйнування, тому потребує обрядового устаткування. Аналогічні процеси від-
буваються під час магічного лікування, де тіло асоціюється з первинним островом, ото-
ченого силами хаосу. У зв’язку з цим стає зрозуміло, чому умовою виконання лікувально-
го обряду є упорядкування за встановленим зразком хаотично розташованих предметів, 
а в текстах замовлянь зустрічаються описи подорожі до центру світу — скелі, гори, дуба, 
острова буяна тощо 1005. Необхідність такого упорядкування зумовлена природою недуги 
1002  У цьому контексті актуальною видається семантика «першого» як «даного Богом».
1003  Характеристики «чужого» анти-світу.
1004  У традиційній культурі таким чином пояснюється природа землетрусів, паводків, засух і смерчів, як 
тимчасове повернення у стан первісного хаосу. 
1005  Наприклад, «Шло собі трох братів, балакали, в стиклого собаки питали. Іди правою дорогою, через 
Орданську ріку, на Висолянську гору: там ходить баран з великими рогами, і вистрижи йому вовну межи 
рогами і вернися назад. Орданської води набери, білого каменя од скали влупи і да поможуть мині всі 
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як тимчасового порушення життєвої стабіль-
ності і рівноваги. У цьому разі міф «описує» 
і «затверджує» правильність розташування 
об’єктів, визначає їхню ієрархію по вертикалі 
і горизонталі, а також «верифікує» основні ге-
ометричні форми 1006, які виконують функцію 
зразків для обрядового наслідування.

Основу просторової організації становить 
міфологічний центр, навколо якого утворю-
ється радіальна структура, що окреслюєть-
ся на мікрорівні у вигляді кола, на мікрорів-
ні — лінії горизонту. Наступний етапом сис-
тематизації уже виокремленого простору є 
визначення секторів, які, власне, утворюють 
бінарні пари: «схід-захід», «північ-південь», а 
також їхні тілесні аналоги: «правий-лівий», 
«перед-зад» (мал. 1). З часом з’являються до-
даткові орієнтаційні напрями, що враховують 
сектори сходу (Е) і заходу (W), які стають акту-
альними після відкриття екліптики 1007. 

Обсяги горизонтального простору (векто-
ри Н-Н’, Е-W) залежать від висоти вертикалі 
(Z, Р) що пояснює написані правила середньо-
вічного містобудівництва 1008, а також прихо-
вану символіку «місць сили» — пам’ятників, 
обелісків і стел 1009, як нагадування про при-
сутність незримого контролю (мал. 2). Кон-
фігурації небесних сузір’їв, форми і траєкторії 
руху астральних світил стають зразками для 
культурного наслідування 1010, окремі елемен-
ти якого фіксуються також у конфігураціях 

святиї хранителі замовляти, заклинати від стиклого 
собаки» [Чубинський П. П. Мудрість віків. Українське 
народознавство у творчій спадщині Павла Чубинського : 
в 2 т. Київ : Мистецтво, 1995. Т. 1. С. 134].
1006  Міфологічні константи організації простору властиві не 
лише традиційній культурі. Відповідні аналогії спостерігаємо 
в планіметрії, де аксіоми Евкліда сприймаються як даність, 
що не потребують доведення. Різниця між міфологічними 
й математичними засобами опису простору полягає в тому, 
що ці аксіоми виконують різні функції.
1007  На противагу вектору північ-південь, схід і захід є 
мінливими, оскільки весною і осінню сонце сходить і 
заходить в різних точках горизонту.
1008  Висота будь-якої міської споруди (місце людини) не 
має перевершувати висоту храму (місце Бога).
1009  Раніше символізували промінь світла як демонстрації 
сили Сонця.
1010  Найвідомішим прикладом такого наслідування є 
образ Небесного Єрусалиму як Царства Божого на землі: 
А місто чотирикутне, а довжина його така, як і ширина. 
І він зміряв місто тростиною на дванадцять тисяч стадій; 
довжина, і ширина, і вишина його рівні» (Одкровення 
Іоанна Богослова,  21: 16),

Мал. 1. Z — зеніт, Z’ — надир (аxis mundi),  
Р, Р’ — полюси світу (Полярна зірка),  

РР’ — вісь світу, W — точка заходу 
(сектор заходу), E — точка сходу (сектор сходу), 

Н, Н’ — вісь північ-південь.  
Фото з Інтернету.

Мал. 2. Обеліск місту-герою Києву.  
Фото з Інтернету.



295

СОЦІУМ

міського ландшафту, храмобудівництві 1011, 
а також складових компонентів архітектури 
(мал. 3) 1012.

Визначені у такий спосіб вектори і геоме-
тричні форми становлять систему координат, 
в межах якої розгортаються основні міфоло-
гічні сюжети, що є архетипними (мал. 4). Кіль-
кість таких сюжетів є обмеженою, а зміст ти-
повим, що підтверджується на прикладі чарів-
них казок або лікувальних текстів. Натомість 
позаобрядові дії максимально нівелюється, 
оскільки вони не вписуються у систему смис-
лових координат міфу і загрожують руйну-
ванню його усталеної структури. Обмежений 
спектр основних значень, які пропонуються 
у міфі, звужує можливість розвитку системи 
за «індивідуальним сценарієм» і не дає змоги 
втручання суб’єктивного чинника, наслідком 
чого є деміфологізація основних значень. 

Отже, центр є точкою перетину можли-
вих просторових вимірів, де відбувається 
coincidentia oppositorum 1013, розуміється як 
місце максимальної концентрації і граничної 
напруги (мал. 4). «Діяльність» центру виявля-
ється у вигляді відцентрової сили (обрядового 
«посолонь», звідси польськ. posłoń — «соняч-
ний бік» ˃ п-сл. присл. *posъln̥ь ˃ прийм. *po 
+ іменн. *sъln̥ь — «сонце»,), що є рушійною у 
Всесвіті. Виконавець обряду ніби дублює рух 
сонця, створюючи навколо себе «силове поле» 
тепла і світла. У текстах замовлянь центром 
тіла є пуп або «золотий 1014 клубок» навколо 
якого здійснюють магічні маніпуляції ліку-
вання «підорви»: «баба пупа в’язала і тебе мес-
це указала, і червоним поясом подпоразала, 
із куточка в куточок іскачайся у клубочок, у 
клубочок іскачайса і до пупа привітайса» 1015. 
У цьому разі «пуп» є своєрідним каналом зв’яз-
ку з родом, через який хвороба може «переда-
ватися» іншим родичам, включаючи пращурів 
і нащадків: «Одная злая небесниця пустила 
зубок під золотий клубок, у рум’яне м’ясо, у 

1011  Фулканелли. Тайны готических соборов и эзотерическая интерпретация герметических символов Великого 
Делания. URL : https://www.rulit.me/books/tajny-goticheskih-soborov-read-86145-1.html (дата доступу 29.09.2024).
1012  Звідси правило середньовічних алхіміків: Quod est inférius est sícut id quod est supérius — «те, що унизу 
відповідає тому, що угорі».
1013  Поєднання протилежностей.
1014  Тілесний аналог сонця.
1015  Полесские заговоры (в записях 1970-1990-х гг.) / сост. подготовка текстов и коммент. Т. А. Агапкиной, 
Е. Е. Левкиевской, А. Л. Топоркова. № 600 URL: https://inslav.ru/images/stories/pdf/2003_Polesskie_zagovory.pdf. 
(дата доступу 12.04.2022).

Мал. 3. Мікрорівень — над вікнами зображено 
небесну сферу, яку підпирає вісь світу 
(проекція аxis mundi), під вікнами —  

чотирикутники обробленого поля.  
м. Черкаси. Фото автора.

Мал. 4. Міфологічні система координат.
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червону кров» 1016. У тексті № 600 описується доцентровий рух, що ідентифікується як 
«скачування, зав’язування» пупа («іскачайся у клубочок»), тобто концентровані радіальні 
рухи ніби матеріалізують енергію роду в тілі хворого. В інших текстах фіксуються описи 
зворотних дій, — із пупа ніби «викручували» хворобу, супроводжуючи цей процес від’єм-
ним рахуванням: «<…> треб пальцем круг пупа водить, це наўпокі, не за сонцем треба 
<…> от завої дзєвять братом, от дзєвяті до восьмі, от восьмі до сємі, от сємі до шесті, от 
шесті до пяті, от пяті штерох, от штерох до трох, от трох до двох, от двох до όдного» 1017.

Сприйняття центру як кумулятивної точки, здатної генерувати позитивний чи негатив-
ний імпульс, пояснює специфіку обрядів, що обмежують або переспрямовують дію його си-
лового поля. Наприклад, при зустрічі матерів з малолітніми дітьми забороняли порушувати 
горизонтальну рівновагу між ними, навмисне піднімаючи одну дитину й опускаючи (знищу-
ючи, з’їдаючи) іншу: «Має ваўченя, а тває казленя. Має тває заєсць» 1018. Зміщення центру на 
користь іншого дає змогу протилежній стороні «вмикати» захисні механізми антиповедінки, 
що збалансовує це порушення і повертається супроти зловмисника. Коли одна з матерів нех-
тує встановленою нормою, піднімаючи свою дитину вище іншої, в якості контрнападу го-
ворили: «Як пагане, так бірі собі, а доброє, даўай мні»1019  або «Піднімаєш високо — закопай 
глибоко, піднімаєш вище — закопай глибше. Як думаєш добро собі, то так нехай мені, що 
думаєш мені, то нехай тобі» 1020. Натомість повернення центру у стан рівноваги відтворює по-
чатковий, «ідеальний» стан, що відповідає часу Творення, на рівні соціуму позиції примирен-
ня: «Один світ, один мир, однакови батьки, однакови матки, нехай будуть однакови дитки»; 
«Сонєчка і мєсячка двоє, живіцє дзєткі абоє» 1021, що пояснює інші текстові аналогії. Зокрема, 
при лікуванні хребта (порушенні тілесного центру) апелювали до міцності дуба або сосни, які 
вважаються земним втіленням центру всесвіту: «Дубняк на дубняк, пєрєстань боєць, сліжак! 
А сустаў на сустаў, штоб спіна пєрєстаў»; «На небі місяць, на землі сосна, щоб ніколи не боліла 
спина» 1022. У інструктивних коментарях до текстів рекомендується стояти нерухомо (статич-
но), як «стоїть» на небі місяць, а на землі дуб чи сосна.

З очевидних причин лікувальні тексти, спрямовані на зцілення фізичних ушкоджень 
або пригнічення зубного болю, мають архаїчне походження. Ключовим образом таких 
текстів є дерево значні розміри і вертикальне розташування якого пояснює, чому воно 
символізує міфологічний центр, а його правильні пропорції підкреслюють досконалість 
всесвіту: «Стаїць дуб при дарозі на дванаццаць караноў, на дванаццаць вєрхоў. Там двана-
ццаць ремезових гнєздоў, а ў тих гнєздох по дванаццаць птіц» 1023. Низ дерева (дванадцять 
коренів) є дзеркальним відображенням його верху (дванадцять верхів): де розташовуєть-
ся дванадцять гнізд з дванадцятьма пташенятами «віщого» ремеза, який сповіщає про 
прихід весни 1024. Пропорційність дерева відбиває давні уявлення, що світ має декілька 
рівнів — низ (корені), середину і верх (крона) 1025 і передбачає їхнє одночасне існуван-
ня 1026. Центр поєднує усі протиріччя, властиві периферійним образам, тому може позна-
чатися «позитивними» і «негативними» персонажами, зокрема птахами і їхніми антипо-
дами — зміями і жабами: «Є у нашого Бога широкає поле, на том полє сінєє море, на сінім 

1016  Полесские заговоры (в записях 1970-1990-х гг.), № 915.
1017  Полесские заговоры (в записях 1970-1990-х гг.), № 608.
1018  Полесские заговоры (в записях 1970-1990-х гг.), № 117.
1019  Полесские заговоры (в записях 1970-1990-х гг.), № 130.
1020  Рецепти народної медицини, замовляння від хвороби (записані Я. П. Новицьким, П. С. Єфименком, 
В. П. Милорадовичем). Українські чари / упор. О. М. Таланчук. Київ : Либідь, 1992. С. 50.
1021  Полесские заговоры (в записях 1970-1990-х гг.), № 123, 128.
1022  Полесские заговоры (в записях 1970-1990-х гг.), № 632-633.
1023  Полесские заговоры (в записях 1970-1990-х гг.), № 627.
1024  Гура А. В. Символика животных в славянской народной традиции. М. : Индрик, 1997. С. 51, 326, 742.
1025  В усіх рослинах співвідношення маси наземної і кореневої частин є однаковим [Савицкая 2004, с.63-66].
1026  Пор. із загадкою: «Стоїть дерево, на дереві — квіти, під квітами — котел, над квітами — орел, — квіти 
зриває, в котел скидає, квітів не меншає, в котлі не більшає».
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мори стаяў дуб, двінадцать какатоў, двінадцать кареноў ў 
старшим какацє сідзєў старший пеўнік». Пор. з текстом: 
«В чістом полі на сінім морі стояла груша, на той грушє — 
залатоє гнєздо, а ў том гнєдзє — царе царицєй, звалі єє 
Мар’яна»; «Є у нашего Бога вєлікєє полє, на том полі — 
сіняя мора. На сінім море стояў дуб. На том дубє залатоє 
кресло, ў том креслє — цар і царица, залатая спярица 
(пара — ком. Ф. Клімчука)» 1027. Приналежність до по-
тойбічного засвідчується присутністю Мар’яни, ім’я якої 
корелюється з міфічною Мареною, опудало якої спалю-
вали під час святкування Колодія (пор: з лат. morbus — 
«хвороба»; лит. mãrаs — «чума» 1028, а також його атрибу-
тивно-золотими ознакам 1029, 1030.

Аналогічні тексти можуть бути рудиментами давніх 
міфів, які відбивають архаїчні сюжети боротьби світ-
ла і темряви, уособлених в образах птаха і змії (мал. 5): 
«На море-лукаморе стаяў дуб, пад тим дубам било три камні, пад тими камнямі сидзєлі три 
жабухи <…> на тим дубý двєнацаць какатоў, на тих какатáх двєнацаць арлоў <…> ідзіця, 
бяриця у гадаў яди, дзюбкам’и викідайт’я, кагцями вигрябайц’я, крилям’і замятайц’я» 1031. 
З часом сюжети боротьби зі смертю набувають іншого забарвлення: «На море, на Сіянє ста-
яў дуб, на том дубє двєнацаць кокати, на тих кокатох двєнацаць сучкі, на тих сучках пухóва 
пєрина, на той пєринє змія Шкурапєй са сваім мужєм со Сіясом. Змєя Шкурапєй, унімай 
сваіх дзєцєй <…>. Єслі нє унімєш, пашлю я цєбє Міхаіла Архангєла, каб йон цєбє громом 
пабіў, молнію спаліў, па бєлому свєту попіл пусціў» 1032.1033 

1027  Полесские заговоры (в записях 1970-1990-х гг.), № 77, 666, 667.
1028  Фасмер М. Этимологический словарь русского язика : в 4 т. / М. Фасмер ; [пер. с нем. и доп. О. Н. Трубачёва] / 
[под ред. и с предисл. Б.А. Ларина]. М. : Прогресс, 1986-1987. Т. 2 (Е — Муж) 1986. С. 651.
1029  Успенский Б. А. Филологические разыскания в области славянских древностей. (Реликты язичества в 
восточнославянском культе Николая Мирликийского). М. : Издательство Московкого университета, 1982. 245 с.
1030  Цікавим у цьому контексті виглядає образ антропоподібної істоти, що за описами нагадує півн. кікімору: 
«На сіньом мори, на кіяні садзіць дзєўка на камєні — сакоча, рагоча (ім’я) євінай скули укусіць хоча» [Полесские 
заговоры (в записях 1970-1990-х гг.) / сост. подготовка текстов и коммент. Т. А. Агапкиной, Е. Е. Левкиевской, 
А. Л. Топоркова. № 331 URL : https://inslav.ru/images/stories/pdf/2003_Polesskie_zagovory.pdf (дата доступу 
12.04.2022).,]. Образ «дівки», яка «сокоче» з наміром «укусити скулу» (пор. з мотивами загризання хвороби), 
співвідноситься з обома елементами опозиції, оскільки «сокотухою» могли називати як змію («низ»): 
«Гадюка сакоча, рагоча» [Полесские заговоры (в записях 1970-1990-х гг.) / сост. подготовка текстов и коммент. 
Т. А. Агапкиной, Е. Е. Левкиевской, А. Л. Топоркова. С. 202 URL : https://inslav.ru/images/stories/pdf/2003_
Polesskie_zagovory.pdf. (дата доступу 12.04.2022)]; так і птіаха («верх»): сокотуха — «курка» [Словарь української 
мови : у 4 т. / [упор. з додатком власн. матер. Б. Грінченко]. 2-е вид. Київ : Наукова думка, 1996-1997. Т. 4 (Р-Я). 1997. 
С. 165]. Можливо також, що мова йде про давній тотем або магічну монограму охоронного характеру: сокотати — 
«оберігати, охороняти». Схожі аналогії простежуються в лексиці західних слов’ян. Так, в болг., словен. і польськ. 
діалектах форми *gadъ (*gadь) / gadina одночасно вживаються для позначення плазунів і птахів: польськ-бескид. 
gawiednik — «гад і плазун»; gawiedź — «свійські птахи»; чеськ. havěď — «свійський птах, паразит» (пор. із загадкою 
про змію: «Чорна куриця під тином кублиться»). З цього приводу О.В. Гура зазначає: «Повір’я, які споріднюють 
змію з півнем чи куркою, в переважній більшості співвідносяться з образом василіска. Так, з яйця, яке зніс 
півень, чи яйця з-під чорної курки з’являється на світ змієня-домовик». Про гада-птаха згадується в польському 
повір’ї: «Гадина (змія) виглядає як курка. Як зніметься в лісі, то за нею загориться трава. В гадини є крила, пір’я 
червоне, як вогонь. Діти в неї з яєць. Коли така гадина укусить — то смерть» [Гура А. В. Символика животных в 
славянской народной традиции. М. : Индрик, 1997, с. 275-276]. У переказах західних слов’ян розповідається про 
те, що раніше в змії були ноги, схожі на курячі, які зникли після того, як вона намагалась укусити Єву. За це її 
прокляв Бог, зробивши отруйним плазуном [Гура А. В. Символика животных в славянской народной традиции. 
М. : Индрик, 1997, с. 306]. Пор. з українським: «Змія ніг не має, бо її Бог прокляє».
1031  Полесские заговоры (в записях 1970-1990-х гг.), № 659.
1032  Полесские заговоры (в записях 1970-1990-х гг.), № 660.
1033  Фігуру римського орла зі змією у дзьобі виявили в Лондоні. URL : https://gazeta.ua/articles/history/_figuru-
rimskogo-orla-zi-zmiyeyu-u-dzobi-viyavili-v-londoni/524006 (дата доступу 29.09.2024).

Мал. 5. Римський орел. 1 ст. н. е.1033
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На окрему увагу заслуговує корпус т. зв. числових текстів, зразки яких було розглянуто 
вище. Особливість яких полягає у тому, що вони становлять зашифровані формули і нагаду-
ють кабалістичні практики європейських містиків. Наприклад: «На Казанській горі старий 
чорний дуб стоїть. На тім дубові Божа Матер седить і (ім’я) дожидає. Іди (ім’я), чорного дуба 
глодати, а Божа Матер буде помогати зуби замовляти»; «На сінєм морє востров, а на востровє 
стаяў дуб, а на тим дубє дванадцать кокатов, дванадцать варатов, дванадцать голєк, дванад-
цать вєток. А у том дубє било гнєздо, а ў гнєздє Рог, йон п’є і гуляє із Парасьі болєзнь угоняє» 
[ПЗ 2003, № 530, 646]. Тексти схожі за тематикою, про що свідчать образи сакральних цілите-
лів, які персоніфікують «центр світу». Мова йде про Богоматір і Рога, які, незважаючи на «іде-
ологічні розбіжності», виконують тотожні функції. На відміну від Богородиці архаїчний Рог 
еквівалентний дванадцяти — числу завершеного часового циклу, що дозволяє візуалізувати 
структуру тексту як магічного квадрату: «дванадцать кокатов + дванадцать варатов + дванад-
цать голєк + дванадцать вєток» (12 + 12 + 12 + 12 = 48 → 4 + 8 = 12). Подібність лікувальних тек-
стів з формою чотирикутника не є поодиноким фактом, що дає підстави порівнювати магіч-
ні тексти українців з популярною у середньовіччі гематрією 1034. Наприклад: «Стаїць дуб при 
дарозі на дванаццаць караноў, на дванаццаць вєрхоў. Там дванаццаць ремезових гнєздоў, а ў 
тих гнєздох по дванаццаць птіц» [ПЗ 2003, № 627]: «дванаццаць караноў + дванаццаць вєрхоў 
+ дванаццаць гнєздоў + дванаццаць птіц» (12 + 12 + 12 + 12 = 48 → 4 + 8 = 12). Наявними є інші 
числові схеми, що утворюють дев’ятизначні і чотиризначні структури: «На морє Вартинском 
стоіть дуб Вартинский тридев’ять кокатов, на тридев’ять корєній. На том дубу золотоє гнєздо, 
в том гнєздє царіца Шкурапє я на тридев’ять голов, на тридев’ять жаў» [ПЗ 2003, № 674]: «три-
дев’ять кокатов» + «тридев’ять корєній» + «тридев’ять голов» + «тридев’ять жаў» (3 × 9 + 3 × 9 + 
3 × 9 +3 × 9 + 108 → 10 + 8 = 18 → 1 + 8 = 9) (мал. 6).

12 верхів 3–9 верхів

12 голок / 
гнізд

12 гілок / 
птахів 3–9 голів 3–9 жал

12 коренів 3–9 коренів

12×4=48 → 4+8=12 27×4=108 → 1+8=9

Мал. 6.

Цікавим видається образ Рога, що зіставляється з літописним Сварогом — священ-
ним царем і небесним аватаром праслов’ян, який навчив їх добувати метал і встановив 
моногамний шлюб 1035. Ймовірно, шо подвійність імені обумовлена його походженням, 
яке нагадує скоріше титул на кшталт давньоруського «Володимир» або «Святослав»: пр-сл. 
1034  Аналіз змісту слів і фраз на основі числових значень літер в давніх алфавітах. Наприклад, однакову 
Гематрію — число 358 мають поняття: іврит שחנ — «змій», חישׁמ — «месія», ןברוק — «жертва», שדוחמ — «оновлений, 
відновлений» [Klein, R. C. (2014). Lashon Hakodesh: History, Holiness, & Hebrew: a Linguistic Journey from Eden to 
Israel. Mosaica Press. с. 158]; [Acres, Kevin, Data integrity patterns of the Torah: A tale of prime, perfect and transcendental 
numbers, Research Systems, Melbourne, 2004. URL : http://www.research-systems.com/codes/mathcode-web.pdf 
(дата доступу 29.09.2024)], що дало підстави сприймати окремі релігійні символи як «сатанинські знаки».
1035  «І бисть по потопє і по раздлєни язик, почьа царьствоваті пєрвоє Мєстром от рода Хамова, по нєм Єрємія, 
по нєм Хвеоста, іжє і Сварого нарєкоша Єгиптянє ˂…˃. Тє жє Хвєоста закон уставі жєнам за єдін мужь посягаті 
˂…˃ сєго раді прозваша і бог Сварог. І по сєм царьствова син єго, імєнєм Солньцє, єго жє наріцьають Дажьбог 
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*sъvarogъ — «вогонь» ˂  *sъvarъ — «жар» + суф. *-ogъ, 
натомість *sъvarъ ˂ преф. *sъ- — «хороший» + кор 
*varъ — «вогонь» 1036. Гіпотетичним є також зв’язок з 
д-інд. svaґrgas — «небо», д-інд. (вед.) s(uґ)var — «сон-
це», де другий елемент може свідчити про ієрар-
хічну вищість: нім. ragen — «височіти», укр. «Щастя 
має роги (верх), біда має ноги (низ)». Пор. з іншими 
лексемами, що можуть мати обрядовий підтекст: 
ост-рог — «гострий частокіл»; пи-ріг — «обрядова 
страва», до-рог-ий схоже на д-інд. ā-driyatē — «ста-
витися з повагою» 1037. Вірогідніше виглядає гіпо-
теза, що Рог зіставляється з міфічною праістотою 
космічного масштабу, оскільки поєднує хтонічні і 
небесні ознаки, персоніфікуючи centrum mund 1038

Середня частина світоустрою відповідає гори-
зонтальній площині, окресленою лінією горизонту 
(пор. округа — «місце проживання»), яка є проекці-
єю небесного кола. Культурне освоєння «земного» 
кола передбачає його поділ, що здійснюється у зем-
леробських культурах паралельно і перпендикуляр-
но. При втраті орієнтації у просторі культури людина 
кружляє, ніби повертаючись у первинний стан мис-
ливства і збиральництва, коли місце дислокації роду 
накладалася на територію проживання тих чи інших видів тварин, які ставали тотемами 
цього роду. Підсвідоме прагнення пізнати природу кола пояснює відтворення його форми у 
графічних і числових символах, а також виготовлення колоподібних предметів. Наприклад, 
споживаючи страву з горщика, миски або п’ючи з кухля-кружки 1039, виробляючи посуд на 
гончарному крузі чи обертаючи веретено, людина долучається до пізнання природи кола, 
що пояснює містифікацію ремесл, пов’язаних з округлими предметами чи від-/доцентрови-
ми процесами. Відповідна ситуація порівнюється з обрядами жертвоприношення, де об’єк-
том пізнання виступає не лише жертва, але й посуд, з якого вона споживається, що пояс-
нює смислові функції речей домашнього ужитку. Орнаментація того чи іншого культурного 
об’єкта порівнюється з процесом пізнання або ім’янаречення, де наявність «власного» орна-
менту свідчить про його індивідуальні особливості або слугує описом його міфічної історії. 

Куштування на смак невідомого об’єкту є первісним способом пізнання, що пояснює 
інстинктивну поведінку малолітніх дітей. Натомість жування і ковтання об’єкта є спосо-
бом його присвоєння, що пояснює обрядову семантику колективного споживання жер-
тви. В українців стравою, за допомогою якої відбувається процес культурного освоєння 
простору, є борщ, що складається з овочі лісостепової смуги — буряка, моркви, квасо-
лі, гороху, капусти, петрушки, укропу, цибулі (пор. словен. bŕšč — «цілюща трава» 1040). 
Споживання борщу відбувається з округлої теракотової («земної») миски, де міксують-
ся плоди своє землі (мал. 7). За аналогією — під час ритуальних відправ навколо столу 
Солньцє царь, син Сварогоу, єжє єсть Дажьбог, бє бо мужь сілєн» [Гнатюк В. М. Нарис української міфології. 
Львів: Інститут народознавства НАН України, 2000. С. 58–59].
1036  Michał Łuczyński. «2.1.2 Srus. Svarogъ». Bogowie dawnych Słowian. Studium onomastyczne. Kieleckie Towarzystwo 
Naukowe, 2020. С. 99.
1037  Фасмер М. Этимологический словарь русского язика : в 4 т. / М. Фасмер ; [пер. с нем. и доп. О. Н. Трубачёва] / 
[под ред. и с предисл. Б. А. Ларина]. М. : Прогресс, 1986-1987. Т. 1 (А — Д). 1986. С. 531.
1038  Лат. «центр світу». 
1039  Кружка ˂ круг — «круг; область, сфера діяльності» ˂ *(s)ker- — «крутити».
1040  Фасмер М. Этимологический словарь русского язика : в 4 т. / М. Фасмер ; [пер. с нем. и доп. О. Н. Трубачёва] / 
[под ред. и с предисл. Б. А. Ларина]. М. : Прогресс, 1986-1987. Т. 1 (А — Д). 1986. С. 198.

Мал. 7. Мисник. Фонди Черкаського 
обласного краєзнавчого музею. 

Фото з Інтернету.
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в ієрархічній послідовності розміщується «увесь» рід 1041. Пор. з подвійною семантикою 
дієслова кружляти — «блукати і пити ритуальний напій». 

Отже, окреслення обрядового кола повторює основний принцип концентричного 
руху, що здійснюється навколо силового поля центру. Можливо, у такий спосіб відтворю-
ється зв’язок з космосом, виконавець обряду ніби «включається» у природний ритм 1042, 
що пояснює «присутність» колоподібних наслідувань в лікувальних магічних практиках. 
Наприклад, перед пологами породілля намагалася без сторонньої допомоги (!) обійти 
навколо хати, столу або це здійснювали інші жінки, коли потуги були несподіваними: 
«Як породілля родить, то треба вокруг хати под окном ходить (і говорить): «От Лаври до 
Пєргі (назва села) Бож’я Мати йшла, в’язку золотих ключоў несла, золотиє ворота отчі-
нять, кошчі-мошчі роздвигать» 1043. Рух по колу у цьому разі є дією, оскільки повторює 
дії Першої Породіллі: «Прочиста Божа Маці кругом пристола ходіла золотиє ключи с 
правого боку носіла, золотиє замкі атомкнітєсь, Царскіє варота отомкнітєсь» 1044. Відми-
кання золотих воріт асоціюється з виходом новонародженого назовні, тобто символізує 
відкривання замкнутого округлого простору. Доречними у цьому контексті є порівняння 
родильних обрядів з весняними хороводами («кривим танцем») з рухом «посолонь», які 
«відмикали» землю, стимулюючи народження рослин. Натомість рух «проти сонця» ство-
рює своєрідний «вакуум», який ніби «витягує, висмоктує» хворобу, тому асоціюється з об-
разним розмотуванням клубка чи розв’язування вузлів. У текстах від захворювання очей 
рух «посолонь» пов’язується з образом коня, який у міфології асоціюється з образом сон-
ця: «Як ячмєнь є, береть ячмєнь [зерен], кине ў піч де біжить коло хати за сонцем. Ще ка-
зали: «Ішла кукушка, за кукушкой кобила; кобилє здихати, а ячмєню ўсихати» 1045 1046. Мо-
тиви, в яких фігурують образи коня, фіксуються на території Полісся, що наштовхує на 
думку про можливі контакти населення цієї території з балтськими племенами, де кінь 
вважався священною твариною і міг виконувати функції викупної жертви. М’ясо коня 
вживали як поминальну страву, його голову і ноги клали разом з покійним, що символі-
зувало перенесення його душі до потойбічного світу 1047. Пор. із звичаєм «збивати коник» 
на даху, коли в помешканні з’являвся покійник.

Головним напрямом, що формує просторові координати культури землеробів є 
«схід-захід». Відповідна позиція дає змогу пояснити семантику сторін світу, де «схід» асо-
ціюється з висхідним принципом, рухом уперед, тому символізує життя (пор.: схóдити — 
«рости», покійників ховають «очима на схід», що наштовхує на думку про існування віри 
в реінкарнацію 1048); «захід» ототожнюється зі спадним рухом, «задом», предметами тілес-
ного розпаду, тому зіставляється із лексичними формами з префіксом -за-: за-гнутися, 
за-стопоритися, за-виснути, за-вмерти, за-пнутися. У такому разі «північ» опиняється 
по ліву руку і порівнюється з поняттями, що позначають недосконалість. Пор.: з тракту-
ванням «лівого» як неякісного, не стандартного («ходити наліво»); у казках ліва сторона 
перехрестя співвідноситься з обманом; у картах — з програшем, банкрутством; натомість 
південь має протилежні ознаки. Протиставлення «лівого» і «правого», «півночі» і «півдня» 

1041  Мається на увазі живі і померлі родичі.
1042  На рівні асоціацій відбувається обрядова адаптація до циклічного руху небесних світил, циркуляції води, 
зміна землеробських сезонів.
1043  Полесские заговоры (в записях 1970-1990-х гг.), № 3.
1044  Полесские заговоры (в записях 1970-1990-х гг.), № 7.
1045  Полесские заговоры (в записях 1970-1990-х гг.), № 418.
1046  Термін вагітності коня становить приблизно дванадцять місяців, точніше 335-340 діб.
1047  Вайткунскене Л. К вопросу культа коня в Литве V — VI в. Советская археология. 1986. № 2. С. 100-109; 
Вайткунскене Л. К вопросу о роли коня в древнелитовском погребальном обряде (V-ХІІІ вв.). Исследования в 
области балто-славянской духовной культуре. Погребальный обряд / отв. ред. В. В. Иванов, Л. Г. Невская. М. : 
Наука, 1990. С. 201-205.
1048  У традиційному житлі вікна розташовані на схід, натомість західна стіна є «глухою» (виступає аналогом до 
тілесної «сліпоти»).
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часто є провідним мотивом в окремих сюжетах традиційної культури 1049. Так, в іконописі 
з правого боку від розп’яття зображено грішника, який покаявся. У текстах «до суду», ре-
комендують ступати на поріг «правою ногою». Тотожного значення набувають перекази 
про Правду і Кривду; щоб уберегтися від недоброго ока, необхідно тричі плюнути через 
ліве плече. Розташування «обличчям на схід» («до вівтаря») гарантувало позитивний ре-
зультат лікування, зворотний ефект досягався навмисною зміною просторових орієнти-
рів, унаслідок чого експозиція обряду ставала іншою. Наприклад, при заклинанні хворо-
би сорочку одягали навиворіт або задом наперед. 

Висновок. У магічних текстах лікувального характеру природний ландшафт структу-
ровано по горизонталі (чотири сторони світу) і вертикалі (потрійність: верх-середина-низ), 
що почасти пояснює тяглість міфу до числа сім 1050. Залежно від жанру процес структуриза-
ції відбувається по різному. Наприклад, в етіологічних міфах, рудиментами якого є кален-
дарні обряди і чарівні казки, описується упорядкування хаосу. Специфіка лікувальних тек-
стів полягає не лише у дублюванні міфів творення, але підтвердження їхньої правильності 
і надійності, що дозволяє відтворити системні порушення, викликані хворобою. Звідси до-
кладні описи окремих елементів ландшафту, які є ключовими орієнтирами (гора, дерево) 
або природними перепонами на шляху до «чужого» / потойбічного (ріка, море).

Характерною властивістю міфу є наявність смислових паралелей гір, скель, рік, дерев, 
ярів, печер з людиною, що підтверджує формульність міфологічного простору, цілісність 
і статичність якого слугує своєрідним зразком для наслідування під час «складання» зру-
шеного внаслідок «звиху», «удару» тіла. Очевидно, що міфологічний простір є вторинною 
семіотичною системою, яка, у свою чергу, формує третинні конструкції, утворюючи в та-
кий спосіб численні смислові ланцюжки. Мова йде про моделювання «буденного» ланд-
шафту (інтер’єру, екстер’єру) за зразком міфологічного простору.

Важливою умовою виконання обряду є правильна організація горизонтального про-
стору, зокрема ствердження його центру і окреслення меж периферії. У вертикальній 
перспективі центр залишається, але межі не встановлюються, натомість існують лише 
вектори «безмежного» верху і «бездонного» низу. Поле діяльності людини розгортається 
в межах горизонталі, що пояснює чітку організацію саме цієї частини міфологічного про-
стору, де для кожного напряму або сектору встановлюються певні правила.

Центр міфологічного світоустрою є постійною і незмінною величиною, навколо якої 
формується простір, в межах якого, у свою чергу, відбувається життєдіяльність людини. У 
зв’язку з цим визначаються властивості міфологічного центру, що сприймається як терито-
рія стабільності і сили. У центрі відбуваються дії, спрямовані на творення, відтворення або 
знищення об’єкта магічного впливу. Маніпуляції з центром призводять до зрушення систе-
ми в цілому, тому його уособлюють найбільш статусні покровителі — міфологічні персонажі 
і християнські святі. Проекції міфологічного центру присутні в усіх просторових локусах: у 
людини — це пуп, в будинку — матиця і піч, в селищі — храм, у лікувальних обрядах центром 
можуть бути: ікона, стіл, сволок, поріг, кут, криниця, ворота, перехрестя тощо.

Міфологія центру демонструє два основні принципи магічного лікування, пов’язаних 
із статикою і динамікою. Надання центру нерухомості передбачає припинення неконтр-
ольованих динамічних процесів, зокрема кровотеч, переломів, вивихів, спонтанних ру-
хів тіла під час лихоманки. Семантика припинення проявляється в образах нерухомого 
каменя, скелі, безкрилого птаха, дуба. Окремі хвороби, симптоми яких проявляються у 
вигляді тілесного заціпеніння, часткової або повної закляклості (мається на увазі пра-
вець/«перехід», інсульт/«чорний перехід», непритомність/«завмирання», психоз/«пере-
1049  Докладніше: Топоров В. Н. Ночь и день: их противостояние и их взаимная тяга. Об и-евр. *noku -t- (*nеku 
-t-) & *dein- *dīn-(*deįеn) и *dein- / *dīn-(*deįеn) & *noku -t- (*nеku -t-). Исследования по этимологии и семантике 
: в 2 т. М., 2006. Т. 2, Кн. 2. С. 166-197.
1050  Семизначну структуру має світове дерево і ворожильний пасьянс [Темченко А. Традиційні мантичні 
практики: архаїка знакової системи. Черкаси: «ІнтралігаТОР». 2015. 112 с.].
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ляк») вимагають протилежних засобів лікування. Недужого необхідно розворушити, 
пробудити до життя, вивести із стану нерухомості шляхом прибирання статичних об’єк-
тів, зокрема рубання стовпа, дерева, розкидання його елементів на «всі чотири сторони» 
або розпорошення «на макове зерно» тощо. Лікування відповідних симптомів нагадують 
родильні обряди, пов’язаних із семантикою руху (відкривання, ходіння, розв’язування). 

Елементи горизонтального простору (центр, периметр, периферія) є невід’ємними 
складовими сюжету лікувального тексту. В окремих обрядах створюються мікромоделі 
міфологічного простору, де функцію центру виконують побутові предмети, а периферію 
окреслено межами помешкання (порогом, кутом, ворітьми). В цьому разі виконавець об-
ряду уподібнюється Творцю, який спочатку упорядковує «світ», розміщуючи предмети у 
правильній послідовності, після чого зцілює тіло хворого, надаючи йому первозданного, 
тобто «цілісного» вигляду. Лікувальний ефект досягається шляхом імітації повторного на-
родження (коли хворий наново зачинався і народжувався, проходив родові шляхи, перети-
наючи символічну межу життя і смерті), або складання у правильному (хрестоподібному) 
порядку ушкоджених частин у встановленій обрядом послідовності, або від’єднання усьо-
го зайвого (викачування, викручування, відрізання). Загалом процес магічного лікування 
зіставляється з першими главами книги Буття, де описано творення світу (в обряді органі-
зація міфологічного простору), яке завершується появою людини, тобто присутність Бога 
(«Його сила і слава») забезпечується присутністю в світі Його «образу і подоби».
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ВИСВІТЛЕННЯ ОБРАЗУ ДИТИНИ  
В УКРАЇНСЬКИХ ПАРЕМІЯХ  

ДРУГОЇ ПОЛОВИНИ ХХ СТОЛІТТЯ

Проблема дослідження особливостей наповнення та функціонування образу дітей 
у мовній картині світу українців не втрачає актуальності і потребує уваги з боку 
різних фахівців. Актуальність дослідження пов’язана з тим, що опис образу дітей 

на матеріалі прислів’їв є одним із основних засобів збереження й трансляції народного 
досвіду, повсякденної свідомості етносу. Дана тема має зв’язок з різними дисциплінами 
і може бути розглянута з різних наукових підходів: соціології (соціокультурні уявлення 
про дітей в українському суспільстві); психології (психологічні аспекти уявлень про ді-
тей, їхні внутрішні конфлікти та способи сприйняття себе та інших); лінгвістики (куль-
турні особливості уявлень про дітей в українському мовленні); педагогіки (розвиток пе-
дагогічних підходів до виховання дітей, формування позитивного ставлення до них).

Метою дослідження є аналіз висвітлення дитячого образу в українських пареміях 
другої половини ХХ століття. Розглянуто сприйняття дитини та систему оцінних домінант 
пов’язаних із вихованням, ставленням до батьків.

Аналіз мовних засобів для створення образів дітей в українській лінгвістичній тра-
диції є предметом дослідження багатьох вчених. Досліджено репрезентацію концепту 
«родина», «батьківство» в українських пареміях (Д.Бондаренко, Н.Башук), розкрито зна-
чення традицій та виховання дітей (Г.Доброльожа, І.Терешко), проаналізовано образ ді-
тей в українських пареміях (В.Калько, О.Трумко). Дослідження образу дітей в українських 
пареміях є актуальним і важливим завданням для сучасної лінгвістики та культурології. 
Недослідженими залишаються гендерні та вікові аспекти українських паремії на висвіт-
лення образу дітей. Дослідження того, як в українських прислів’ях та приказках відо-
бражалася статева приналежність дітей (хлопчики та дівчатка), їхні ролі та стереотипи. 
Вивчення того, як паремії висвітлюють соціальний статус дітей (з багатих сімей, з бідних 
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сімей, сироти) та їхнє ставлення до цього. Також слід розглядати емоційні аспекти, які відо-
бражають внутрішній світ дітей (радість, смуток, страх, любов тощо) та їхні переживання.

Паремії це короткі висловлювання (прислів’я або приказки), що транслюють мудру 
думку або практичну настанову. Це один з найпоширеніших видів фразеологізмів, який 
відіграє важливу роль у культурному доробку всіх народів світу. Ці вислови утримують в 
собі різноманітний народний досвід та мудрість людей. Українські паремії є дзеркалом 
відтворення різних сторін життя народу: побутову, родинну, природничу, соціальну, тру-
дову, навчальну1051.

Пареміологічні одиниці передають колорит лінгвокультури нації, її тисячолітнього 
досвіду, світобачення, національного характеру, ціннісних пріоритетів. За допомогою 
прислів’їв можна створити модель-схему родини, кожного учасника сім’ї, або образ кон-
кретної особи. Родина завжди розглядалася як частина соціального та особистого життя 
індивідууму, запорука самого існування людини, котра потребувала постійної підтримки 
й допомоги. Дитина в українській сім’ї відіграє надзвичайно важливу роль і має особливе 
значення з різних аспектів: продовження роду (нащадки сімейних традицій і цінностей); 
джерело радості та щастя (створюючи атмосферу тепла, любові, злагоди); допомога в 
старості; спадкоємці культури; майбутнє суспільства1052.

Становлення та розвиток дітей нерозривно пов’язані з сімейним оточенням, яке ви-
значається родинними звичаями та традиціями. Основною метою виховання є форму-
вання практичних навичок та навчання молодого покоління життєвим навичкам, які 
допоможуть їм у подальшому професійному та особистому розвитку. Важливо переда-
вати ці цінності від покоління до покоління, щоб забезпечити сталість та спадкоємність 
досвіду та знань у родині. Виховання дитини починається з сім’ї; з цього природного се-
редовища дитина з самого початку усвідомлює свою належність до роду. З давніх-давен в 
українців закріпилося уявлення про сім’ю, рід як святиню, а виховання дітей — як голов-
ний обов’язок батьків. Вивчаючи українську міфологію та фольклор, можна відстежити 
в уявленні наших предків культ Матері, Роду. Погляди про дітей та батьків тісно переплі-
талися з уявленням про рід — генетичного ряду покоління. Це вплинуло на створення 
сталих висловів на висвітлення образу дітей та виховання: «Який рід, такий плід», «Яке 
коріння, таке й насіння»1053.

Українські батьки зазвичай вкладали багато зусиль у виховання своїх дітей, надаю-
чи їм любов, підтримку та навчали важливим цінностям, традиціям. Дитина є центром 
уваги та дбайливого ставлення в українській сім’ї, її щасливе дитинство та успішна май-
бутність є пріоритетом для батьків. Найчастіше образ дитини зображується як невинна, 
чиста, допитлива та сповнена енергії душа. 

Подружжя отримувало справжній сенс життя тоді, коли з’являлися діти. Тоді родина 
вважалася повноцінною та щасливою, а діти були джерелом натхнення та сили для бать-
ків: «Без гілок — не дерево, без дітей — не сім’я». Вважалося, що родина без дітей це пуста 
оселя, в якій панували пустка та лихо, і порівнювали з кладовищем: «Хата з дітьми — 
базар, а без них — кладовище»1054.

У другій половині ХХ ст. ставлення українців до християнства було досить складним 
і різноманітним. Значна частина населення України була віруючою, а православ’я було 
важливою складовою української культури та ідентичності. Тому у прислів’ях часто по-
рівнюється образ дитини з Божим даром, квітами та зірками: «Діти як квіти: поливай, 
то ростимуть»; «Малі діточки — що ясні зірочки: і світять, і радують у темну нічень-
1051  Колоїз Ж. В., Малюга Н. М. Українська пареміологія: навчальний посібник. Кривий Ріг: Криворізький 
національний університет. 2014. С. 16-17.
1052  Калько В. Українські паремії як мовленнєві акти. Studia ukrainica posnaniensia. 2020. № 8(2). С. 33-44
1053  Терешко І. Г. Традиційне родинне виховання українців: навчальний посібник. Умань: Софія, 2010. С. 6-15
1054  Калько В. Вербальна репрезентація концепту діти в українських пареміях. Мовознавчий вісник. 2012. Вип. 
14-15. С. 271-279
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ку». Українські сім’ї завжди приділяли велику увагу моральним та етичним цінностям у 
вихованні своїх дітей. Орієнтуючись на християнський світогляд, батьки навчали своїх 
дітей бути добрими та чесними, вважаючи злість, крадіжку і брехню гріхами, за які по-
трібно було спокутувати: «Вчи надобре сина, а то буде псина»; «Мій батько не брехав і мені 
не велів»; «Хто не послухає тата, той послухає ката»1055.

Однією з найважливіших обов’язків батьків в українській традиції, було вихован-
ня дітей, оскільки батьківська мудрість завжди є великим підтримкою для малюків і 
стає їх духовним надбанням. У прислів’ях та приказках батьків визначають як ключо-
вих наставників та прикладом для наслідування. Існує велика кількість паремійних 
висловів, які підкреслюють, що діти завжди мають щось спільне зі своїми батьками, 
будь то успадковані позитивні або негативні риси: «Яке дерево, такі його й квіти; які 
батьки, такі й діти»; «Яке дерево, такий і плід»; «По татку й дитятко»; «Яка мама, 
така й доня»; «Яблучко не падає далеко від яблуньки»; «Яка гребля, такий млин; який 
батько, такий син»1056.

Українська етносвідомість відзначалася відсутністю пріоритету фізичного покарання 
дітей, оскільки одночасно були зафіксовані паремійні вислови, що рекомендують вихо-
вувати дітей за допомогою добрих слів, ласки, а не залякування та сили: «Не вчи дитину 
штурханцями, а хорошими слівцями». У побуті вважали, чим раніше дитина приступить 
до роботи, тим буде більше користі; з раннього дитинства дітей привчали до побутових 
та господарських справ: «Гни дерево, поки молоде, учи дітей, поки малі»; «Коли дитину не 
научиш в пелюшках, то не научиш в подушках»1057.

У майбутньому на дітей часто покладали введення домашнього господарства, оброб-
ки землі, все що має у спадку родина. Тому важливо, щоб діти були працьовиті, слуха-
ли поради батьків та отримували досвід: «Нещасні ті діти, яких не вчать ні батько, ні 
мати»; «Без розуму ні сокирою рубати, ні личака в’язати». Важливо було, щоб вихован-
ня проходило спокійно та з гарним словом: «Не вчи дитину штурханцями, а хорошими 
слівцями»; «Добрі діти доброго слова послухаються, а лихі й дрючка не побояться»; «Чого 
дитину навчиш, те від неї і дістанеш»; «Там гарні звички, де гарне виховання». Проте в 
прислів’ях є застереження батьків від надмірного потурання дітям, виконання всіх поба-
жань, що призводить до порушення сімейної ідилії та конфліктів: «Хто дітям потаче, 
той сам плаче»; «Дитину люби, як душу, а тряси, як грушу»; «Не балуй змалку діток, бо під 
старість покладуть на спину ціпок»1058.

У народній мудрості довгий час відзначалася важливість розподілу соціальних та пе-
дагогічних обов’язків між чоловіком і дружиною у сім’ї та вихованні. Батьками вважали 
тих, хто виростив та виховав дитину, а не тільки народив. У спільноті батьки слугували 
прикладом не лише для своїх власних дітей, а й для інших. Домінантна перевага у ви-
хованні, моральному та етичному розвитку дітей відводилася матері, яка була найрідні-
шою людиною, доброю, мудрою та турботливою: «Нема у світі цвіту цвітнішого над ма-
ківочки, нема ж роду ріднішого над матіночки»; «Матері ні купити, ні заслужити». Для 
кожної матері її дитина є найціннішою, найулюбленішою у всьому світі; вона вчить бути 
ввічливою та людяною. Якщо дитина захворіє, вона намагається оточити її особливим 
теплом та увагою. Мати завжди була невід’ємною частиною життя своїх дітей і зігріває 
своєю безмежною любов’ю на відстані, і подумки завжди поруч з дитиною: «До людей по 

1055  Твердохліб Т. С., Мажуга А. В. Моральне виховання в контексті виховної традиції християнської сім’ї. 
Інноваційна педагогіка. 2023. Вип. 65. Том. 2. С. 161-165
1056  Трумко О. М. Мовні засоби створення образів дітей у художніх творах І. Франка. Нова філологія. 2021. 
№ 2(81). С. 164-170
1057  Башук Н. П. Репрезентація взаємин батьків та дітей у пареміях української та німецької лінгвокультур. 
Науковий вісник Міжнародного гуманітарного університету. Сер.: Філологія. 2021. № 48. Т. 4. С. 22-25
1058  Корнєва Л. Традиції етносу в українських прислів’ях про сім’ю. Гуманітарна освіта у технічних вищих 
навчальних закладах. 2016. Вип. 34. С. 220-234



306

TEMPORIS FILIA VERITAS

розум, до матері по серце»; «Материн гнів, як весняний сніг: рясно випаде, та скоро роз-
тане», «Любов мамина і на віддалі гріє»1059.

Важливим фактором була кількість дітей у родині; вважалося чим більше дітей, тим 
повноцінніша та щасливіша оселя: «син-одинак як не злодій, то пияк»; дитина людям як 
болото, а матері як золото. У деяких фразеологізмах, що описують багатодітну роди-
ну, можна відчути певну скептичність та негативне ставлення. Це може бути пов’язано 
з випадками, коли сім’ї мали занадто багато дітей, які були без належного догляду або 
залишали на старших дітей.

Слід зауважити, що до другої половини ХХ ст., українська фольклористика та куль-
тура пройшли значні зміни під впливом різних історичних, політичних та соціокультур-
них подій. Після Другої світової війни багато сімей втратили своїх членів, що призвело 
до руйнування багатьох родин. Водночас, відбувалися соціальні та економічні зміни, які 
впливали на структуру родини. У цей період українська родина відзначалася великою 
солідарністю та підтримкою одне одного. Батьки намагалися забезпечити дітей якнай-
кращими умовами для розвитку та навчання. Зростання рівня освіти серед населення та-
кож вплинуло на родинні цінності, сприяючи більш відкритим та демократичним відно-
синам у сім’ї. Загалом, українська родина проходила складні випробування, але водночас 
зберігала свою традиційну цінність та значення для суспільства. Це вплинуло на систему 
образів, мовні засоби та методи передачі народної мудрості. Образ дітей в українських 
пареміях завжди залишався як важливий чинник у формуванні моральних цінностей та 
соціальних норм у різні історичні періоди1060. 

Українська паремія XIX ст. часто відображала дітей як символ невинності, чистоти та 
ніжності. Дітей висвітлювали як маленьких анголів, які потребують захисту та догляду. 
Вони часто асоціювалися зі світлом, радістю та надією на майбутнє. Тоді як українська 
паремія XX ст. відображала дітей в контексті складних соціальних та політичних реалій. 
Діти ставали жертвами війн, голодоморів та репресій. Це відображало трагічну реаль-
ність життя дітей у той час.

У XIX ст. образ дітей в українських пареміях часто був пов’язаний з їхнім вихованням, 
підкреслюючи важливість дотримання традицій, поваги до старших та працелюбності: 
«Дитина від діда, а дід від прадіда», що вказує на передачу цінностей і знань від покоління 
до покоління. У ХХ ст., зокрема в умовах модернізації та індустріалізації, образ дітей в па-
реміях відображав нові реалії суспільства: «Дитина не пташка, в ліс не відлетить», що 
вказувало на необхідність бути обережними та відповідальними у прийнятті рішень1061.

Різниця в образі дітей в українській паремії XIX та XX ст. полягає в тому, що спочатку 
відображали дітей як символ невинності та радості, тоді як з плином часу, підкреслю-
вали їхню безпеку та страждання в умовах складних історичних обставин. Також можна 
простежити спільні риси в прислів’ях, які висвітлювали образ дітей у ХІХ та ХХ ст.:

1. Звернення до батьківства: «Як мати виховує, так і дитина росте», що вказувало на 
важливість виховання для формування характеру дитини.

2. Звернення до трудових цінностей: «Тяжка дитина — легка старість», що підкрес-
лює важливість працелюбності та наполегливості у досягненні успіху.

3. Звернення до моральних цінностей: «Дитина — дзеркало батьків», що визначає 
важливість доброчесності, чесності та порядності у поведінці.

У цілому, українські прислів’я на висвітлення образу дітей відображали важливість 
сімейних цінностей, трудової дисципліни та моральної чесності у вихованні молодого 
покоління. Аналізуючи паремію ХХ ст., слід підкреслити, що українці завжди приділяли 
1059  Доброльожа Г. Світ української родини у прислів’ях та приказках з порівняльним компонентом. Історико-
філологічний збірник з регіональних проблем. 2002. № 9. С. 137-141.
1060  Терешко І. Г. Традиційне родинне виховання українців: навчальний посібник. Умань: Софія, 2010. С. 7-9.
1061  Терешко І. Г. Традиційне родинне виховання українців: навчальний посібник. Умань: Софія, 2010. С. 11-15.
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велике значення відображенню сімейного життя та вихованню дітей, розглядаючи їх як 
основу суспільства та важливу складову родинних відносин. У фразеологізмах відобра-
жено традиції та взаємини з дітьми, які існують протягом багатьох поколінь. Цікаво, що 
український народ здатний гумористично ставитися до життєвих труднощів і, за допомо-
гою іронії, сарказму, подолує сімейні та життєві проблеми1062.

Найбільше висловів та прислів’ї на висвітлення образу дітей у ХХ ст. знаходимо в ху-
дожній літературі. Один з найефективніших способів використання мови для відтворен-
ня образу дитини та вираження до неї ніжних почуттів — це лексика на позначення пе-
стливих слів. У зменшувальних формах використовуються власні імена дітей, слова для 
позначення дрібних деталей зовнішності, одягу, предметів, світу, що оточує дитину. Есте-
тична роль ніжних прізвиськ полягає у тому, що вони надають емоційного забарвлення, 
створюють відповідну емоційну атмосферу. 

У художніх текстах дітей висвітлюють як позитивних та світлих особистостей, які вті-
люють у собі поняття добра, символізують людське щастя, виражають ідеал гармонійно-
го життя: «Мати таке маленьке-маленьке дитяточко, знати, що воно моє, могти його 
пестити і тулити до себе, — що за щастя!». Характерною особливістю є лексичні одини-
ці на позначення тварин, птахів, які вживаються у формах зі суфіксами, що вказують на 
зменшення: «Не плач, перепілочко! Мати твоя, дасть бог, одужає, а жито ми вижнемо, 
не дамо вам згинути з голоду»; «Ой сини мої, сини! Дітки мої, соловейки!». Мистецькі тво-
ри підтверджують, що у сприйнятті людей діти завжди асоціюються з позитивними цін-
ностями; діти втілюють у собі поняття добра, стають символом і мірою людського щастя, 
втіленням ідеалу гармонійного життя: «Мати одним закоханим поглядом обіймає бать-
ка й дітей. Слова завмерли в нього на устах, духу у грудях не стало, а коли в кінці отямив-
ся, коли вхопив обоє дітей в свої обійми, коли їх цілував і пестив, обливав слізьми»1063. 

Подальші дослідження українських паремій на висвітлення образу дитини у ХХ сто-
літті може зіткнутися з рядом проблем. Українські паремії та народні приказки часто 
передаються усно та можуть бути втрачені з часом. Це може ускладнити збір та аналіз па-
ремій, які висвітлюють образ дитини у минулому столітті. Також у ХХ ст. в Україні відбу-
валися значні соціокультурні зміни, такі як колективізація, війни, репресії тощо. Ці зміни 
могли вплинути на сприйняття та використання паремій про дітей, що може ускладни-
ти їх дослідження. Особливе значення вивчення паремій на висвітлення образу дітей в 
українській традиції є в ХХІ столітті. 

Культурне значення, яке відображає уявлення та цінності суспільства. Дослідження 
образу дитини у пареміях дозволить краще зрозуміти традиції, цінності та погляди україн-
ців на виховання та розвиток молодого покоління в сучасному світі. Соціальне значення, 
що вказує на зміни у сприйнятті дитини в сучасному українському суспільстві. Це допомо-
же виявити нові тенденції у вихованні, ролі дитини в сім’ї та суспільстві, а також важливі 
аспекти дитячих прав та потреб у сучасному світі. Педагогічне значення, а саме розробки 
програм виховання та освіти, підвищення свідомості про важливість позитивного та пра-
вильного виховання дітей. Вивчення паремій є джерелом інформації для педагогів, батьків 
та інших осіб, які працюють з дітьми. Це допоможе зберегти культурну спадщину, розуміти 
сучасні соціокультурні процеси та покращити умови життя та виховання дітей в Україні.

Паремії є важливим джерелом для вивчення народної мудрості та світогляду, а образи 
дітей в них відображають важливі аспекти українського суспільства та психології. Вивчен-
ня цього аспекту розкриває зміни в уявленнях про дітей в різні історичні періоди, вплив 
культурних та соціальних чинників на формування образів дітей у народній мудрості. При-
1062  Бондаренко Д. В. Лінгвокультурний зміст українських паремій із концептом «родина». Філологія 
ХХІ століття : зб. наук. пр. студентства й наук. молоді. Харків: ХНПУ, 2020. С. 8-11.
1063  Зелінська О. Мовні засоби змалювання дітей в українському художньому дискурсі // Філологічний часопис. 
2017. Вип. 2(10). С. 129.
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казки та прислів’я є важливою складовою мовної культури, яка не лише відображає світ, 
але й допомагає його тлумачити та оцінювати. Лінгвокультурний аналіз цих висловів не-
можливий без врахування зв’язку з історією, культурою та побутом народу, оскільки вони 
уособлюють у собі складний комплекс його образного мислення та психології. 

Дослідження українських паремій, які висвітлюють образ дитини, має велике культурне 
та соціальне значення. З культурного погляду, паремії є важливою частиною національної 
культури, оскільки вони відображають уявлення та цінності суспільства щодо дітей. Ви-
вчення українських паремій, які стосуються дітей, дозволяє краще зрозуміти українську 
культуру, традиції та погляди на виховання та розвиток молодого покоління. З соціального 
погляду, дослідження українських паремій про дітей може вказати на те, як сприймається 
дитина в українському суспільстві, які ролі та очікування на неї покладаються, які цінності 
вважаються важливими у вихованні. Це може бути корисним для розробки програм вихо-
вання та освіти, а також для розуміння та підтримки дитячих прав та потреб. 

Дослідження образу дитини в українських пареміях має великий потенціал для роз-
ширення розуміння української культури, традицій та поглядів на виховання дітей. Зага-
лом, результати дослідження свідчать про те, що українські прислів’я та приказки відо-
бражають різноманітні аспекти образу дитини, що відображаються в суспільному уяв-
ленні про дитинство та виховання. Аналізуючи українські паремії, можна виявити, які 
якості та характеристики дітей вважаються важливими, які цінності передаються через 
ці вислови, які підходи до виховання підтримуються. Вивчення українських паремій, які 
відображають образ дитини, сприяє збереженню культурної спадщини, розумінню соці-
окультурних процесів та покращенню умов життя дітей в українському суспільстві.

Віра Кречетова, 
Олександр Демчик 

Мелітопольський державний педагогічний університет 
імені Богдана Хмельницького

ГРОМАДЯНСЬКА ІДЕНТИЧНІСТЬ: 
УКРАЇНСЬКІ ОСОБЛИВОСТІ  

ТА СВІТОВІ ПАРАЛЕЛІ

Громадянська ідентичність як формально зафіксована
приналежність до спільноти громадян певної держави

Авторське визначення громадянської ідентичності, сформульоване і опубліко-
ване на першому етапі досліджень («формально зафіксована приналежність ін-
дивіда до спільноти громадян тієї чи іншої держави, що усвідомлюється ним та 

має для нього значущий зміст» (Кречетова, 2013)1064 після неодноразової апробації на 
1064  Кречетова В. А. Розбудова цілісного системного бачення конструювання громадянської ідентичності в 
рамках освітнього процесу вищої школи // Грані: науково-теоретичний і громадсько-політичний альманах. 
Дніпропетровськ: ДНУ ім. Олеся Гончара, 2013. № 9 (101). С. 114–121. 
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конференціях було уточнено і остаточно сформульовано як «усвідомленість формально 
зафіксованої приналежності індивіда до спільноти громадян певної держави, що має 
для нього значущий зміст, а також зумовлює його актуальні чи потенційні громадянські 
практики» (Кречетова, 2018)1065.

Варто зазначити, що словосполучення «спільнота громадян» є доволі загальним, тож 
доцільно поставити питання щодо необхідності дещо конкретизувати його визначення. 
Наприклад, чи належать до спільноти особи, які декілька (десятків) років проживають за 
межами держави, громадянами якої вони є, або, з іншого боку, за все життя на території 
країни свого народження жодного разу не брали участі у виборах, чи продовжують жити 
без дійсного паспорту, що засвідчує громадянство.

У контексті нашої монографії відповідь на нього видається очевидною: мова має йти 
про групові характеристики найвищого рівня, що в суспільствознавчих науках позна-
чається як «макрорівень». А це не тільки наявність паспорту з правом бути обраним до 
органів управління державою, що унаочнює найвищий рівень формально зафіксованої 
громадянської ідентичності. Меншими рівнями є свідоцтво про народження (для не-
повнолітніх), посвідчення на тимчасове перебування (temporary residence) і на постійне 
проживання (permanent residence), наближуючись до повноцінного громадянства. В кра-
їнах Європи це доволі складний шлях, і людина може прожити все своє життя в спільноті, 
так і не здобувши громадянства, при цьому успішно працювати і сплачувати податки. 

Натомість на іншому полюсі знаходиться отримання громадянства за інвестиції. 
Так, European Citizenship by Investment Programs1066 у 2024 році надає можливість за EUR 
200,000 отримати громадянство Північної Македонії і разом з ним право вільно відвідува-
ти країни Шенгенської зони, Туреччину, Японію, Гонконг і Сінгапур.

Офіційне (законодавчо встановлене для певних категорій) і фактичне (наприклад, 
як зазначено вище, для громадян, які тимчасово перебувають за межами країни свого 
громадянства) позбавлення прав на участь у виборах як виборця — тема, варта окремо-
го дослідження. А перелік обмеження прав брати участь в управлінні державою (бути 
обраним під час відкритого загального голосування) настільки багатий і різноманітний 
навіть у країнах усталеної демократії, що може бути основою для декількох монографій. 
Так, в 2011 р. Барак Обама публічно підтверджував своє конституційне право продовжу-
вати бути 44-м Президентом США, оприлюднивши власне свідоцтво про народження у 
місті Гонолулу, штат Гаваї1067, а під час нещодавно завершених виборів 47-го Президента 
США саме за пунктом позбавлення права бути обраним точилися найзапекліші баталії 
щодо обох провідних кандидатів.

Порівняння громадянств світу відносно обмежень на участь у виборах виглядає та-
ким же цікавим, як і, наприклад, глобальний індекс держав, які певним чином незадо-
вільно виконують обов’язки перед своїми громадянами Fragile States Index1068, який що-
річно з 2005 року оприлюднює журнал Foreign Policy1069, або також глобальний індекс 
громадянств світу QNI (The Henley & Partners — Kochenov Quality of Nationality Index)1070, 

1065  Кречетова В. А. Вища школа як чинник формування громадянської ідентичності студентів у сучасній Україні. 
Автореферат дисертації на здобуття наукового ступеня кандидата соціологічних наук за спеціальністю 22.00.04 — 
спеціальні та галузеві соціології / ХГУ «НУА»; Класичний приватний університет, Запоріжжя, 2018. С. 14.
1066  Investment Migration Countries | Henley & Partners, 2024 — URL: https://www.henleyglobal.com/countries 
[Accessed 14 Nov 2024] 
1067  Pfeifer D. President Obama’s Long Form Birth Certificate, April, 2011 — URL: https://obamawhitehouse.archives.
gov/blog/2011/04/27/president-obamas-long-form-birth-certificate [Accessed 14 Nov 2024]
1068  List of countries by Fragile States Index, 2024 — URL: https://en.wikipedia. org/wiki/List_of_countries_by_Fragile_
States_Index [Accessed 14 Nov 2024]
1069 Foreign Policy Magazine — URL: https://foreignpolicy.com/ [Accessed 14 Nov 2024]
1070  Kochenov, D., and Lindeboom, J. (2017). Empirical Assessment of the Quality of Nationalities: The Quality of 
Nationality Index (qni). European Journal of Comparative Law and Governance 4, 4, pp. 314-336 — URL: Brill https://
doi.org/10.1163/22134514-00404007 [Accessed 14 Nov 2024]
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що розраховувався з 2011 до 2018 року на базі ряду визнаних світових індексів розвитку 
держав і показував відносну престижність громадянств різних країн1071.

Громадянська ідентичність є найвищим виявом соціальної ідентичності, оскільки є 
не просто внутрішньо усвідомлюваною, але й супроводжує активну громадянську пози-
цію, що виявляє себе у помітних для зовнішнього оточення діях. Традиційно в україн-
ській соціологічній науці для опису таких процесів часто використовується поняття «гро-
мадянськість». Тому варто провести стислий порівняльний аналіз понять «громадянська 
ідентичність» та «громадянськість». 

Варто повторити, що авторське визначення терміну «громадянська ідентичність» 
було сформовано в 2013 р. шляхом поєднання внутрішнього та зовнішнього контексту 
приналежності й сформульоване як формально зафіксована приналежність індивіда до 
спільноти громадян тієї чи іншої держави, що усвідомлюється ним та має для нього зна-
чущий зміст1. Але найбільш цитованим у соціологічній науці, станом на 2018 р., визначен-
ням стало запропоноване В. Арбєніною у 2014 р.: «Під громадянською ідентичністю ми 
розуміємо не тільки усвідомлену особистістю приналежність до держави, громадянином 
якої вона є за своїм статусом, та приналежність до спільноти співгромадян, пов’язаних 
між собою перш за все економічними та політичними зв’язками (у цьому разі, мабуть, 
правомірне говорити про «ідентичність підданства»), але й ціннісну значущість для неї 
усіх атрибутів державності, її символіки (Конституції, прапора, гімну, визначних історич-
них дат, видатних осіб, що шануються як «національні герої» тощо), а також сприйняття 
спільної з іншими співгромадянами «території життя» як своєї Батьківщини»1072. Це ви-
значення містить такі ж три складові частини (формальну зафіксованість, значущість 
змісту та самоусвідомлення), доповнені прикладами та поясненнями.

Громадянську ідентичність як «соціально-психологічний конструкт, що виникає у 
процесі суб’єктивного відображення і активної побудови громадянином соціальної ре-
альності», розглядала також І. Петровська, яка на основі соціально-психологічного 
аналізу в публікації 2017 року визначає її як «самоототожнення з громадянином певної 
держави і водночас із членом громадянської спільноти певної держави»1073. На жаль, 
таке визначення надає визначальної атрибутивної ваги самоусвідомленню, тому з соці-
ологічної точки зору його не можна назвати вдалим, оскільки не враховано показники 
формальної зафіксованості. Таки чином, людина може самоототожнити себе з громадя-
нином сусідньої держави, у суб’єктивно побудованій соціальній реальності вважати себе 
членом її громадянської спільноти (вести суспільно-політичне життя в соціальній ме-
режі, переглядати телевізійні програми політичного змісту, спілкуватись з політиками, 
державними та громадськими діячами), і якщо наявність формального громадянства не 
є визначальною, а головним є самоусвідомлення, то чому б і не підтримати іредентист-
ські прагнення, адже така людина вже ментально готова до цього.

Громадянська ідентичність як теоретичний конструкт — на такій основі С. Щудло, 
Л. Сокурянська та Г. Остроухова провели опитування студентів Харкова, Луцька та Дро-
гобича в березні 2014 року, використовуючи поняття «ідентитети громадянськості», до 
яких віднесли гордість за свою країну, її сприйняття як Батьківщини, шанобливе став-
лення до української державної символіки. Ці поняття виявились більш вагомими для 
студентів, ніж прагнення працювати на благо України, готовність захищати свою країну 
у випадку загрози її суверенітету та цілісності, а також бажання пов’язати з нею свою 
долю та майбутнє, що виявилось найменш затребуваним: лише 52% у Луцьку і Дрогобичі 
1071  Quality of Nationality Index — URL: https://www.nationalityindex.com/ [Accessed 14 Nov 2024]
1072  Арбєніна В. Л., Сокурянская Л. Г. Сутність, прояви та чинники формування громадянської ідентичності 
українського студентства // Українське студентство у пошуках ідентичності: монографія / За ред. Арбєніної В. 
Л., Сокурянської Л. Г. Х.: ХНУ ім. В. Н. Каразіна, 2012. С. 44.
1073  Петровська І. Громадянська ідентичність: теоретико-методологічні основи соціально-психологічного 
аналізу // Психологія і особистість. 2017. № 1 (11). С. 56.
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та 25% у Харкові пов’язували своє майбутнє з Україною, і це свідчить про на той час дуже 
високий рівень еміграційних настроїв вітчизняного студентства1074. 

У контексті авторського визначення громадянської ідентичності більш вагомі для 
студентів «ідентитети громадянськості» зазначеного дослідження явно належать до кате-
горії усвідомлення, менш популярні — до значущості змісту (і почуття відповідальності). 
На жаль, жоден з запропонованих ідентитетів не стосувався формальної зафіксованості 
приналежності до своєї держави, хоча наміри в майбутньому провести декілька (десят-
ків) років за кордоном, залишаючись при цьому громадянином України, при цьому бра-
ти участь у виборах, допомагати тим, хто залишився, приїжджати у відпустку і, можливо, 
згодом повернутися, яке також, скоріше за все, було позначено як небажання пов’язати 
з Україною свою долю і майбутнє, відрізняється від наміру якнайшвидше емігрувати до 
іншої держави, намагатись стати її громадянином, інтегруватись до нового суспільства.

На відміну від наведених визначень громадянської ідентичності, існуючі визначення 
громадянськості спрямовані в першу чергу на значущість змісту і пов’язують її з відпо-
відальністю перед державою. Наприклад, наведене на сайті osvita.ua визначення грома-
дянськості як «усвідомлення кожним громадянином своїх прав і обов’язків щодо держа-
ви, суспільства; почуття відповідальності за їхнє становище»1075. Всі знайдені визначення 
громадянськості так чи інакше пов’язані з відповідальністю.

Здійснювати соціологічне дослідження щодо реального стану громадянської ідентичнос-
ті можливо з використанням показників, які відповідають певним змістовним критеріям — 
як зовнішнім умовам формальної належності, так і внутрішній самоідентифікації.

Можливі дії з формування громадянської ідентичності в рамках системи освіти, як і 
дії держави, наприклад, через засоби масової інформації, насамперед спрямовані на усві-
домлення і значущість змісту, проте можливо вплинути і на бажання формально зафік-
сувати свою приналежність до спільноти (іноземний студент або спеціаліст може при-
йняти громадянство). 

Завдяки участі в суспільних рухах, благодійних проектах, політичних заходах, голо-
суванням на виборах людина підтверджує значущість для неї своєї приналежності до 
спільноти, без такої участі індивід залишається лише з внутрішнім усвідомленням своєї 
приналежності. Значущий зміст також буває негативним, якщо людина принципово від-
мовляється від участі в суспільних заходах. У такому контексті питання негативної іден-
тичності були розглянуті в роботі (Кречетова, 2008)1076.

У соціологічному розгляді зазвичай виокремлюють макро-, мезо- та мікрорівні тих 
чи інших процесів, тому й для аналізу формування громадянської ідентичності доцільно 
скористатися таким підходом.

Макрорівень — це вплив таких утворень, як держава, культура, ЗМІ, які створюють 
загальний єдиний соціально-політичний фон формування та розвитку громадянської 
ідентичності в цілому громадян і всіх осіб, що постійно проживають в країни. Роль ЗМІ 
на певному етапі була настільки значною, що деякі теорії, зокрема, теорія самореферен-
ції М.Лумана, теорія фреймінгу Е.Гофмана, теорія «спіралі мовчання» Е.Ноель-Нойман, 
теорія «порядок денний» Б.Когена вважають їх вирішальними1077. Через призму показни-
ків громадянської ідентичності можна зазначити, що кожна з цих теорій встановлюють 
1074  Щудло С., Сокурянская Л. Г., Остроухова Г. С. Феномени громадянської ідентичності у контексті 
еміграційних прагнень сучасних студентів: порівняльний аналіз студентства східного та західного 
регіонів України // Методологія, теорія та практика соціологічного аналізу сучасного суспільства. 2014. 
№ 20. С.338.
1075  Поняття «громадянськості»: моделі нормативного обґрунтування — URL: http://osvita.ua/ vnz/reports/
politolog/17533/ [перевірено 14.11.2024]
1076  Кречетова В. А. Актуальність поняття «негативна ідентичність» Х.: ХНУ ім. В. Н. Каразіна, 2008. C. 169-170.
1077  Різун В. В. Теорія масової комунікації: підруч. для студ. галузі 0303 «журналістика та інформація». К.: 
Видавничий центр «Просвіта», 2008. С. 213-215.
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вплив ЗМІ на усвідомлення свого громадянства і значущість його змісту, проте не може 
достеменно визначити, позитивною чи негативною буде ця значущість. Так, регулярна 
демонстрація державних символів СРСР по телебаченню з часом викликала їх активне 
відторгнення у багатьох громадян. До того ж важко говорити про вирішальний вплив 
ЗМІ при їх величезній кількості і можливості вільного вибору бажаних промовців у су-
часному інтернет-просторі.

Мезорівень — вплив соціальних інститутів, які адаптують макрорівневі політики в 
конкретних установах, наприклад, освіти як системи в цілому в конкретних навчаль-
них закладах. Так, О. Філіппова визначає «інструменти та канали імплементації політик 
ідентичності, які є досить різноманітними: законодавство, система освіти, політичні 
рухи та неурядові організації, література й мистецтво (включаючи кінематограф і ані-
мацію), свята і комерційні заходи»1078. Мікрорівень — повсякденна практика взаємодії 
громадян, наприклад, викладачів і вчителів в освітніх закладах, у тому числі й особисте 
спілкування з учнями і студентами поза темами навчальних програм. 

Важливо розуміти, що формування громадянської ідентичності відбувається під 
впливом всіх трьох зазначених рівнів.

Студентські роки є вирішальними для формування ідентичності, оскільки період 
між 17 і 25 значно відрізняється як від підліткового віку, так і від подальшого дорослого 
життя. Відомими популяризаторами цієї теорії тривалий час були Рональд Інгельхарт і 
Кристиан Вельцель1079.

Одне з перших в Україні досліджень формування громадянської позиції студентства 
на трьох рівнях здійснено В. І. Астаховою, К. Г. Михайльовою і О. С. Овакімян1080.

На макрорівні для всіх осіб першочергове значення має формальна зафіксова-
на приналежність до країни, проте це визначали далеко не всі дослідники грома-
дянської ідентичності, вважаючи її недостатньою. Так, В.Купчанко1081 на підставі 
аналізу праць М. Вебера вважає, що «факт громадянства не означає автоматичної 
приналежності до громадянської (політичної) нації <...> [і] є позитивним фактором 
національної самоідентифікації лише в тій мірі, в якій воно є цінністю для індивіда 
і в якій він усвідомлює важливість цього фактору, вступаючи в соціальні відносини 
з іншими індивідами — своїми співгромадянами чи іноземцями». Швидше за все, 
такий висновок є наслідком того, що об’єктом вивчення в дослідженнях М. Вебера 
були насамперед люди, які живуть в одній державі, переїжджають лише в її межах і 
отримали своє громадянство автоматично, за фактом досягнення певного віку або 
в момент створення держави, не зробивши свідомого вибору, а прийнявши це як 
даність. Можливо, в першу чергу такі погляди одного з класиків соціологічної науки 
обумовлені тим, що сам М. Вебер майже все життя жив і працював в межах Німеччи-
ни, виїжджаючи до іноземних країн (США, Швейцарія) лише в туристичні поїздки, і 
ніколи не був емігрантом, в той час як державний устрій Німеччини протягом його 
життя неодноразово змінювався, і кожного разу німці отримували нове громадян-
ство автоматично. Також М.Вебер сам брав активну участь у процесі державотворен-

1078  Філіппова О. А. Ідентифікація і ідентичність крізь призму концепту «політики ідентичностей» // Українське 
студентство у пошуках ідентичності: монографія / За ред. В. Л.Арбєніної, Л. Г.Сокурянської. Харків: ХНУ ім. 
В. Н. Каразіна, 2012. C. 23-37.
1079  Inglehart R, Welzel C. Modernization, Cultural Change, and Democracy: The Human Development Sequence. 
Cambridge University Press; 2005 — URL: https://doi.org/10.1017/CBO9780511790881
1080  Астахова В. І., Михайльова К. Г., Овакімян О. С. Формування громадянської позиції студентства в умовах 
розвитку української державності (за матеріалами соціологічного дослідження): Посіб. для тьюторів акад. 
груп. Харків, 2002. 96 с.
1081  Купчанко В. Г. Нації та етнічні групи у поглядах М. Вебера // Науковий вісник Львівського регіонального 
інституту державного управління Національної академії державного управління при Президентові України. 
C. 103-111. (URL: https://political-studies.com/?p=941 [Accessed 14 Nov 2024]).
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ня на найвищому рівні, зокрема, як консультант з підготовки Веймарської Консти-
туції1082, що почала діяти з 11 серпня 1919 р.1083

Проте в сучасному світі, одночасно розділеному між національними державами й при 
цьому досі в цілому відкритому для міграційних процесів, спроби зупинити міграцію і 
прибуття нових громадян стають аргументами у передвиборчій риториці з метою акти-
візації «корінного» електорату, який (і не тільки в Україні) часто ігнорує таку важливу 
громадянську активність, як участь у виборах. Зважаючи на відносно легку можливість 
зміни місця проживання і громадянства для кожної людини, формальна зафіксованість 
громадянської ідентичності є явним фізичним втіленням — це відповідний документ 
або, в цифровому світі, запис у певній базі даних, розміщеній на офіційному державному 
сервері, що може бути неодноразово змінено протягом життя кожної людини. Натомість 
у XVII або XVIII столітті, виїзд за кордон, не обмежений конкретним терміном повернен-
ня, зазвичай означав еміграцію на все життя.

Як зазначено вище, формальний статус людини в певній державі може бути різним: 
подано заяву на отримання громадянства, отримано дозвіл на тимчасове перебування, 
видано робочу візу, отримано посвідчення на постійне проживання тощо. Всі ці формаль-
но зафіксовані статуси надають різний рівень можливостей і допомагають людині визна-
читись щодо подальшої інтеграції до нового суспільства, повернення до батьківщини або 
подальшої міграції у пошуках кращого місця проживання.

В більш далекому минулому, зокрема, як зазначає М. Чіксентміхайі, в Римській ім-
перії позбавлення формального статусу жителя певного міста було для нього лише 
трохи меншим покаранням, ніж засудження на смерть, адже вигнаний городянин ста-
вав «невидимкою» для своїх колишніх співгромадян незалежно від того, яким пишним 
було його заміське володіння, яке ніхто не конфісковував. «На латині вираз «бути жи-
вим» звучить як “inter hominem esse”, що дослівно означає «бути серед людей», в той час 
як «бути мертвим» буквально перекладається як «перестати бути серед людей» (“inter 
hominem esse descinere”)»1084.

У наш час повноцінне включення до спільноти громадян не відбувається автоматич-
но з наданням відповідного документа, до того ж існують як власники паспортів двох і 
більше держав, так і люди без паспорта, і особи з втраченими документами, які (часом 
протягом декількох років) перебувають у процесі їх відновлення, будучи в цей період об-
межені у своїх правах.

Ще одна категорія — люди без прописки (реєстрації), які виписались зі старого місця 
і не прописались до нового, навіть у межах однієї країни. Вони можуть брати участь у реа-
лізації деяких із зазначених у дослідженні О. Голоденко1085 видів реалізації громадянської 
активності у конкретних діях: наприклад, спілкуватись державною мовою, активно про-
тидіяти вчинкам, які завдають шкоди природі тощо; натомість категорично не зможуть 
брати участь у виборах і вступити до певної партії, а щодо дотримання звичаїв і вивчення 
історії місцевості свого проживання як перебувати у стані невизначеності, так і проявля-
ти негативну ідентичність, зберігаючи культурні особливості і специфіку поведінки «ма-
лої батьківщини».

Держава визначає правила встановлення формальної зафіксованості й порядок 
їх дотримання. В ідеалі правові держави мають робити все можливе, щоб період зміни 
статусу громадянина з технічної точки зору займав якнайменше часу — стільки, скільки 

1082  Radkau, J. Max Weber: A Biography. John Wiley & Sons, 2013 — 700 pp.
1083  Die Weimarer Reichsverfassung — URL: https://www.1000dokumente.de/Dokumente/ 
Die_Weimarer_Reichsverfassung [Accessed 14 Nov 2024]
1084  Csikszentmihalyi, M. (1990). Flow: The Psychology of Optimal Experience. Р. 213.
1085  Голоденко О. Ю. Теоретичні та емпіричні можливості вивчення громадянської ідентичності // Вісник 
Львівського університету. Серія соціологічна. 2013. № 7. C. 60-68.
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необхідно для внесення відповідного запису до реєстру, а перевірка статусу триватиме 
декілька секунд, необхідних для доступу до інформації через інтернет. Принципове пи-
тання — чи кожен бажаючий може перевірити статус громадянства будь-якої людини 
навіть без усвідомлення її про цей запит, або така перевірка може проводитись лише ок-
ремими уповноваженими особами, у певних ситуаціях та з дозволу самої людини.

Вплив на усвідомлення особою своєї приналежності до держави  
через громадянське суспільство. Теорія соціальної ідентичності

Поряд із вже досить детально розглянутим формально закріпленим громадян-
ством важливим елементом громадянської ідентичності є усвідомлення особою своєї 
приналежності до держави та суспільства. Вплив держави на ці процеси здійснюєть-
ся через громадянське суспільство. Як зазначає О. Скакун, «генезис громадянського 
суспільства припадає на період усунення юридичної нерівності, обмеження політич-
ної влади правом, початок розквіту вільного підприємництва та приватної ініціативи 
(XVI‑XVII ст.)» 1086. 

Громадянське суспільство у різних державах завжди залежало від впливу державних 
осіб на відносини між людьми. Проте три з дев’яти ознак громадянського суспільства1087 
безпосередньо встановлюють необхідність відсутності державного впливу: «задоволен-
ня матеріальних і духовних потреб та інтересів людини та її добровільних об’єднань зав-
дяки громадській співпраці, що відбувається поза безпосереднім втручанням держави», 
«добровільне формування інститутів — громадських об’єднань (прибуткових і неприбут-
кових) на засадах самоорганізації і самоврядування (знизу, а не конструюванням зверху 
за наказом держави)», «діяльність автономних осіб і їх об’єднань у межах різних соціаль-
них норм та принципів — моральних, релігійних, звичаєвих».

Участь у громадянському суспільстві можлива і без наявності формальної зафіксо-
ваності громадянства, якщо самі люди співпрацюють один з одним без огляду на фор-
мальний статус (замовляють послуги, виконують один для одного деякі роботи тощо, не 
повідомляючи про це державні органи). Так працюють певні будівельні бригади: знахо-
дять роботу за рекомендаціями тих, хто вже користався їх послугами, встановлюють ціни 
на свою роботу нижче, ніж ті, хто працює офіційно, і найголовніше — виконують свою 
роботу так, що задоволені замовники можуть рекомендувати їх своїм знайомим. Поруч 
з громадянами у їх складі можуть працювати як іноземці, так і особи без громадянства, 
адже для замовників це не є принциповим питанням.

Очевидно, що такі люди є активними учасниками суспільства, діючими поза безпосе-
реднім втручанням держави, дотримуючись моральних і звичаєвих принципів, і якщо у 
конкретній місцевості не намагаються змінити такий соціальний порядок, наприклад, з 
метою переведення всіх послуг такого типу наближеним до місцевої влади структурам, 
вони можуть працювати так все своє активне життя, при цьому як громадяни перебу-
ваючи, наприклад, в статусі безробітних або у безкоштовних безтермінових відпустках 
на непрацюючих підприємствах. Такі бригади будівельників є прикладом зазначеної О. 
Скакун тези «громадянське суспільство виправдовує свою назву не тим, що складається 
з громадян, а тим, що створює належні умови для реалізації їх можливостей працювати, 
для розвитку економічних відносин»1088.

Результатом створення таких умов виявилось те, що люди, які в мирний час намага-
лись брати мінімальну участь у взаємовідносинах з державою, при виникненні загрози 
1086  Скакун О. Ф. Теорія права і держави. К.: Алерта; ЦУЛ, 2011. С. 46.
1087  Скакун О. Ф. Теорія права і держави. К.: Алерта; ЦУЛ, 2011. С. 47.
1088  Скакун О. Ф. Теорія права і держави. К.: Алерта; ЦУЛ, 2011. С. 48
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її знищення в результаті агресії ззовні почали активно відстоювати своє право жити у 
власній державі, категорично не бажаючи допустити її втрати. 

В цьому аспекті, за результатами досліджень О. Голоденко, значущою є теорія соці-
альної ідентичності («SIT — Social Identity Theory by Henri Tajfel1089 and John C. Turner1090»), в 
якій соціальна ідентичність, складовою якої є громадянська, визначається як та частина 
ідентичності індивіда, «що виникає з усвідомлення свого членства в групі разом з цін-
нісним та емоційним значенням. Тобто це знання індивіда про приналежність до певної 
групи, а також емоційна значущість його групового членства»1091. 

Варто нагадати, що теорія соціальної ідентичності встановлює схильність індивіда 
до віднесення інших людей до груп з метою спрощення процесу формування понять 
як про інших, так і про себе самого. Дослідники виходили з гіпотези, що люди схильні 
бачити світ крізь призму дихотомії «ми-вони», вважаючи при цьому, що «ми» кращі, 
ніж «вони». Під час експериментів, на основі яких підтверджена ця теорія, розподіл 
на дві групи проводився на основі різних довільно обраних незначних критеріїв. До-
ведено, що чисто номінальний поділ людей на групи може породжувати внутрішньо-
груповий фаворитизм і дискримінацію по відношенню до членів іншої групи навіть за 
відсутності тісних відносин між членами однієї групи, групової згуртованості. Учасни-
ки груп до експерименту ніяк не взаємодіяли між собою, не були знайомі, мали при-
близно однаковий рівень доходів і соціальне становище. Тим не менш, експерименти 
наочно довели, що міжгрупова дискримінація дійсно може виникнути в умовах, коли 
немає ніякого змагання груп, жодного зв’язку між рішеннями випробовуваних осіб і 
їх власними матеріальними вигодами, а також відсутні підстави для виникнення во-
рожості. Єдиною метою такої дискримінації, на думку авторів теорії, було отримання 
преференцій на користь власної групи і приниження іншої групи1092. 

Вплив держави на значущість змісту приналежності індивіда до спільноти грома-
дян визначається в рамках однієї з дев’яти зазначених О. Скакун ролей цивілізованої 
держави у розвитку громадянського суспільства, а саме «не втручається в приватну 
сферу сім’ї, побуту, культури (перший рівень громадянського суспільства): таке втру-
чання можливе лише з метою забезпечення особистої або громадської безпеки»1093. 
Межа, за якою держава встановлює можливість втручання заради безпеки, і визна-
чатиме значущість змісту — чим частіше воно відбуватиметься, тим вищою буде для 
конкретного індивіда. Але при цьому вона може стати як позитивною, якщо таке втру-
чання йде йому на користь, так і негативною, якщо заважатиме досягненню особи-
стих цілей громадянина.

В дослідженні О. Голоденко вимірювання формування громадянської ідентичнос-
ті відбувається через такі показники: емоційне прийняття або неприйняття своєї 
приналежності до спільноти громадян; гордість/сором за свою країну, бажання/не-
бажання проживати на її території; повага/зневага до Конституції і законів; дотри-
мування/недотримання моральних норм у ставленні до інших людей (бути добрим, 
чесним, щирим, справедливим)1094. Їх емпіричний вимір може надати інформацію про 
громадянську ідентичність.
1089  Henri Tajfel: Polish-born British social psychologist — URL: https://www.britannica.com/ biography/ Henri-Tajfel 
[Accessed 15 Nov 2024]
1090  Bourhis, R. Y. John C. Turner. Journal of Language and Social Psychology, 2012, 31(2), pp. 135-137 — URL https://
doi.org/10.1177/0261927X12438537 [Accessed 15 Nov 2024]
1091  Голоденко О. Ю. Теоретичні та емпіричні можливості вивчення громадянської ідентичності // Вісник 
Львівського університету. Серія соціологічна. 2013. № 7. C. 64.
1092  Tajfel, H., & Turner, J. C. (1979). An integrative theory of intergroup conflict. The social psychology of intergroup 
relations, Monterey, CA: Brooks-Cole, pp. 33-37.
1093  Скакун О. Ф. Теорія права і держави: К.: Алерта; ЦУЛ, 2011. С. 49.
1094  Голоденко О. Ю. Теоретичні та емпіричні можливості вивчення громадянської ідентичності // Вісник 
Львівського університету. Серія соціологічна. 2013. № 7. С. 64.
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Питання побудови політичної або етнічної нації
у 1990–2010 роки через порівняння України і балтійських країн

Головним питанням для визначення громадянської ідентичності від моменту про-
голошення незалежності України було вирішення, який з двох принципів — етнічного 
походження або території проживання — має бути основою для визначення приналеж-
ності до спільноти громадян України. Переважна більшість розглянутих робіт науков-
ців з цього питання визначали, що найкращим варіантом є розбудова саме політичної, 
а не виключно етнічної нації. Проте українські дослідники дуже зрідка зазначають, як 
вказує Р. Брюбейкер, що саме виникнення цього питання є прямим наслідком двоз-
начних рішень режиму, який офіційно визнав нації «як у територіальному та політич-
ному сенсі (як національні республіки), так і в сенсі екстратериторіальному, культурно-
му (як національності)»1095. 

Кожен громадянин до 1991 р. мав графу «національність» і був прописаний у певній 
національній республіці або національному автономному окрузі. На відміну від Латвії 
та Естонії, які одразу визначили пріоритет національності у культурному сенсі, і хоча не 
встановили прямого зв’язку з її позначкою в дійсному паспорті, почали приймати жор-
сткі закони щодо підтримки державних мов, надаючи громадянство і можливість займа-
ти офіційні посади лише за умови їх знання1096, Україна надала перевагу територіально-
му сенсу, автоматично визнавши громадянами всіх, хто мав прописку на її теренах, і далі 
намагалась інтегрувати їх у єдину державу. Так само, до речі, зробила і Литва, де грома-
дянство було надано всім постійним мешканцям республіки, і хоча в її Конституції вста-
новлена єдина державна литовська мова, питання її використання ніколи не стояло так 
гостро і не призводило до конфліктів, як у найближчих сусідів. Жодної загрози викорис-
танню литовської мові не було, отже, і поділ на громадян і не-громадян за цією ознакою 
не став юридично закріпленим. 

Згідно з переписом 1989 році у Литві етнічні литовці становили 81% її населення, 
російськомовними були лише 10%, а ще 7% становили поляки, до того ж зосереджені 
переважно на південному сході навколо Вільнюса. І єдиний мовний конфлікт, широко 
висвітлюваний у місцевих ЗМІ у 1996–1997 роках, виник, коли міністр освіти заявив, що 
потреби у нових польських школах немає, а польські активісти, у свою чергу, намагались 
перешкодити відкриттю литовських шкіл. Проте поступово і у школах нацменшин, які 
продовжили працювати, литовська мова стала головною. Так, згідно Закону Литовської 
Республіки «Про державну мову «Стаття 10. Офіційні заходи (сесії, з’їзди, збори, засідан-
ня, наради та ін.), які організовуються державними і віднесеними до самоврядування ін-
ституціями, державними установами, підприємствами, провадяться державною мовою. 
У випадку вживання промовцем іншої мови повинен здійснюватися переклад держав-
ною мовою». Також виключно литовською мовою має проводитись внутрішньодержавне 
діловодство. У Кодексі адміністративних правопорушень передбачені штрафи від 25 до-
ларів, які можуть бути накладені лише за відсутність перекладу, а не за факт використан-
ня недержавної мови1097.

Натомість етнічні естонці у 1989 році становили 61,5% населення (на відміну від 92,9% 
у 1940 і 87,7% у 1935 роках), лише 8% представників інших національностей вказали, що 
володіють естонською. При цьому у Нарві неестонське населення складало 94%, біль-
шість з них становили мігранти, серед яких були українці, білоруси, поляки, татари та 
інші національності, а не нащадки тих, хто жив у Естонії до початку Другої світової війни. 

1095  Брюбейкер Р. Переобрамлений націоналізм. Статус нації та національне питання у новій Європі. Львів: 
Кальварія, 2006. С. 57.
1096  Куць О.М. Мовна політика деяких зарубіжних держав. Харків: ХНУ ім. В.Н. Каразіна, 2001. С.26.
1097  Куць О.М. Мовна політика деяких зарубіжних держав. Харків: ХНУ ім. В.Н. Каразіна, 2001. С. 29-30.
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Таке штучно створене середовище дуже мало контактувало з естонцями, перешкоджаю-
чи інтеграції соціуму, тож питання збереження державної мови було принциповим. Го-
ловною проблемою Естонії було катастрофічне зростання російського монолінгвізму і 
низький статус естонської мови. 

Тому лише особи, які були громадянами до анексії Естонії в 1940 році, та їх нащадки 
визнавалася громадянами, всі інші отримали право натуралізуватися, а головною умо-
вою натуралізації стало володіння естонською мовою. Уряд Естонії під тиском демокра-
тичних інституцій ЄС спростив мовний тест, вилучивши 10 % найскладніших запитань. 
Але навіть таке законодавство суттєво вплинуло на процес формування естонської еліти 
через перерозподіл влади завдяки відповідності мовному критерію як головному при 
обійманні будь-якої посади.

Фактично естонський закон про мову не такий жорсткий, як цитований вище ли-
товський. Його стаття 10 встановлює виняток: «особа, що звертається до органів дер-
жавної влади і місцевого самоврядування, має право отримати відповідь поряд з ес-
тонською мовою також мовою національної меншини, коли щонайменше половина 
постійних жителів адміністративної одиниці належать до цієї національної менши-
ни». Показовим є такий випадок: на початку 1999 року виявилось, що 17% новобран-
ців естонського війська не знають естонської мови. Для них було заплановано прово-
дити курси естонської мови, про успішність яких, на жаль, не повідомлялось. Проте з 
12 липня 1999 року, згідно з поправками до Закону про громадянство, діти, народжені 
у Естонії після 26 лютого 1986 року, можуть набути естонське громадянство без іспиту 
з державної мови1098.

Цікавим свідченням є спостереження вчителів з етнічно змішаних територій, які вка-
зували, що у 2000-х роках учні різних етносів спілкувалися між собою англійською, а не 
естонською, що призводило до обмеження естонськими держаними кураторами вивчен-
ня англійської мови у молодших класах1099.

У Латвії ситуація була ще складнішою, ніж в Естонії. Станом на 1989 рік латиші скла-
дали тільки 52,5% населення, і то лише за рахунок сільської місцевості: у Ризі і в 7ми 
найбільших містах латвійці стали не просто національною меншиною, а відокремленою 
частиною суспільства. Латиська мова фактично була усунута із активного суспільного 
життя, її носії вільно могли почувати себе тільки в селах та в середовищі національної 
творчої інтелігенції. Ті, хто хотів зберегти національну ідентичність і скеровував своїх ді-
тей до школи із латиською мовою викладання, прирікав їх на те, що вони не могли отри-
мати освіту у вищих навчальних закладах і професійно-технічних училищах, які були ціл-
ком російськомовними. Відповідно корінні латиші працювали переважно в сільському 
господарстві, а робітники і інженери на великі заводи в міста Латвійської РСР прибували 
з усіх радянських республік.

Отже, громадянство згідно Постанови Парламенту від 15.10.1991 року отримали лише 
ті, хто був громадянами незалежної Латвії до 17.06.1940 року і їх нащадки1100. Постанова 
Парламенту від 28.10.1992 року1101 додала до їх числа тих, хто мешкав в Російській імперії 
на території сучасної Латвії до 01.08.1914 року. В цілому громадянство автоматично от-
римали лише приблизно 2/3 населення країни, статус решти залишався невизначеним 
до липня 1994 року, коли вони були визначені особливим статусом негромадян (non-
citizens) з переліком обмежень, головні з яких — участь у виборах і можливість працюва-
ти в структурах держави. Також було встановлено обмежені «вікна натуралізації» навіть 
1098  Куць О.М. Мовна політика деяких зарубіжних держав. Харків: ХНУ ім. В.Н. Каразіна, 2001. С.31.
1099  Куць О.М. Мовна політика деяких зарубіжних держав. Харків: ХНУ ім. В.Н. Каразіна, 2001. С.42.
1100  Minority Electronic Resources: Differences in rights between citizens and non-citizens in Latvia — URL: https://
minelres.lv/count/non_cit-rights_1.htm [visited 18.11.2024]
1101  Augstākās padomes lēmums par latviešu valodas statusu — URL : https://likumi.lv/doc.php?id=66531 [visited 
18.11.2024].
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за умови знання латиської мови, які згодом були розширені. Кількість тих осіб, які могли 
отримати статус громадянина без складання іспиту на знання мови, поступово зростала.

Закон Латвії про мови від 31.03.1992 року встановлював, що будь-хто, завітавши до 
приватної установи (наприклад, магазину чи перукарні), має право питати й одержувати 
відповідь латиською мовою, і кожен працівник, навіть для тих професій, які не вимага-
ють спілкування (водій автобусу тощо), зобов’язаний мати мовний сертифікат, штраф за 
підробку якого у 2010 році становив 50 латів (86 доларів США)1102. 

Контролює дотримання законодавства створений у 1992 році Державний мовний 
центр Латвії зі штатом у 18 мовних інспекторів, 9 з яких мають працювати у Ризі, з правом 
як реагувати на скарги, так і самостійно проводити перевірку знання мови працівників 
приватних і державних установ. Так, у листопаді 1998 року під час перевірки Міністерства 
внутрішніх справ було виявлено, що 1629 його службовців не відповідають встановле-
ним державою стандартам, тобто недостатньо володіють державною мовою та законо-
давством. До цього переліку потрапив і тогочасний голова Імміграційної поліції Айварс 
Курпнієкс. В січні 1999 року близько 90 шкільних вчителів провалили найвищий держав-
ний мовний іспит, а ще 53 повинні були повторно скласти його до 1 червня того ж року. 
Проте всі ці вчителі могли бути звільнені лише у тому разі, якщо їм знайдуть заміну1103. 

Однак до 2000 року згідно з законом про мову 1992 року уряд все ж приймав доку-
менти російською, англійською та німецькою, відповідаючи тією ж самою мовою, якою 
надійшло звернення.1104

В результаті такої політики станом на 2011 рік латиші становили 57%, а у 2023 році 62% 
загального населення Латвії.1105

Латвія і Естонія вдалися до моделі етнонаціонального самозахисту, суть якої полягає 
у забезпеченні привілейованого становища титульного етносу через вибіркові умови на-
буття громадянства. Встановлено чіткі формальні критерії належності до спільноти, що 
ототожнюється з титульним етносом і передбачає формування держави однієї, але все ж 
таки політичної нації, адже в її основу покладено не етнічний, а мовний критерій: для ви-
знання громадянином достатньо належним чином оволодіти державною мовою. Ці ви-
моги відкриті для кожного негромадянина, як і громадянин інших держав, які бажають 
жити в Латвії чи Естонії, тому є цілком демократичними. 

Для порівняння, в Україні за переписом 1989 року частка українців «за паспортом» у 
складі країни дорівнювала 72,7%, проте українську вважали рідною тільки 64,7% (більше, 
ніж у Латвії та Естонії, але менше, ніж у Литві) і саме такий стан справ створив ґрунт для 
апологетів “двох державотворчих націй”, адже при цьому в 6 з 27 регіонів українська була 
рідною менш ніж для половини населення, на Харківщині — лише для 50,5%. Але з кож-
ним роком відносна кількість росіян і російськомовних зменшувалась1106. 

Так, як і в Литві, згідно з першим Законом про громадянство України (введено в 
дію з дня опублікування 13.11.1991 згідно з Постановою Верховної Ради України від 
08.10.1991 № 1637-XII, втратив чинність 01.03.2001) громадянами були визнані всі «осо-
би, які на момент набрання чинності цим Законом проживали в Україні, незалежно від 
походження, соціального і майнового стану, расової та національної належності, статі, 
1102  Latvijas Republikas LIKUMS 31.03.1992 — URL: http://www.vvk.lv/index.php?sadala=135 &id=165 (visited 
18.11.2024).
1103  Куць О.М. Мовна політика деяких зарубіжних держав. Харків: ХНУ ім. В.Н. Каразіна, 2001. С.27.
1104  Latvijas Republikas LIKUMS 31.03.1992 — URL: http://www.vvk.lv/index.php?sadala=135 &id=165 (visited 
18.11.2024).
1105  Demographics of Latvia — URL: https://en.wikipedia.org/wiki/Demographics_of_Latvia (перевірено 18.11.2024).
1106 78% українців вважають своєю рідною мовою українську: опитування проведене Фондом «Демократичні 
ініціативи» імені Ілька Кучеріва спільно з соціологічною службою Центру Разумкова з 29 липня по 4 серпня 
2021 року — URL: https://litgazeta.com.ua/news/78-ukraintsiv-vvazhaiut-svoieiu-ridnoiu-movoiu-ukrainsku/ 
(перевірено 18.11.2024).
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освіти, мови, політичних поглядів, релігійних переконань, роду і характеру занять, які 
не є громадянами інших держав і які не заперечують проти набуття громадянства Укра-
їни», а також особи, які «народилися чи довели, що постійно проживали на її терито-
рії, не перебувають у громадянстві інших держав і не пізніш як через рік після набран-
ня чинності цим Законом виявили бажання стати громадянами України» 1107. Зразок 
та порядок видачі паспорту і свідоцтва про народження для неповнолітніх громадян 
було встановлено Постановою Верховної Ради лише в червні 1992 року1108, додана не-
обхідність поставити штамп «Україна» і зображення тризубу до старого паспорту, при 
цьому термін виконання цієї умови неодноразово подовжувався, остаточно до 31 грудня 
2004 року1109.

Підставами для формування громадянської ідентичності можуть слугувати: 1) належ-
ність до етносу; 2) психологічна схожість; 3) соціальна єдність; 4) політична репрезенто-
ваність у самостійній державі. 

Належність до етносу як до певної спільноти «родин однієї крові» може бути значу-
щим критерієм ідентифікації, але абсолютизація біологічного рівня, вочевидь, не є до-
цільною, адже жодна держава в світі не обмежує надання громадянства лише на підставі 
родинного походження. 

Отже, варто детальніше розглянути питання психологічної схожості, яка в бага-
тьох випадках базується на використані однієї мови. Аналіз історичних ракурсів цього 
аспекту дозволяє стверджувати, що усталення мови якогось етносу може вважатись 
моментом виникнення нації. Так, Р. Брюбейкер визначає Францію як класичний при-
клад створення нації на основі єдиної мови завдяки традиції перетворення селян та 
емігрантів в аборигенів у «французькому плавильному тиглі» (le creuset français), що 
триває з часів Третьої республіки (4 вересня 1870 року — 10 липня 1940 року), і розпо-
чалась зі шкільних вчителів, які публічно принижували учнів, що розмовляли на мо-
вах і діалектах, відмінних від стандартної французької1110. Незалежно від національ-
ного походження, всі зобов’язані вчитися в школі французькою мовою і лише на ній 
звертатися до суду або поліції. 

Не менш жорстка політика проводилася у Великобританії, де в першій половині 
XX ст. вчителі регулярно застосовували фізичні й моральні заходи до сільських шко-
лярів за фрази, вимовлені випадково ірландською або валлійською1111. Акт про освіту 
1872 р. заборонив викладати шотландською і навіть просто спілкуватися нею1112. Лише з 
1993 року Уельській мовний акт встановив рівність валлійської та англійської мов, разом 
з утворенням шотландського парламенту у 1999 р. офіційного статусу набула шотланд-
ська мова, а з 2005 р. відкрилась перша школа, де викладення ведеться виключно шот-
ландською. Однак досі більшість громадян Великобританії незалежно від походження 
вважають достатнім для себе володіння лише англійською мовою для спілкування як 
всередині країни, так і за її межами1113.

При цьому не варто вважати єдиним народом усіх осіб, які спілкуються однією мо-
вою. І це не лише десятки країн, які були частинами колоніальних імперій. До кінця 
1107  Закон України від 08.10.1991 № 1636-XII. «Про громадянство України» — URL: https://ips.ligazakon.net/
document/t163600?an=23&ed=0000_00_00 (перевірено 18.11.2024).
1108  Постанова Верховної Ради України від 26.06.1992 № 2503-XII «Про затвердження положень про 
паспорт громадянина України та свідоцтво про народження» — URL: https://ips.ligazakon.net/document/
t163700?an=2&ed=0000_00_00 (перевірено 18.11.2024).
1109  Закон України від 23.03.2000 р. № 1614-III. Про внесення змін до Закону України «Про громадянство 
України» — URL: https://ips.ligazakon.net/document/t001614?an=190&ed=0000_00_00 (перевірено 18.11.2024)
1110  Брюбейкер Р. Переобрамлений націоналізм. Статус нації та національне питання у новій Європі. Львів: 
Кальварія, 2006. С. 58.
1111  Куць О.М. Мовна політика деяких зарубіжних держав. Харків: ХНУ ім. В.Н. Каразіна, 2001. С.5.
1112  Куць О.М. Мовна політика деяких зарубіжних держав. Харків: ХНУ ім. В.Н. Каразіна, 2001. С.95.
1113 Куць О.М. Мовна політика деяких зарубіжних держав. Харків: ХНУ ім. В.Н. Каразіна, 2001. С.97.
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XX ст. панувала думка про єдину сербохорватську мову, адже нею окрім сербів і хорватів, 
визнаних різними народами ще в середині XX століття, спілкуються також чорногорці 
й слов’яни-мусульмани боснійці, які формувалися переважно в сербському етномов-
ному середовищі, тому їх відносили до південнослов’янських народностей. Проте під 
час розпаду Югославії вони виразно стали окремими етносами, в першу чергу, завдяки 
різному віросповіданню, і саме сформованість їх як етносів призвела до створення не-
залежних держав.

Натомість конгломерат слов’янських, грецьких та романізованих іллірійсько-фракій-
ських нащадків, який формувався з VII ст., в 1945 році вперше було визнано як окрему 
слов’янську націю з власною мовою1114, яка також увійшла до складу Югославії і отри-
мала незалежність без кривавих війн, на відміну від Косово та Боснії. З лютого 2019 року 
країна носить назву «Північна Македонія», на вимогу Греції, яка поставила таке перейме-
нування умовою вступу до ЄС, адже назву «Македенія» носить провінція Греції.

Видатний французький психолог, історик і культуролог Г. Лебон у своїй знаменитій 
праці, відомій як «Психологія народів» (в оригіналі «Le Bon Gustave. Lois Psychologiques 
de l’Évolution des Peuples» — психологічні закони еволюції народів), вперше виданій у в 
1894 році, на основі досліджень історії та культури різних народів і рас дійшов такого вис-
новку: «кожний народ має душевний устрій так само стійкий, як і його анатомічні особли-
вості, й саме від нього походять його почуття, його думки, його установи, його вірування 
і його мистецтва... для того, щоб якийсь народ змінив свої установи, вірування і мисте-
цтва, він повинен спочатку переробити свою душу»1115. 

Також Г. Лебон зазначає: «Глибокі відмінності, що існують між психічним складом різ-
них народів, призводять до того, що вони сприймають зовнішній світ зовсім по-різному. З 
цього випливає те, що вони відчувають, міркують і діють зовсім по-різному і що між ними 
існує розбіжність з усіх питань, коли вони контактують один з одним. Велика частина 
воєн, якими сповнена історія, виникала з цих розбіжностей»1116.

Щодо соціальної єдності, у динамічному аспекті вона може розглядатися в якості пе-
редумови для нового етапу — становлення великої соціальної спільноти з усталеними 
(закарбованими в колективному підсвідомому) визначальними рисами. Важливим фак-
тором її формування є наявність у відносно недалекому і постійно згадуваному минуло-
му незалежної держави, що проводила власну міжнародну політику, навіть якщо згодом 
незалежність було втрачено. 

Наприклад, Тібет, фактично незалежна держава у 1912-1951 рр., паспорти якого ви-
знавались дійсними для в’їзду в іноземні країни в 1947-1949 рр., в тому числі в гомінданів-
ський Китай — про це свідчить, зокрема, паспорт Ц. Шакабпи з численними візами1117. Але 
у 1951 р. після незначного спротиву Тібет окуповано Народно-визвольною армією комуніс-
тичного Китаю, і така анексія без заперечень була визнана світовим співтовариством1118.

На початку XXI століття існування виразно сформованих національних спільнот, які 
не мають своєї державності, є скоріше винятком. Хоча б у вигляді національно-держав-
ної автономії, як, наприклад, вище згадувані шотландці і валлійці, її мають десятки наро-
дів. Довгий період нашої історії відображує саме цей стан розвитку: національна самосві-
домість — «ми — українці» була наявна, де-юре існувало представництво в ООН на рівні 

1114 Сучасні слов’янські народи, їхня етнічна спорідненість. — URL: https://mybiblioteka.su/4-81352.html 
(перевірено 18.11.2024).
1115  Лебон Г. Психология народов и масс / Пер. с фр. А. Фридмана и Э. Пименовой. СПб: Ф. Павленков, 1896. С.3.
1116  Le Bon G. Lois psychologiques de l’évolution des peuples / Troisienne ed., review. Paris: F. Alcan, 1898 226 p. — 
URL: https://ia800902.us.archive.org/20/items/loispsychologiq01bongoog/ loispsychologiq01bongoog.pdf [Accessed 
18 Nov 2024].
1117  Tibetan passport for Shakabpa, with visas from various countries — URL: https://upload.wikimedia.org/wikipedia/
commons/thumb/3/3a/Passeportshakabpa.jpg/220px-Passeportshakabpa.jpg [Accessed 15 Nov 2024]
1118  Tibet (1912–1951) — URL: https://en.wikipedia.org/wiki/Tibet_(1912–1951) [Accessed 15 Nov 2024].
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незалежної країни, адже Україна входить до переліку її держав-засновниць «Original 
51 Members» (що було визнанням внеску українського народу у перемогу над фашизмом 
та зміцнення миру в усьому світі), а 24.08.1991 лише змінила свою назву1119, проте тільки з 
цього моменту має сенс говорити про остаточно сформовану політичну націю, репрезен-
товану і визнану в світі як самостійну незалежну державу. 

Загальна тенденція розвитку полягає в тому, що з розвитком соціального рівня розу-
міння громадянської ідентичності втрачає значущість біологічний, який до того ж може 
і в реальності втрачати цілісність і монолітність.

Проте принципово важливим є те, що спочатку формується спільнота, яка має власну 
громадянську ідентичність, а вже потім вона здобуває політичну незалежність і отримує 
власну державу, визнану в світі. При зворотному порядку дій (штучне створення органів 
влади) новоутворення визнання не отримує і вважається квазідержавою. 

Насамкінець варто згадати про існування Unpresented Nations and People Organizations 
(UNPO) — Організація непредставлених націй і народів, офіційно заснована в лютому 
1991 року, до складу якої входять представники народів, які стоять на шляху визнання 
незалежності, і деякі з них таку державність згодом отримують — так, в складі організації 
були Естонія, Латвія, Грузія і Косово, і досі залишаються Тібет, Ассірія, Тайвань тощо1120. 
Найвідоміша із невизнаних Палестинська держава (State of Palestine) не входить до UNPO, 
оскільки з 29.11.2012 представлена в ООН у особливому статусі «держава-спостерігач, 
яка не є членом Організації»1121

Щоб унаочнити складний феномен, зазвичай вдаються до схематичних ілюстрацій. 
Такий системний погляд на формування громадянської ідентичності дає змогу більш 
усвідомлено надавати наукове розуміння цього феномена.

У нашому випадку постає завдання проілюструвати динамічний процес у його роз-
гортанні (рис.1). Для цього позначимо насамперед те, що ілюструється, а саме велику 
соціальну групу. В ній позначимо рівні (знизу вгору), які відповідають ускладненню сут-
ності великої групи, позначивши їх умовно: етно-, психо-, соціо-, політ-. Для унаочнення 
динаміки позначимо також етапи становлення великих груп. 

Рівні
Етапи розвитку великої соціальної групи

1 2 3 4 5 6 7

політ- + + + +

соціо- + + + +

психо- + + + +

етно- + + + +

Рисунок 1 — Етапи розвитку великої групи (країни)

З огляду на розглянуті підходи до вивчення великих соціальних груп стає зрозумілим, 
що первинним етапом є розгортання родових (племінних) спільнот до рівня протодер-
жави, і коли етнічно однорідна група стає досить великою, де індивіди не знають усіх її 
членів особисто, то об’єднуючою є психологічна приналежність до спільноти, насампе-
ред, мовна і культурна, що не тільки відображується у психіці, але й постає як феномен 
зачатків суспільної свідомості (на схемі це відповідає додаванню рівня «психо»).
1119  Growth in United Nations membership: Original 51 Members — URL: https://www.un.org/en/about-us/growth-
in-un-membership [Accessed 18 Nov 2024].
1120  Unpresented Nations and People Organizations (UNPO): our history — URL: https://unpo.org/our-history/ [visited 
19.11.2024].
1121  Non-Member States — URL: https://www.un.org/en/about-us/non-member-states [visited 19.01.2024].
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Наступний рівень («соціо») розглянуто вище як такий, на якому соціум готовий до 
створення держави, але ще не має її. І тільки на рівні «політ» виникає повноцінна держа-
ва. Зазначені члени UNPO, на нашу думку, можуть бути розміщені на рис.1 на етапах від 
1 до 3, при цьому Палестинська держава є найближчою до рівня «політ», але це ще не оз-
начає, що вона отримає визнання раніше за членів UNPO, адже перебуває на цьому етапі 
чи не найдовше з усіх невизнаних країн світу.

Подальший розвиток соціумів у загальновизнаних державах полягає у втіленні тен-
денцій до згортання нижніх рівнів: спочатку втрачається етнічна однорідність; потім 
відбувається те, що носії різних етносів втрачають не тільки етнічну, але й мовну само-
бутність; далі відносини населення країни з державою вичерпуються соціальними інсти-
тутами, поступово зменшуючи інтенсивність і внутрішню значущість цих відносин; а на 
останньому етапі залишається тільки те, що втілює в собі безпосередньо громадянство, 
як, наприклад, у Франції, яка є на сьогодні досить поліетнічною, і громадяни самоіденти-
фікуються без зазначення національності.

Розроблену детальну побудову етапів розвитку великої групи (країни) (рис.1) можли-
во використовувати для емпіричних розвідок щодо громадянської ідентичності.

Для громадянської ідентичності також доречно запровадити градації, що можуть 
бути використані й для емпіричного її виявлення:

1) негативна ідентичність (у довільних контекстах це відповідало б ідентифікації че-
рез протиставлення «не знаю, хто я, але точно не той»; в нашому випадку це антиглоба-
лістські тенденції або, навпаки, заперечення етнічного націоналізму; активне відкидан-
ня неприйнятної ідентичності);

2) вимушена ідентичність (наприклад, певна частка солдат строкової служби радян-
ської доби, які потрапили до армії не за власним бажанням);

3) нейтральна ідентичність (у випадках ідентичності, яка має об’єктивний характер і 
не призводить до суттєвих емоційних переживань стосовно її предмета, наприклад, стать, 
дата народження тощо, в тому числі, можливо, і країна громадянства); 

4) бажана ідентичність: наміри щодо набуття відсутньої ідентичності;
5) позитивна ідентичність: володіння визнаною ідентичністю та активне відстоюван-

ня її в соціальному середовищі.
В результаті вивчення питання громадянської ідентичності на підставі її авторського 

визначення («усвідомленість формально зафіксованої приналежності індивіда до спіль-
ноти громадян певної держави, що має для нього значущий зміст, а також зумовлює його 
актуальні чи потенційні громадянські практики»)1122 :

— розглянуто формування громадянської ідентичності на макрорівні (вплив держа-
ви, культури, ЗМІ), на мезорівні (соціальні інститути, зокрема освіта, політичні рухи та 
неурядові організації), на мікрорівні (повсякденна практика взаємодії, зокрема виклада-
чів і вчителів зі студентами та учнями);

— встановлено, що у сучасному світі з можливістю неодноразової зміни місця про-
живання формально зафіксоване громадянство є найбільш вагомим чинником визна-
чення громадянської ідентичності особи і її основним фізичним втіленням, доступним 
для об’єктивного вимірювання; проте його відсутність не позбавляє можливості участі у 
деяких громадянських практиках;

— зазначено, що згідно з теорією соціальної ідентичності формально зафіксованої 
приналежності до певної, навіть цілком довільно визначеної, групи достатньо для виник-
нення внутрішньогрупового фаворитизму і міжгрупової дискримінації, тому формальне 
зафіксоване громадянство для переважної більшості осіб неминуче буде призводити до 
1122  Кречетова В. А. Вища школа як чинник формування громадянської ідентичності студентів у сучасній Україні. 
Автореферат дисертації на здобуття наукового ступеня кандидата соціологічних наук за спеціальністю 22.00.04 — 
спеціальні та галузеві соціології. ХГУ «НУА»; Класичний приватний університет, Запоріжжя, 2018. С. 14.
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відчуття спільності з тими, хто має те ж саме громадянство, і протистояння до тих, хто 
його не має, особливо у критичних ситуаціях;

— проведено порівняння історії надання громадянства України і країн Прибалтики 
у 1990-2010 роки, показано, що Латвія і Естонія проводили політику обмеження надан-
ня громадянства, встановивши критерії володіння мовою, у зв’язку з критично низьким 
відсотком етнічного місцевого населення, а для України і Литви відсоток корінного насе-
лення був вищим, що дозволяло надати громадянство всім проживаючим на їх території;

— наведено етапи розвитку великої соціальної групи: етно-, психо-, соціо- і найвищий 
політ-, на якому відбувається визнання держави, наведено приклади народів світу, які 
пройшли через такі етапи і продовжують через них проходити;

— запроваджено до використання градації емпіричного виміру ідентичності: негатив-
на, вимушена, нейтральна, бажана, позитивна. 

Людмила Афанасьєва, Ірина Букрєєва, 
Наталя Глебова, Людмила Глинська, 

Ігор Чичановський, Олексій Андрющенко, 
Олександр Вишневський, Вікторія Гавріна, 

Олексій Дворський, Ольга Ядловська, 
Мілана Мазінова

Мелітопольський державний педагогічний університет 
імені Богдана Хмельницького

АДАПТАЦІЯ ТА ІНТЕГРАЦІЯ ВИМУШЕНО  
ПЕРЕМІЩЕНИХ ПРЕДСТАВНИКІВ  

НАЦІОНАЛЬНИХ ІМЕНШИН:  
ЧИННИКИ ЕФЕКТИВНОСТІ В УМОВАХ ВІЙНИ 

(досвід Мелітополя) 

Українському багатокультурному Мелітополю сьогодні 240 років. Місто пишається 
своїми глибокими віковими традиціями добросусідства та взаємоповаги пред-
ставників понад 100-та національностей і етнічних культур. У нашому місті заре-

єстровано 31 національно-культурне товариство, які об’єднані у спілку Громадських Ор-
ганізацій «Спілка громадських організацій «Рада національних товариств», функціонує й 
постійно діючий консультативно-дорадчий орган при виконавчому комітеті Мелітополь-
ської міської ради «Координаційна рада національно-культурних товариств».

Ці інституції, сприяють розвитку і збереженню культурного розмаїття, дотриманню 
прав і свобод етнічних спільнот, втіленню інклюзивної інтеграційної політики взаєморо-
зуміння, міжкультурної взаємодії та консолідації багатокультурної громади, відстоюючи 
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в такий спосіб демократичні європейські цінності [Соціологічні маркери інтеркультур-
ного картування Мелітополя / авт. колектив: Л. Афанасьєва, А. Орлов [ті ін.]; за заг. ред. 
Л. Афанасьєвої. Мелітополь, 2020. 63 с.]. 

Проте через важливе стратегічне розташування вже більше року Мелітополь живе 
під окупацією путінської орди, перебуваючи під тиском рашистської адміністрації й несе 
на собі страшне ярмо тимчасовій окупації.

Рашистська ідеологія втілює щодо мелітопольців скоординований план дій з озна-
ками геноциду та дискримінації: від руйнування політичної та соціальної систем до зни-
щення культури, мови, порушення прав і свобод, і врешті-решт безпеки, гідності та жит-
тя людей. Рашистські загарбники принесли мелітопольцям так званий «руський мір», що 
заперечує європейський вибір української нації, а багатокультурний український народ 
окупанти вважають антируською конструкцією, незалежну ж Українську державу — 
«штучним утворення», одночасно пропагуючи взірець «совєцької дружби народів». 

Знищення усього українського та європейського почалося з перших днів окупації 
шляхом політичних репресій усіх не згодних з новими порядками. Одними з перших по-
лонених стали наш мер — Іван Федоров, кримськотатарська активістка, директорка кра-
єзнавчого музею — Лєйла Ібрагімова, пастор, громадянин Америки — Дмитро Бодю, гро-
мадяни Ізраїлю — родина Кумок, батько полячки Світлани Залізецької, директори шкіл, 
місцеві бізнесмени…. Й це тільки в перший місяць війни. Наразі викрадені й опинилися 
у полоні понад 1000 місцевих мешканців — представники місцевої влади, етнічних спіль-
нот, громадські діячі, пересічні громадсько активні мелітопольці. Намагаючись знищити 
нашу ідентичність окупанти разом з політичними репресіями піддали жорсткій цензурі 
інформаційну, культурну та освітню сфери. У місті не працює вітчизняне телебачення, 
відсутній український мобільний зв’язок та Інтернет, неправомірно конфісковане неру-
хоме майно та обладнання, тощо [Звіт за результатами контент-аналізу, фокус групових 
дискусій та глибинних інтерв’ю в рамках реалізації проєкту за підтримки Ради Європи 
«Етнічні спільноти і спільність: запорука громадської активності та довіри». Мелітополь-
ська міська рада, Центр соціологічних досліджень Мелітопольського державного педаго-
гічного університету імені Богдана Хмельницького. Мелітополь-Запоріжжя, 2022. 114 с]. 

Мешканці міста не можуть вільно спілкуватися як українською, так і своєю етнічною 
мовою, а заклади освіти примусово переведені на російську мову й російські програми. У 
місцевому краєзнавчому музеї виготовлені «нові експонати», які перекручували справж-
ню історію і культуру міста, називаючи наш край частиною малороссії або новороссії. 

Вже більше двох з половиною років місто проходить випробування на витримку і 
стійкість, єднання і взаємодопомогу. І головне — це випробування нашої гідності, поваги 
до себе і своєї історії, багатої етнокультурної спадщини, відданості своїй Батьківщині.

У наслідок російської військової агресії та тимчасової окупації міста, 2/3 представни-
ків етноспільнот вимушено покинули місто, перемістившись як на підконтрольну Укра-
їні територію, так і за кордон. Це спричинило втрату комунікації, як зі своїми національ-
но-культурними товариствами (НКТ), так і зі «Спілкою «Рада національних товариств», 
посилило соціальну ізольованість, уповільнило громадську активність, міжкультурну 
взаємодію і спільну співпрацю з органами місцевого самоврядування. Зазначені чинни-
ки можуть призвести до припинення існування деяких національно-культурних това-
риств, виникнення міжетнічних непорозумінь та конфліктів після деокупації Мелітопо-
ля. [Кондур Земфіра, Афанасьєва Людмила, Семікін Михайло. Кейси згуртованості етніч-
них спільнот тимчасово окупованого Мелітополя в контексті втілення принципу єдності 
в розмаїтті: Проєктний підхід. Українознавчий альманах. 2023. Вип. 33. С. 216-223].

З метою визначення чинників, що сприятимуть відновленню ефективної робо-
ти національно-культурних товариств Мелітополя, Центр соціологічних досліджень 
МДПУ імені Богдана Хмельницького провів анкетне опитування серед представників та 
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представниць національних меншин 
(спільнот) міста, які з початку пов-
номасштабної війни та тимчасової 
окупації були вимушені переїхати на 
підконтрольну територію України, і 
отримали статус вимушено переміще-
них осіб (ВПО). 

Анкетне опитування проводилося 
у термін з 06.09.2024 р. по 19.09.2024 р. 
із застосуванням Google Forms в 
онлайн режимі. 

Спеціалізована анкета включає 
три блоки питань: 

Блок 1: Нове житло — новий початок: критерії вибору та адаптації
Що для Вас нове місце проживання та чому Ви обрали саме його?
Чи зустрічали Ви або члени вашої родини з прояви упередженого ставлення за міс-

цем нового проживання
Якщо «так», то що було причиною такого ставлення?
Які установи/структури, на вашу думку, є об’єднавчими для співпраці місцевих етно-

спільнот та вимушено переміщених представників національних меншин Мелітополя?
Чи існують у регіоні де Ви зараз проживаєте національно-культурні товариства з яки-

ми Ви себе ідентифікуєте?
Блок 2: Адаптивні практики національно-культурних товариств в умовах війни
До повномасштабної війни об’єднавчим органом національно-культурних товариств 

(НКТ) міста була «Спілка громадських організацій “Рада національних товариств”». А чим, 
особисто, для Вас вона є ? 

Пригадайте найбільш успішні ініціативи/заходи/події, які проводились «Спілкою 
громадських організацій “Рада національних товариств”» до повномасштабної війни? 

Чи знаєте Ви наразі про роботу свого національно-культурного товариства, прожива-
ючи в іншому місті/селищі/селі?

Якщо «так», то чи берете Ви участь в його діяльності?
Якщо не берете участь, то чому ?
Які дії Ви вважаєте першочерговими для активізації діяльності вашого національ-

но-культурного товариства під час війни та вимушеного переміщення?
Блок 3: Чинники активізації діяльності національно-культурних товариств ВПО 

під час війни
На Вашу думку, які кроки місцевої влади сприятимуть активізації діяльності націо-

нально-культурних товариств Мелітополя під час війни та вимушеного переміщення? 
Яких саме ресурсів, на Вашу думку, не вистачає для ефективної роботи національ-

но-культурних товариств внутрішньо переміщених представників національних меншин
У нашому місті функціонували факультативи, недільні школи з вивчення рідної мови. 

Наразі, чи є у Вас можливість її вдосконалення?
Які, підходи /заходи/події роботи національно-культурного товариств у місцевості де 

наразі проживаєте, Ви б хотіли запровадити після повернення в Мелітополь?
Як і чим особисто Ви можете допомогти роботі вашого національно-культурного то-

вариства під час війни та вимушеного переміщення?
Вибіркову сукупність склали 404 представники національних меншин (спільнот) з 

числа вимушено переміщених осіб Мелітополя, серед яких 58,7 % є членами таких НКТ 
як: Мелітопольська міська єврейська громада 12,4 %, Товариство болгарської культу-
ри «Балкани» — 8,6 %, Мелітопольський регіональний комітет сприяння повернення 
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кримських татар на історичну Батьківщину «Азат» — 8,6%, Культурно-просвітницьке то-
вариство «Богемія» — 7,8%, Мелітопольське товариство греків «Еллада» — 5,6%, Караїм-
ське національно-культурне товариство «Джамаат» 3,8%, Мелітопольське україно-поль-
ське культурно-освітнє товариство «Полонія» — 2,7%, Білоруське товариство «Полісся» — 
2,7%, Корейське національно-культурне товариство — 1,8%, Україно-німецьке товари-
ство «Цухаузе» — 1,9%, Мелітопольське вірменське товариство «Масіс» — 1,9%, Народний 
кримськотатарський ансамбль пісні та танцю «Гузель Кирим» — 0,9%. 

35,6% опитаних не є членами НКТ, а 5,8% — не мають власного НКТ, оскільки воно 
не зареєстровано у Мелітополі (румуни, азербайджанці, грузини).

За етнічною приналежність в опитуванні взяли участь: євреї — 16,4 %, болгари — 
14,5 %, кримські татари — 14,5 %, чехи — 8,8 %, греки — 7,7 %, поляки — 7,7 %, вірмени — 
4,8 %, караїми — 3,8 %, білоруси — 3,8 %, німці — 3,8 %, корейці — 3,8 %, румуни — 1,9 %, 
молдавани — 1,9 %, грузини — 1,9 %, азербайджанці — 0,9 %, 3,8 % — відмовилися нази-
вати свою національність

Респонденти проживають у різних регіонах на підконтрольній території Укра-
їни: Запорізька область — 29,90 %, Київська область — 13,5 %, Дніпропетровська 
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область — 11,6 %, Львівська область — 10,6 %, Одеська область — 7,7 %, Вінницька 
область — 3,8 %, Тернопільська область — 3,8 %, Миколаївська область — 3,8 %, Чер-
каська область — 2,9 %, Хмельницька область — 2,9 %, Чернівецька область — 2,9 %, 
Херсонська область — 1,9 %, Кіровоградська область — 1,9 %, Закарпатська область — 
0,9 %, Волинська область — 0,9 %.

Виїхали з міста одразу після окупації 51,0 % опитаних, до року — 25,0 %, понад рік 
тому — 19,2 %, нещодавно (до 3-х місяців тому) — 4,8 %.

БЛОК 1. Нове житло — новий початок: критерії вибору та адаптації

Після тимчасової окупації міста Мелітополя частина мешканців була змушена виїхати 
на підконтрольну Україні територію, рятуючись від небезпеки. Представники національ-
них меншин зіштовхнулися з подвійним вимушеним переміщенням: вони не лише поки-
нули свої домівки, а й опинилися в новому соціокультурному контексті, де їм довелося 
адаптуватися до відмінних умов життя та шукати способи збереження своєї ідентичності 
та культурних традицій.

Для розуміння їхніх потреб, особливостей вибору нового місця проживання та з’ясу-
вання факторів, які вплинули на цей вибір, їм було запропоновано відповісти на питання, 
що саме вплинуло на вибір нового місця проживання. Учасники мали можливість обрати 
до декілька варіантів відповідей, що дозволило отримати більш детальну інформацію.

Результати анкетного опитування показали, що для 40,4 % вимушено переміщених 
представників етноспільнот Мелітопольщини важливим фактором є родичі та друзі, які 
нададуть необхідну допомогу на новому місці. Для них підтримка близьких та рідних лю-
дей є ключовим аспектом адаптації до нових умов. 

Не менш значущим фактором при виборі нового місця проживання, на думку опита-
них, є безпека. В умовах війни на перший план виходить потреба убезпечити своїх близь-
ких і себе від бойових дій та інших загроз. Люди прагнуть переїхати до місцевостей, що 
розташовані далеко від зони активних бойових дій та від можливих загроз для їхнього 
життя, що підтверджують і результати опитування: для 31,7 % нове місце проживання — 
це місце, де вони і їхні сім’ї почуваються у безпеці. Тому, частина респондентів вибрала ос-
новним місцем проживання обрала такі західні області України як Закарпатська, Львів-
ська, Тернопільська, Чернівецька.

Важливим чинником при виборі тимчасового місця проживання є прихисток, нада-
ний місцевими громадами чи організаціями. Так, 20,2 % респондентів обрали нове місце 
проживання через те, що їм там надали житло. Така допомога дозволяє забезпечити ба-
зові потреби переселенців, що є вагомою причиною щоб залишитися на цьому місці. Такі 
умови на думку опитаних створені в м. Запоріжжі, яке є основним хабом ВПО і в якому 
релокована Мелітопольська міська рада та органи місцевого самоврядування, державні 
та комунальні підприємства, організації, установи. 

18,3 % респондентів обрали нове місце проживання через можливість продовжува-
ти свою професійну діяльність та працювати за своєю спеціальністю або кваліфікацією. 
Цей аспект важливий для збереження економічної стабільності родини, свого соціаль-
ний статусу і продовження кар’єри.

Для 17,3 % людей важливо, щоб нове місце було неподалік від рідної домівки. Цей 
фактор відображає емоційний зв’язок з рідним краєм. Навіть при вимушеній евакуації 
багато хто прагне залишатися ближче до свого дому, зберігаючи можливість повернення 
або підтримку зв’язку з рідним містом або селом. Такими місцями тимчасового перемі-
щення стали Запорізька та Дніпровська області.















































Обмін досвідом: Обмін досвідом та кращими практиками з іншими країнами, які сти-
каються з подібними проблемами.

Залучення ресурсів: Залучення додаткових ресурсів для реалізації програм інтеграції ВПО.

6. Моніторинг та оцінка
Систематичний збір даних: Регулярний збір даних про потреби та проблеми ВПО.
Оцінка ефективності програм: Оцінка ефективності реалізованих програм та внесен-

ня необхідних змін.
Залучення ВПО до оцінки: Залучення ВПО до процесу оцінки для забезпечення їхньої 

участі у прийнятті рішень.
Успішна інтеграція вимушено переміщених національних меншин потребує комплек-

сного підходу, що враховує як їхні індивідуальні потреби, так і загальні соціально-еконо-
мічні умови регіону. Тісна співпраця всіх зацікавлених сторін є ключовою для створення 
сприятливого середовища для життя та розвитку цих громадян. Важливими аспектами 
такого підходу є: 

Індивідуальний підхід: Кожна людина унікальна, і її потреби мають бути враховані.

Культурна чутливість: Збереження культурної ідентичності є важливим для добробу-
ту ВПО.

Соціальна інклюзія: Включення ВПО у всі сфери життя громади.

Партнерство: Співпраця з усіма зацікавленими сторонами: місцевою владою, громад-
ськими організаціями, бізнесом, самими ВПО.

Гнучкість: Готовність адаптувати програми та заходи до мінливих потреб ВПО.

Стійкість: Створення системної підтримки ВПО, яка забезпечувала б їхню довгостро-
кову інтеграцію.

Співпраця: Тільки спільними зусиллями можна досягти успіху.
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MUZEUM ROLNICTWA  
IM. KS. KRZYSZTOFA KLUKA

(ul. Pałacowa 5, 18–230 Ciechanowiec,  
woj. Podlaskie, Polska)

Muzeum Rolnictwa im. ks. Krzysztofa Klu-
ka powstało w 1962 r. z inicjatywy Towarzystwa 
Miłośników Ciechanowca pod organizacyjnym 
kierownictwem lekarza dr Pawła Olszewskiego 
i nauczyciela mgr Kazimierza Uszyńskiego. 
Muzeum znajduje się w zespole pałacowo-par-
kowym z połowy XIX wieku (dawna posiadłość 
rodziny Starzeńskich), odbudowanym ze 
zniszczeń wojennych w latach 1966–1969. 

Muzeum posiada jedenaście działów: 
Etnograficzny, Historyczny, Budownictwa 
Wiejskiego, Techniki Rolniczej, Historii Up-
rawy Roślin i Hodowli Zwierząt, Tradycji 
Zielarskich, Sztuki, Weterynarii, Promocji, 
Zbiorów, Biblioteka. 

Zbiory Muzeum liczą ponad 33 000 ek-
sponatów (w tym ponad 850 maszyn i narzędzi 
rolniczych), które prezentowane są zwiedza-
jącym w 45 ekspozycjach stałych. W Skanse-
nie Mazowiecko-Podlaskim zgromadzono 57 
zabytkowe obiekty architektury drewnianej 
(XVIII — pocz. XX w.), które ulokowano w trzech 
zespołach, z pełnym wyposażeniem wnętrz. 

Muzeum jest organizatorem wielu intere-
sujących imprez o zasięgu ponad lokalnym, ma-
jących wieloletnie tradycje, są to m in. «Niedzie-
la Palmowa — Konkurs Palm Wielkanocnych», 
«Jarmark Św. Wojciecha», «Podlaskie Święto 
Chleba», «Wykopki pod Wiatrakiem», «Konkurs 
Gry na Instrumentach Pasterskich im. Kaz-
imierza Uszyńskiego» i inne.

Źródło: https://www.muzeumrolnictwa.pl/
muzeum/o-muzeum


